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de@dirtdevil-service.eu
www.dirtdevil.de
0049 (0) 180 - 501 50 50*

0049 (0) 2131 - 60906095

at@dirtdevil-service.eu
0043 - 720 -88 49 54**

ch@dirtdevil-service.eu
0041 -31-52 80 557**

be@dirtdevil-service.eu
0032 - 2-80 85 065**

lu@dirtdevil-service.eu

00352 - 2-08 80 506**

fr@dirtdevil-service.eu

0033-9-75183017**

es@dirtdevil-service.eu

0034-91-1982787**

it@dirtdevil-service.eu

0039-06- 948016 18**

pt@dirtdevil-service.eu
00351-21-1141327**
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nl@dirtdevil-service.eu
0031-20 - 80 85 408**

pl@dirtdevil-service.eu
0048 - 22-3970223**

cz@dirtdevil-service.eu
00420-2-460195 41**

hu@dirtdevil-service.eu
0036 - 1-84 80 686**

tr@dirtdevil-service.eu
0090 - 85 03 90 1980**

fi@dirtdevil-service.eu
00358-9-424504 12**

se@dirtdevil-service.eu
0046 - 84 46 82 150**

dk@dirtdevil-service.eu
0045 - 78 - 77 44 95**

sk@dirtdevil-service.eu
0042 - 123278 45 49**

no@dirtdevil-service.eu
0047 - 2199 94 89**

gr@dirtdevil-service.eu
0030-2-111981203**

ro@dirtdevil-service.eu
0040 - 316303 651**

bg@dirtdevil-service.eu
00359-2-4925116**

hr@dirtdevil-service.eu
00385 - 1- 6666 441**

li@dirtdevil-service.eu
00370-52 1417 98**

Iv@dirtdevil-service.eu
00371- 66 09 04 70**

ee@dirtdevil-service.eu
00372-8801167**

si@dirtdevil-service.eu
00386 - 18 88 80 74**

DE

*0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz (deut-
scher Mobilfunkpreis 0,42 €/min).
Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
ausléndischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

EN

**Charges for calls from abroad depend on the
current charges imposed by the respective
foreign telephone company and the respective
rates.

AT, CH

**Die Kosten fiir Telefonate aus dem Ausland
richten sich nach den Gebiihren der jeweiligen
ausléndischen Anbieter und der jeweiligen
aktuellen Tarife.

NL, BE, LU

**De kosten voor telefoongesprekken naar het
buitenland zijn afhankelijk van de prijzen van
de betreffende buitenlandse aanbieder en de
betreffende actuele tarieven.

FR, BE, CH

**|es colits des appels depuis [étranger
dépendent des prix fixés par les opérateurs
étrangers et des tarifs actuellement en vigueur.

IT,CH

**| e tariffe delle chiamate dall'estero dipendo-
no dai prezzi degli operatori telefonici
stranieri e dalle tariffe di volta in volta in
vigore.

ES

**| 05 costes de las llamadas telefonicas desde
el extranjero dependeran de las tarifas
actuales de los diferentes proveedores
extranjeros.

PT

**0s precos para telefonemas do estrangeiro
baseiam-se nos pregos das respetivas
operadoras estrangeiras e nas tarifas atual-
mente em vigor.

PL

**Koszty rozméw z zagranicy (czyli spoza
Niemiec) zaleza od cen i aktualnych taryf
operatoréw zagranicznych.

a

**Naklady na telefondty ze zahranici se fidi
poplatky pfislusnych zahranicnich operator(
a aktudlnimi tarify.

HU

** A kiilfoldrdl kezdeményezett hivas dija
az érintett kiilfoldi szolgaltato arlistdja és
az adott idpontban érvényes dijszabasa
szerint.

TR

**Yurtdigi telefon konusma masraflan ilgili
telefon hizmeti saglayiisinin iicretlerine ve
ilgili giincel tarifelere tabiidir.

FI

**Puhelujen hinnat ulkomailta méarittyvat
kunkin ulkomaisen operaattorin ajankohtais-
ten hintojen mukaisesti.

SE

**Priset for samtal fran utlandet ar beroende
av respektive lands teleoperatdrer och deras
aktuella tariffer.

DK

**taksterne for opkald fra lande uden for Tysk-
land afhanger af den pagaeldende lokale
udbyders priser og de aktuelle takster.

SK

**N&klady na telefondty zo zahranicia sa riadia
poplatkami prislusnych zahranicnych operd-
torov a aktudlnymi tarifami.

NO

**Priser for telefonsamtaler fra utenfor
Tyskland er avhengig av avgiftene til de
respektive leverandgrene og de gjeldende
prisene deres.

GR

**01XpeWTELC Yo KNOELC amd To e§wTepIKO
£€APTAVTAL a6 TIC TIEC TWV EKAOTOTE aMo-
San@v mapoxwv Kal Ty MAKETWV XpEwong
TIou LoxUouv Kabe popd.

RO

**Costurile pentru apelurile din strdindtate
sunt functie de taxele practicate de ofer-
tantii respectivi din strdindtate si a tarifelor
respective actuale.

BG

**PazxopuTe 3a TenedoHHY pasroBopu ot
uyx61Ha e PbKOBOAST OT TaKCUTe Ha
CbOTBETHUTE UyXKAECTPaHH! JOCTaBYNLIA U
CbOTBETHNUTE aKTyasnHy Tapudu.

HR

**TroSkovi telefonskih poziva iz inozemstva
ravnaju se prema pristojpbama odgovarajucih
inozemnih davatelja usluga i vazecih tarifa.

)

**skambinant telefonu i$ uzsienio, kaina pri-
klauso nuo tos Salies rysio paslaugy teikéjo
taikomy mokesciy ir galiojanciy jkainiy.

v

**telefona sarunu izmaksas zvaniem no
arzemém balstas uz attieciga arvalstu tele-
fonsakaru pakalpojumu sniedzéja maksam

un attiecigi pasreizejiem tarifiem.

EE

**konede maksumus vélismaalt oleneb vastava
teenusepakkuja tasudest ning kehtivatest
tariifidest.

SI

**cena telefonskih pogovorov iz tujine je od-
visna od cene posameznih tujih telefonskih
operaterjev in njihove tarife.
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EU-Produktdatenblatt Universalstaubsauger /
EU product data sheet for universal vacuum cleaner /
Fiche technique UE Aspirateur universel

“ NG &) = 7 / [/ B Marke / Brand / Marque Dirt Devil®
K\ ; / A ‘ \ f = ‘“94 Modellkennung / Model code / Code du modéle DD2650
\ A ; s / (=l ~ :
P o — | 7 N\ Modellname / Model name / Nom du modéle Pick Up
%Wn ) \Li*
Energieeffizienzklasse / Energy efficiency class / A

Classe d'efficacité énergétique

Jahrlicher Energieverbrauch / Annual energy consumption / 24,9 kWh/annum*
Consommation d'énergie annuelle

Teppichreinigungsklasse / Carpet cleaning class / D
Classe de nettoyage des tapis/moquettes

Hartbodenreinigungsklasse / Hard floor cleaning class / A
Classe de nettoyage des sols durs

Staubemissionsklasse / Dust emission class / A
Classe d‘émission de poussiere

Schallleistungspegel / Sound power level / 80 dB(A) re 1 pW
Niveau de puissance acoustique

Nennleistungsaufnahme / Rated power consumption / 800 W
Puissance absorbée nominale

DE
*Indikativer jahrlicher Energieverbrauch (kWh pro Jahr), basierend auf 50 Reinigungsvorgangen. Der tatsachliche jéhrliche Energieverbrauch hangt
A davon ab, wie von dem Gerét Gebrauch gemacht wird. Die Angaben basieren auf der Delegierten Verordnung (EU) Nr. 665/2013 der Kommission
vom 3. Mai 2013 zur Ergénzung der Richtlinie 2010/30/EU. Alle in dieser Anweisung nicht genauer beschriebenen Verfahren wurden auf Basis der
2620001 DIN EN 60312-1:2014 ausgefiihrt. Stand: Januar 2016

Hinweise zum Energielabel

Dieser Universalstaubsauger erreicht die deklarierte Energieeffizienzklasse und die angegebene Reinigungsklasse auf Teppich mit der mitgeliefer-
ten flexiblen Bodenduise, wenn die Blirste eingefahren ist. Die Reinigungsklasse auf Hartboden mit Fugen und Ritzen wird mit der mitgelieferten
Bodenduise erreicht, wenn der Umschalter auf,Hartboden®” steht (Abb. 10).

GB

*Indicative annual energy consumption (kWh per year), based on 50 cleaning processes. The actual annual energy consumption depends on how
the appliance is used.The data is based on the Delegated Regulation (EU) No. 665/2013 of the commission of 3rd May 2013 which supplements
Directive 2010/30/EU. All the methods which are not described in more detail in these instructions have been implemented based on DIN EN
60312-1:2014. Date: January 2016

Information on the energy label

This universal vacuum cleaner achieves the declared energy efficiency class and the specified cleaning class on carpet with the supplied flexible
floor nozzle when the brush is retracted. The cleaning class on hard floor with joints and crevices is achieved with the supplied floor nozzle when
the switch is set to “hard floor” (Fig. 10).

FR

*Consommation d’énergie annuelle indicative (kWh par an), basée sur 50 nettoyages. La consommation d‘énergie annuelle effective dépend de la
maniére d'utiliser I'appareil. Les indications sont basées sur le reglement délégué (UE) N° 665/2013 de la Commission du 3 Mai 2013 complétant la
directive 2010/30/UE. Tous les procédés, qui ne sont pas décrits plus précisément dans ce mode d’emploi, ont été réalisés sur la base de la norme
DIN EN 60312-1:2014. Edition : Janvier 2016

Indications concernant le label énergétique

Cet aspirateur universel atteint la classe d'efficacité énergétique déclarée et la classe de nettoyage indiquée sur les tapis/moquettes avec la brosse
flexible fournie, lorsque la brosse est rentrée. La classe de nettoyage sur les sols durs avec des joints et des fentes est atteinte avec la brosse com-
binée fournie, lorsque le commutateur est sur « sols durs » (Fig. 10).




Vielen Dank!

Es freut uns, dass Sie sich fiir ein Dirt-Devil-Produkt entschieden haben. Wir wiinschen lhnen viel
Freude mit dem Gerat und danken lhnen fiir den Kauf!

Weitere Informationen zu Ihrem Produkt finden Sie in dieser Bedienungsanleitung und auf unse-
rer Webseite www.dirtdevil.de. Unser Serviceteam erreichen Sie Uber die auf Seite 2 angegebenen
Kontaktdaten.

Technische Daten

Umweltschutz und Entsorgung
N
X

Das Gerat darf nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden.

Gewahrleistung

Als Gewahrleistungsmindeststandard gilt, soweit Sie das Gerat als Verbraucher innerhalb der
Europdischen Union erworben haben, die jeweilige Umsetzung der EU-Richtlinie 2011/83/EU in
nationales Recht. In Nicht-EU-Landern gelten die im jeweiligen Land giiltigen Mindestanspriiche
der Gewahrleistung. Ausgenommen sind Batterien und Akkus, die infolge normalen VerschleiRes
oder unsachgemafler Handhabung Defekte aufweisen bzw. deren Laufzeit sich verkirzt hat.

Technische und gestalterische Anderungen im Zuge stetiger Produktverbesserungen
vorbehalten.
© Royal Appliance International GmbH
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SICHERHEITSHINWEISE

zur Bedienungsanleitung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollstan-
dig durch, bevor Sie mit dem Gerat arbeiten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

gut auf. Falls Sie das Gerat an Dritte wei-
tergeben, geben Sie auch die Bedienungs-
anleitung mit. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren

Verletzungen oder Schaden am Gerat fiihren.

Fiir Schaden, die aufgrund der Nichtbeach-
tung dieser Bedienungsanleitung entstehen,
iibernehmen wir keine Haftung.

Wichtige Hinweise auBerhalb dieses Kapi-
tels sind wie folgt gekennzeichnet:

AWARNUNG!

Warnt vor Gefahren fiir lhre Gesundheit und zeigt
maogliche Verletzungsrisiken auf.

AACHTUNG!

Weist auf mogliche Gefahrdungen fiir das Gerat
oder andere Gegenstande hin.

HINWEIS

Hebt Tipps und Informationen hervor.
Sie konnen diese Bedienungsanleitung auch
jederzeit von unserer Website herunterla-
den: www.dirtdevil.de

zu bestimmten Personengruppen

Diese Gerdte konnen von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt werden oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben.

Reinigung und Benutzer-Wartung
diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsich-
tigung durchgefiihrt werden. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen.

Verpackungsmaterialien und Kleinteile
diirfen nicht zum Spielen verwendet wer-
den. Es besteht Erstickungsgefahr.

Kinder, jiinger als 8 Jahre, sollten vom
Gerdt und dem Anschlusskabel ferngehalten
werden, solange das Gerat eingeschaltet
ist, mit der Steckdose verbunden ist oder
abkiihlt.

zur Stromversorgung

Das Gerat wird mit elektrischem Strom
betrieben. Dabei besteht grundsatzlich die
Gefahr eines elektrischen Schlags.

Achten Sie daher auf Folgendes:

Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten.

Wenn Sie das Anschlusskabel aus der
Steckdose herausziehen wollen, ziehen Sie
immer direkt am Stecker. Ziehen Sie niemals
am Anschlusskabel.

Achten Sie darauf, dass das Anschluss-
kabel nicht geknickt, eingeklemmt oder
iiberfahren wird oder mit Hitzequellen in
Beriihrung kommen kann.



DE

Kontrollieren Sie das Anschlusskabel vor
dem Benutzen auf eventuelle Beschadigun-
gen. Verwenden Sie niemals ein Anschluss-
kabel, dessen Stecker oder Kabel beschadigt
ist.

Bevor Sie damit beginnen, das Gerat zu
reinigen oder zu warten, stellen Sie sicher,
dass das Gerat ausgeschaltet und das An-
schlusskabel nicht angeschlossen ist.

zur rotierenden Biirstwalze

Die Biirstwalze in Turbodiisen rotiert mit
hoher Drehzahl. Hiervon gehen verschiede-
ne Gefahren fiir Menschen, Tiere und Gegen-
stande aus:

Saugen Sie niemals Menschen, Tiere
oder Pflanzen. Halten Sie Korperteile und
Kleidungsstiicke von bewegten Teilen und
Offnungen des im Betrieb befindlichen
Gerats fern. Anderenfalls konnen diese ein-
gezogen werden und Verletzungen konnen
hervorgerufen werden.

Bevor Sie die Bodendiise abziehen oder
aufstecken sowie 6ffnen oder reinigen,
schalten Sie das Gerat aus.

Uberfahren Sie keine Kabel, Leitungen
usw., da sich diese in der rotierenden Biirst-
walze verheddern und dadurch beschadigt
werden konnen.

Halten Sie die rotierende Biirstwalze
von samtlichen empfindlichen Oberflachen
fern. Anderenfalls kann dies Schaden verur-
sachen. Beachten Sie die Reinigungs- und
Pflegehinweise der Hersteller.

Halten Sie die rotierende Biirstwalze
ebenso von Gardinen, Vorhdngen, langen
Fransen und dergleichen fern. Diese Ge-
genstande konnen sonst eingezogen und
beschadigt werden.

bei defektem Gerat

Wenn das Gerat oder das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss es durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

Geben Sie ein defektes Gerdt zur Repara-
tur an einen autorisierten Fachbetrieb oder
den Dirt-Devil-Kundendienst,
> International Services” auf Seite 2.

Verwenden Sie niemals ein defektes
Gerdt oder ein defektes Anschlusskabel.

zur bestimmungsgemafBen Verwen-
dung

Das Gerat darf nur im Haushalt eingesetzt
werden. Es ist fiir eine gewerbliche Nutzung
nicht geeignet. Verwenden Sie das Gerat
ausschlieBlich zum Reinigen leicht ver-
schmutzter, trockener Hartboden, Teppiche
oder Garnituren. Jede weitere Verwendung
gilt als nicht bestimmungsgemalS und ist
untersagt.
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Verboten sind inshesondere:

Das Saugen von

— Menschen, Tieren, Pflanzen oder am
Korper befindlichen Kleidungsstiicken
- Hohes Verletzungsrisiko!

— gliihender Asche, brennenden Zigaret-
ten, Streichholzern und leicht entziind-
lichen Stoffen = Brandgefahr!

—  Wasser und anderen Fliissigkeiten
- Kurzschlussgefahr!

—Toner (fiir Laserdrucker, Kopierer etc.)
- Brand- und Explosionsgefahr!

Die Verwendung
— inder Nahe von explosiven oder leicht
entziindlichen Stoffen
- Brand- und Explosionsgefahr!
— im Freien
- Zerstorungsgefahr durch Regen und
Schmutz!
— von Nicht-Originalzubehor
- Beeintrachtigung der Geratesicherheit!

Selbststandige Reparatureingriffe
- Verletzungsgefahr und Erloschen des
Anspruchs auf kostenfreien Ersatz!

zur Entsorgung

Entsorgen Sie das Gerat nach Gebrauchs-
ende ausschlieBlich umweltgerecht und wie
beschrieben,
>, Umweltschutz und Entsorgung” auf Seite
7.



Vorbereitungen

Gerdt kennenlernen

Abb. [i1: (@ Staubbehilter; @) Kabelaufrolltaste;

(3 Ausblasfilter-Abdeckung; @ Saugschlauch-An-
schluss; () Staubbehalter-Entriegelung; (6) Staubbe-
halter-Handgriff; (7) Staubbehélter-Deckel; @) AN/
AUS-Taster; (9) Parkhalterung; G0) Anschlusskabel;

@D Saugschlauch; G2 Handgriff ; 33 Nebenluft-Regler;
Saugschlauch-Entriegelung; G5 Teleskoprohr;
Teleskoprohr-Arretierung; @) Zubehér-Halterung;
Umschaltbare Bodendiise; 49 Fugendiise; @) M6-
belbiirste; @) Mini-Turbodiise

Auspacken und montieren

@ Uberpriifen Sie den ausgepackten Inhalt auf Voll-
standigkeit. Sollten Sie einen Transportschaden be-
merken oder sollte etwas fehlen, wenden Sie sich
umgehend an Ihren Handler. @ Verbinden Sie Saug-
schlauch und Gerat (Abb. .)Q Verbinden Sie den
Saugschlauch mit dem Teleskoprohr und stellen Sie
die Lange des Teleskoprohrs ein (Abb. [31). @ Ver-
binden Sie Teleskoprohr und umschaltbare Boden-
duse (Abb. .). @ Stellen Sie sicher, dass der Neben-
luft-Regler (Abb. [1/@)) vollstindig geschlossen ist.

Zubehor verwenden

HINWEIS:

Sie konnen die Saugdusen bei Bedarf auch ohne
Teleskoprohr verwenden. Stecken Sie hierzu das
gewlinschte Zubehor direkt auf den Handgriff
(Abb. 9).

@ Stecken Sie das gewiinschte Zubehérteil auf den
Handgriff oder auf das Teleskoprohr (Abb. [9)). €@ Stel-
len Sie sicher, dass das Zubehorteil fest verbunden ist.
-> Das Gerat kann angeschlossen werden.

Gerat anschlieBen

@ Ziehen Sie das Kabel aus dem Gerit (Abb. [5)).
@ Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.

Staubsaugen

Flexibel saugen

@ SchlieBen Sie das gewiinschte Zubehér an >,Zu-
behér verwenden” auf Seite 11. @ SchlieBen Sie das
Gerit an >,Gerit anschlieBen” auf Seite 11. € Um das
Gerét einzuschalten, driicken Sie den AN/AUS-Taster
(Abb. [8). = Das Gerit saugt mit voller Saugleistung.
O Um die Saugleistung zu verringern, éffnen Sie den
Nebenluft-Regler nach Bedarf, >,Saugleistung regu-
lieren” auf Seite 11. @ Um das Gerit auszuschalten,
driicken Sie den AN/AUS-Taster erneut (Abb. .)

-> Das Gerit schaltet sich aus. @ SchlieBen Sie den
Nebenluftregler (Abb. -/®), damit das Gerat beim
ndchsten Saugen mit voller Saugleistung arbeitet.

Saugleistung regulieren

@ Um die Saugleistung zu verringern, schieben
Sie den Nebenluft-Regler auf (Abb. [i1). @ Um die
Saugleistung zu erhéhen, schieben Sie den Neben-
luftregler wieder zu (Abb. if).

Gerat aufbewahren

HINWEIS:
Verwenden Sie bei Bedarf die Zubehor-Halterung
(Abb. 1 /A7), um 2 Zubehérteile einzuhéngen.

@ Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose. @ Driicken Sie die Kabel-
aufrolltaste (Abb. [/(2)), bis das Kabel vollstindig ein-
gezogen ist (Abb. [7)). @ Hiangen Sie die mit Telesko-
prohr oder Handgriff verbundene Boden- oder Parkett-
diise in die Parkhalterung (Abb. [11/(9) ein (Abb. i2).
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Gerat warten

Staubbehalter entleeren

@ Schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Ste-
cker aus der Steckdose. @ Driicken Sie die Staub-
behélter-Entriegelung (Abb. 1 /() und entnehmen
Sie den Staubbehadlter aus seiner Konsole im Gerat
(Abb.13). @ Halten Sie den Staubbehilter tief tiber
einen Mulleimer und entriegeln Sie den Staubbehal-
ter (Abb. [14). @ Entsorgen Sie den Inhalt des Staub-
behélters in einen Mlleimer. Klopfen Sie den Staub-
behalter leicht aus, um Verschmutzungen zu I16sen.
@ SchlieBen Sie den entleerten Staubbehilter.

@ Setzen Sie den Staubbehilter wieder in seine Kon-
sole im Gerat ein, bis er spirbar einrastet.

Separator und Filter reinigen

HINWEIS:

Damit die Saugleistung erhalten bleibt, sollten
Gerét, Separator und Motorschutzfilter regelma-
Big gereinigt werden.

@ Entnehmen Sie den Staubbehilter aus dem Gerit,
>,Staubbehilter entleeren” auf Seite 12. € Schrau-
ben Sie den Staubbehalter-Deckel gegen den Uhrzei-
gersinn und heben Sie ihn ab (Abb. 15). @ Entneh-
men Sie den Motorschutzfilter (Abb. [16). @) Entrie-
geln Sie den Separator-Deckel im Uhrzeigersinn
(Abb.17). @ Nehmen Sie den Separator-Deckel ab
(Abb. 18). @ Entnehmen Sie den Separator und ent-
sorgen Sie seinen Inhalt in einen Mlleimer

(Abb. [19). @ Reinigen Sie den Motorschutzfilter und
den Separator griindlich unter flieBendem Wasser.
© Lassen Sie die gereinigten Teile mindestens 24 h
vollstandig trocknen. @ Setzen Sie den Separator-De-
ckel in den Separator ein. () Verriegeln Sie den Sepa-
ratordeckel, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 17). ) Setzen Sie den Separator samt
Separator-Deckel in den Staubbehalter ein (Abb. 20).
@ Setzen Sie den Motorschutzfilter auf den Staubbe-
halter auf (Abb. 21). ) Schrauben Sie den Staubbe-
hélter-Deckel im Uhrzeigersinn auf den Staubbehal-
ter auf. @) Setzen Sie den Staubbehélter zuriick in sei-
ne Konsole im Geratekorpus. Der Staubbehdlter muss
dabei splrbar einrasten.

Ausblasfilter reinigen

AACHTUNG!

Die feinen Lamellen des Ausblasfilters sind
empfindlich. Reinigen Sie die Lammelen nie mit
Wasser und verwenden Sie ausschlieB8lich weiche
Birsten zur Reinigung.

HINWEIS:
Ersetzen Sie beschadigte, verfarbte oder verform-
te Ausblasfilter durch neue.

@ Schrauben Sie die Ausblasfilter-Abdeckung gegen
den Uhrzeigersinn und nehmen Sie sie aus ihrer Kon-
sole im Geritekorpus (Abb. 22). € Entnehmen Sie
den Ausblasfilter (Abb. 23). € Klopfen Sie den Aus-
blasfilter vorsichtig aus. @ Reinigen Sie den Ausblas-
filter vorsichtig mit einer weichen Biirste. @ Setzen
Sie den Ausblasfilter wieder in seine Konsole im Gerat
ein. @ Setzen Sie die Ausblasfilter-Abdeckung wieder
auf. @ Verriegeln Sie die Ausblasfilter-Abdeckung, in-
dem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen.

Mini-Turbodiise reinigen

@ Ziehen Sie die Mini-Turbodiise vom Saugschlauch
bzw. vom Teleskoprohr ab. @ Schieben Sie den Siche-
rungsring nach oben ab (Abb. 24). @ Klappen Sie die
Gehauseoberseite der Mini-Turbodse vorsichtig auf
(Abb. 25). @ Reinigen Sie die Birste griindlich von
Hand. Machen Sie bei hartnéackigen Verschmutzun-
gen vorsichtig Gebrauch von einer Pinzette oder einer
Schere (Abb. 26). @ Setzen Sie die Gehéuseoberseite
auf die 4 Nasen der Gehaduseunterseite und klappen
die Gehauseoberseite dann vorsichtig an (Abb. 27).
@ Schieben Sie den Sicherungsring wieder auf.

Zubehor

« Filterset (1 Motorschutzfilter, 1 Ausblasfilter) -
2620001 (Abb. 28/A)

- 1 Lange, flexible Fugendiise - M232 (Abb. 28 /B)

« 1 Mini-Turbodise ,Fellino” - M219 (Abb. 28 /C)

« 1 ParkettbUirste - M203-5 (Abb. 28 /D)

Problembehebung

Bevor Sie unseren Kundendienst kontaktieren oder
das Gerat an den Dirt-Devil-Kundendienst senden,
finden Sie vorab viele zusatzliche Hinweise im Ser-
vicebereich unserer Webseite zur L6sung und Behe-
bung.

www.dirtdevil.de/service

/A\ WARNUNG!

Bevor Sie sich auf Problemsuche begeben, schal-
ten Sie das Gerat aus. Verwenden Sie niemals ein
defektes Gerat.
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We are pleased that you decided to purchase a Dirt Devil product. We hope you enjoy using your
appliance and we would like to thank you for your purchase.

You will find further information on your product in this operating manual and at our website
www.dirtdevil.de. To contact our service team, refer to the contact details on page 2.

Technical data

Environmental protection and disposal
5
X

Do not dispose of the appliance with
the domestic waste.

Warranty

If you have purchased the appliance as a consumer within the European Union, the respective na-
tional legislation implemented as per EU Directive 2011/83/EU applies as the minimum warranty
standard. In non-EU countries the minimum warranty requirements in the respective country ap-
ply. This does not apply to batteries or rechargeable batteries which have become faulty or have a
reduced service life as a result of normal wear or improper handling.

We reserve the right to make changes to technical and design specifications in the in-
terest of continuous product improvement.

© Royal Appliance International GmbH
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SAFETY INSTRUCTIONS

About the operating manual

Read this operating manual completely
before using the appliance. Keep the oper-
ating manual for reference. If you pass the
appliance on to third parties, it must be
accompanied with the operating manual.
Failure to adhere to this operating manual
can lead to serious injuries or damage to the
appliance. We assume no liability for dam-
age caused as a result of failure to adhere to
this operating manual.

Important information not included in this
chapter is indicated as follows:

AWARNING!

Warns of health hazards and identifies possible
risks of injury.

ACAUTION!

Indicates possible dangers to the appliance or
other objects.

NOTE
Highlights tips and information.

You can also download this operating manu-

al at any time from out website:

www.dirtdevil.de

Concerning certain groups of persons

These appliances can be used by children
of 8 years and persons with impaired phy-
sical, sensory or mental abilities, or insuffi-
cient experience or knowledge, providing
they are supervised or have been instructed
in the proper use of the appliance and un-
derstand the risks involved.

Children must not perform cleaning or
user maintenance tasks without supervision.
Children must not play with the appliance.

Packing material ad small parts must
not be used as toys. There is risk of asphyxi-
ation.

Children under the age of 8 years old
should be kept away from the appliance and
the connection cord whilst the appliance
is switched on, plugged in at the socket or
cooling down.

Information on the power supply

The appliance is operated with electrical
current. Thus there is always risk of electri-
cal shock.

You must therefore observe the following:

Never immerse the appliance in water or
other liquids.

If you want to pull the connection cord
out of the socket, always pull directly on the
plug. Never pull on the connection cord.

Ensure that the connection cord is not
bent, pinched, rolled over and that it does
not come into contact with heat sources.



EN 15

Always check the connection cord for
possible damage before using the appliance.
Do not use a connection cord with a dama-
ged cord or plug.

Before cleaning or performing main-
tenance on the appliance, ensure that
the appliance is switched off and that the
connection cord is not connected.

Information on the brush roller

The brush roller in turbo nozzles rotates at
hight speed. This poses various hazards to
people, animals and objects:

Never vacuum clean people, animals or
plants. Keep parts of the body and items of
clothing away from the moving parts and
openings on the appliance when it is in ope-
ration. They may otherwise be drawn in and
may cause injuries.

Before you detach or attach, open or cle-
an the floor nozzle, switch off the appliance.

Do not run over cords, cables etc. as the-
re is a risk of them becoming tangled in the
brush roller and may become damaged.

Keep the rotating brush roller away from
all delicate surfaces. This may otherwise
cause damage. Comply with the care and
cleaning instructions provided by the manu-
facturer.

Also keep the rotating brush roller away
from curtains, long tassels and the like. The
objects may otherwise become drawn in
and damaged.

If the appliance is faulty

If the appliance or the connection cord are
damaged, they will need to be replaced

by the manufacturer, the manufacturer's
customer service department or a similarly
qualified person in order to prevent hazards.

Hand over a faulty appliance to an au-
thorised dealer or send it to the Dirt Devil
customer service department for repairs,
>"International Services” on page 2.

Never use a faulty appliance or a faulty
connection cord.

Information on proper use

This appliance is intended for domestic

use only. It is not suitable for industrial or
commercial use. Only use the appliance for
cleaning lightly soiled, dry hard floors, car-
pets or upholstered furniture. Any other use
is considered improper use and is prohibited.
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The following in particular is prohi-
bited:

Vacuuming:

- People, animals, plants or items of
clothing on the body
- High risk of injury!

— Hot ash, burning cigarettes, matches
and highly flammable substances
- Risk of fire!

— Water and other liquids
- Risk of short circuit!

—Toner (for laser printers, copying ma-
chines, etc.)
-> Risk of fire and explosion!

Use

— inthe vicinity of explosive or highly

flammable substances

- Risk of fire and explosion!
— outdoors

- Risk of damage due to rain and dirt!
— of non-original accessories

- Impairment of appliance safety!

(arrying out repairs yourself
- Risk of injury and loss of entitlement
to free replacement!

Concerning disposal

After its service life, dispose of the appli-
ance in an environmentally friendly manner,
as described,
>“Environmental protection and disposal”
on page 13.



Preparatory work

Getting to know the appliance

Fig. [1: @ dust bin; @) cord rewind button; 3) ex-
haust filter cover; (@) suction hose connection;

(® dust bin release; (6) dust bin handle; @) dust

bin cover; (8 ON/OFF button; (9 parking brack-

et; 10 connection cord; @D suction hose; @2 handle;
@3 bypass vent; 39 suction hose release; 5 telescop-
ic tube; 36 telescopic tube release catch; @3 accesso-
ry bracket; @8 switchable floor nozzle; @9 crevice noz-
zle; @) furniture brush; @) mini turbo nozzle

Unpacking and assembling

@ Check that the unpackaged contents are com-
plete. If you notice any transport damage or if an-
ything is missing, contact your dealer immediate-

ly. €@ Connect suction hose and appliance (Fig. [2]).
© Connect the suction hose with the telescopic tube
and adjust the length of the telescopic tube (Fig. [3]).
@ Connect telescopic tube and switchable floor noz-

zle (Fig. [4). @ Ensure that the bypass vent (Fig. [11/G3)
is completely closed.

Using the accessories

NOTE:

You can also use the suction nozzles without the
telescopic tube as necessary. To do so, connect
the required accessories directly to the handle

(Fig. 9).

@ Connect the required accessory to the handle or
the telescopic tube (Fig. [9)). @ Make sure that the
accessory is securely connected. = The appliance
can be connected.

Connecting the appliance

@ Pull the cable out of the appliance (Fig. [5)). @ In-
sert the plug into a mains socket.

Vacuum cleaning

Flexible vacuum-cleaning

@ Connect the required accessories >"Using the ac-
cessories” on page 17. @ Connect the appliance
>"Connecting the appliance” on page 17. @ To switch
on the appliance, press the ON/OFF button (Fig. [8)).
= The appliance vacuums at full suction pow-

er. @ To reduce the suction power, open the by-
pass vent as required >"Regulating the suction pow-
er”on page 17. @ To switch off the appliance, press
the ON/OFF button again (Fig. [8]). = The appliance
switches off. @ Close the bypass vent (Fig. [11/a3) so
that the appliance operates with full suction power
when vacuum-cleaning the next time.

Regulating the suction power

@ To reduce the suction power, slide the bypass vent
open (Fig. .).QTo increase the suction power, slide
the bypass vent closed again (Fig. [i1).

Storing the appliance

NOTE:
If necessary, use the accessories mount (Fig. 1 /17)
to attach 2 accessories.

@ Switch off the appliance and pull the plug from the
socket. @ Push the cord rewind button (Fig. [1//Q)
until the cord has been fully rewound (Fig. 7).

@ Hang the telescopic floor nozzle or parquet nozzle
(connected to the telescopic tube or handle) in the
parking bracket (Fig. [1/®) (Fig. i2).
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Maintaining the appliance

Emptying the dust bin

@ Switch off the appliance and pull the plug from
the socket. @ Press the dust bin release catch

(Fig. [1/(®) and remove the dust bin from its console
in the appliance (Fig. 13). @ Place dust bin closely
above a waste bin and release the dust bin (Fig. 14).
O Dispose of the contents of the dust bin in a waste
bin. Gently tap out the dust bin to remove any soil-
ing. @ Close the emptied dust bin. @ Re-insert the
dust bin into its console in the appliance so that you
feel it click into place.

Cleaning the separator and filter

NOTE:

The appliance, the separator and the pre-motor
filter should be cleaned regularly in order to
maintain the suction power.

@ Remove the dust bin from the appliance, >"Emp-
tying the dust bin” on page 18. @ Unscrew the dust
bin cover in the anti-clockwise direction and lift it off
(Fig. 15). €@ Remove the pre-motor filter (Fig. 16).
O Release the separator cover by turning it in the
clockwise direction (Fig. 17). @ Remove the cover
from the separator (Fig. [18). @ Remove the separator
and dispose of the content in a waste bin (Fig. 19).
@ Rinse the pre-motor filter and the separator

out thoroughly under running water. @ Leave the
cleaned parts to dry completely for at least 24 h.

© Insert the separator cover into the separator. O
Secure the separator cover by turning it in the an-
ti-clockwise direction (Fig. 17). (D Insert the separa-
tor, together with the separator cover, into the dust
bin (Fig. 20). (P Place the pre-motor filter on the
dust bin (Fig. 21). ) Screw the dust bin cover onto
the dust bin by turning it in the clockwise direction.
@ Re-insert the dust bin into its console on the ap-
pliance body. You must be able to feel the dust bin
click into place.

Cleaning the exhaust filter

ACAUTION!

The fine fins on the exhaust filter are sensitive.
Never clean the fins with water and only ever use
soft brushes for cleaning.

NOTE:
Replace any damaged, discoloured or deformed
exhaust filters with new ones.

@ Screw the exhaust filter cover in the anti-clock-
wise direction and remove it from its console on the
appliance body (Fig. 22). €@ Remove the exhaust fil-
ter (Fig. 23). @ Carefully tap out the exhaust filter.

O Carefully clean the exhaust filter with a soft brush.
@ Re-insert the exhaust filter into its console on the
appliance. @ Refit the exhaust filter cover. @ Secure
the exhaust filter cover by turning it in the clockwise
direction.

Cleaning the mini turbo nozzle

@ Disconnect the mini turbo nozzle from the suc-
tion hose or the telescopic tube. @ Push the circlip
off upwards (Fig. 24). @ Carefully open up the appli-
ance top of the mini turbo nozzle (Fig. 25). @ Thor-
oughly clean the brush by hand. In case of stubborn
soiling, carefully use tweezers or scissors (Fig. 26).

@ Place the appliance top on the 4 tabs on the appli-
ance bottom and then carefully close the appliance
top (Fig. 27). @ Push the circlip back on.

Accessories

- Filter set (1 pre-motor filter, 1 exhaust filter) -
2620001 (Fig. 28/A)

« 1 Long flexible crevice nozzle - M232 (Fig. 28 /B)

« 1 Mini turbo nozzle "Fellino" - M219 (Fig. 28 /C)

- 1 Parquet brush - M203-5 (Fig. 28 /D)

Troubleshooting

Before you contact our customer service department
or send the appliance to the Dirt Devil customer ser-
vice department, you will find a lot of additional in-
formation in the service area of our website which
will help you solve problems.

www.dirtdevil.de/service

/A\ WARNING!

Switch off the appliance before you start trouble-
shooting. Never use a faulty appliance.



Merci beaucoup !

Nous sommes heureux de vous compter parmi les utilisateurs d'un produit de Dirt-Devil ! Nous vous
souhaitons beaucoup de plaisir a utiliser votre appareil et nous vous remercions de votre achat !
Vous trouverez d'autres informations sur votre produit dans ce mode d'emploi, et sur notre site
www.dirtdevil.de. Vous pouvez joindre notre équipe de service aprés-vente par les coordonnées
indiquées a la page 2.

Caractéristiques techniques

Protection de I'environnement et élimination
X
(0]

Ne pas jeter l'appareil avec les ordures
ménageéres.

Garantie légale

Si, en tant que consommateur, vous avez acheté cet appareil dans I'Union Européenne, le stan-
dard minimum applicable pour la garantie légale est la directive européenne 2011/83/UE transpo-
sée dans le droit national du pays respectif. Pour les pays hors de I'UE, les exigences minimum de
garantie légale en vigueur dans le pays respectif sont applicables. Les piles et les accumulateurs
qui présentent des défauts ou dont la longévité a diminué en raison d'une usure normale ou
d'une utilisation abusive, sont exclus.

Sous réserve de modifications d'ordre technique ou conceptuel liées a I'évolution du
produit.
© Royal Appliance International GmbH
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CONSIGNES DE SECURITE

A propos du mode d'emploi

Veuillez lire intégralement ce mode d'emploi
avant de vous servir de I'appareil. Conservez
précieusement ce mode d'emploi. Remettez
toujours le mode d'emploi a toute personne
se servant de I'appareil. Le non respect de ce
mode d'emploi peut entrainer des blessures
graves ou des dommages a I'appareil. Nous
déclinons toute responsabilité pour des dom-
mages résultant du non respect de ce mode
d’emploi.

Les consignes importantes qui ne sont pas
dans ce chapitre sont mises en évidence de la
manieére suivante :

AAVERTISSEMENT!

Nous vous avertissons des dangers pouvant
mettre en péril votre santé et nous vous informons
sur les éventuels risques de blessures.

AATTENTION !

Nous attirons votre attention sur les risques éven-
tuels pour I'appareil ou pour tout autre objet.

REMARQUE
Les astuces et les informations sont bien mises en
évidence.

Vous pouvez également télécharger ce mode
d'emploi a tout moment de notre site : www.
dirtdevil.de

Indications relatives a certains groupes
de personnes

Ces appareils peuvent étre utilisés par
des enfants d'au moins 8 ans et par des per-

sonnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou disposant de peu
d'expérience et/ou de connaissances. Toutes
ces personnes doivent cependant avoir été
sensibilisées a I'emploi de cet appareil en
toute sécurité et aux dangers qu'implique
son utilisation.

Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre exécutés par des enfants
si ceux-ci ne sont pas sous surveillance. Il est
interdit aux enfants de jouer avec cet appareil.

Ne jouez pas avec le matériel d'emballage
et avec les petites pieces. Il existe un risque
d'asphyxie.

Les enfants de moins de 8 ans ne doivent
pas s'approcher de I'appareil, ni du cordon
d'alimentation, tant que I'appareil est en
marche, branché a une prise de courant ou en
phase de refroidissement.

Alimentation électrique

L'appareil fonctionne avec du courant élec-
trique. Il y a donc toujours un risque d'élec-
trocution.

Respectez par conséquent les points ci-des-
SuS ;

Ne trempez jamais |'appareil dans I'eau
ou dans d'autres liquides.

Pour débrancher le cordon d'alimentation,
tirez toujours directement sur la fiche. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation.

Assurez-vous que le cordon d'alimentati-

on n'est pas plié, coincé, écrasé ni en contact
avec une source de chaleur.
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Vérifiez si le cordon d'alimentation n'est
pas endommagé avant de vous servir de
I'appareil. N'utilisez jamais un cordon d'ali-
mentation dont le connecteur ou le cable est
endommagé.

Vérifiez que |'appareil est bien éteint
et que le cordon d'alimentation n'est pas
branché, avant de commencer a nettoyer ou
a entretenir |'appareil.

A propos de la brosse cylindrique
tournante

La brosse cylindrique dans la brosse turbo
tourne a trés grande vitesse. |l en résulte di-
vers risques pour les hommes, les animaux
et les objets :

n'utilisez jamais la brosse électrique
sur des hommes, des animaux ou des
plantes. Tenez les parties du corps et les
vétements amples éloignés des éléments en
mouvement et des orifices de I'appareil en
service. Sinon, ils pourraient étre aspirés, ce
qui pourrait provoquer des blessures.

Avant de mettre en place la brosse ou de
I'enlever, ainsi qu'avant d'ouvrir ou de net-
toyer |'appareil, éteignez I'aspirateur.

Ne passez pas la brosse cylindrique tour-
nante sur des cables, des cordons électriques,
etc., car ceux-ci pourraient s'emméler dans
la brosse et étre endommagés.

N'approchez pas la brosse cylindrique
tournante des surfaces fragiles. Cela pour-
rait les endommager. Veuillez observer les
consignes de nettoyage et d'entretien des

fabricants.

N'approchez pas la brosse cylindrique
tournante des rideaux, double-rideaux,
franges longues et autres textiles de ce
genre. Ceux-ci pourraient étre aspirés et
endommagés.

Si I'appareil est défectueux

Sil'appareil ou le cordon d'alimentation sont
endommaggés, faites-les remplacer par le
fabricant, son service apres-vente ou toute
personne ayant des compétences similaires,
ceci afin d'éviter tout danger.

Amenez |'appareil défectueux dans
un magasin spécialisé agréé ou au service
apres-vente de Dirt-Devil, afin de le faire
réparer,
> International Services” page 2.

N'utilisez jamais un appareil défectueux,
ni un cordon d'alimentation défectueux.

Utilisation conforme a la destination

Cet appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute utilisation a titre
professionnel est strictement interdite.
Utilisez I'appareil uniquement pour net-
toyer des sols durs ou des moquettes/tapis
ou carpettes secs [égerement sales. Toute
autre utilisation est considérée comme non
conforme.
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Cette interdiction concerne en particu-
lier:
L'aspiration :

— de personnes, d'animaux, de plantes ou
de vétements portés par des personnes
- Risque de blessure élevé !

— de cendres incandescentes, de ciga-
rettes ou allumettes non éteintes et de
matieres facilement inflammables
- Risque de feu!

— d'eau et d'autres liquides
- Risque de courts-circuits !

— detoner (pour imprimante laser, photo-
copieur, etc.)

- Risque de feu et d'explosion !
L'utilisation

— aproximité de matiéres explosives ou
facilement inflammables
- Risque de feu et d'explosion !

— al'extérieur
- Risque de destruction par la pluie et
la saleté!

— d'accessoires qui ne sont pas d'origine
-> Altération de la sécurité de I'appareil !

Réparations en propre régie
- Risque de blessure et suppression du
droit de rechange gratuit !

Elimination de I'appareil

Eliminez I'appareil en fin de période
d'utilisation, en respectant |'environnement
et conformément aux instructions,
> Protection de I'environnement et élimina-
tion” page 19.



Préparations

Faire la connaissance de I'appareil

Fig. [ : (@ Bac a poussiére ; @) Enrouleur ; 3) Cou-
vercle du filtre de sortie d'air ; (@) Raccord du flexible
d'aspiration ; (&) Déverrouillage du bac a poussiére ;
(® Poignée du bac a poussiére ; (7) Couvercle du bac
a poussiére ; (® Bouton MARCHE/ARRET ; (9 Encoche
pour position de parking ; @9 Cordon d'alimentation ;
@ Flexible d’aspiration ; @) Poignée ; G3) Régulateur
d'air secondaire ; @4 Déverrouillage du flexible d'as-
piration ; G5 Tube télescopique ; G Blocage du tube
télescopique ; @7 Support d'accessoire ; 38 Brosse
commutable ; @9 Suceur long ; @0) Brosse pour
meubles ; @) Mini suceur turbo

Déballage et assemblage

@ Veérifier si le contenu déballé est bien complet.

Si vous constatez des dommages dus au transport,
contactezimmédiatement votre revendeur. @ Rac-
cordez le flexible & I'appareil (Fig. [2]). € Raccor-

dez le flexible au tube télescopique, et réglez la lon-
gueur du tube télescopique (Fig. [3]). @ Raccordez le
tube télescopique a la brosse commutable (Fig. .).
@ Faites attention a ce que le régulateur d'air secon-
daire (Fig. [11/G3) soit complétement fermé.

Utilisation des accessoires

REMARQUE :

Si nécessaire, vous pouvez aussi utiliser les
suceurs sans le tube télescopique. Pour cela, en-
foncez I'accessoire souhaité directement sur la
poignée (Fig. 9).

@ Enfoncez I'accessoire souhaité sur la poignée ou

sur le tube télescopique (Fig. [9)). @ Faites attention
a ce que l'accessoire soit bien en place. = Il est pos-
sible de brancher I'appareil.

Brancher I'appareil

@ Sortez le cable de I'appareil (Fig. [5]). @ Branchez
la fiche dans une prise de courant.

Utilisation de I'aspirateur

Utilisation flexible de I'aspirateur

@ Mettez en place I'accessoire souhaité >,Utilisa-
tion des accessoires” page 23. @ Branchez I'appa-
reil >,Brancher 'appareil” page 23. @ Pour mettre en
marche l'appareil, appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET (Fig. [8]). = L'appareil aspire a plein régime.
O Pour réduire la puissance d'aspiration, ouvrez le
régulateur d'air secondaire suivant les besoins, >,Ré-
glage de la puissance d'aspiration” page 23. @ Pour
arréter |'appareil, appuyez sur le bouton MARCHE/
ARRET (Fig. /[8). = L'appareil s'arréte. @ Fermez le
régulateur d'air secondaire (Fig. [1//@3), pour que
I'appareil fonctionne a plein régime la prochaine fois.

Réglage de la puissance d'aspiration

@ Pour réduire la puissance d'aspiration, ouvrez le
régulateur d'air secondaire (Fig. i). €@ Pour aug-
menter la puissance d'aspiration, refermez le régula-
teur d'air secondaire (Fig. .).

Entreposage de I'appareil

REMARQUE :
Utilisez si nécessaire le support d'accessoire
(Fig. [1/9), pour accrocher 2 accessoires.

@ Arrétez I'appareil et débranchez-le. @ Appuyez
sur I'enrouleur (Fig. [11/@), jusqu'a ce que le cable
soit rentré complétement (Fig. [7)). €@ Accrochez la
brosse ou la brosse parquet fixée sur le tube télesco-
pique ou sur la poignée, a I'encoche pour position de

parking (Fig. @/(®) (Fig. 12).
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Entretien de l'appareil

Vider le baca poussiére

@ Arrétez l'appareil et débranchez-le. @ Appuyez
sur le déverrouillage du bac a poussiére (Fig. [1/(5),
et enlevez le bac a poussiére de son support dans
l'appareil (Fig. 13). €@ Maintenez le bac a poussiére
bien au fond d'une poubelle et déverrouillez-le (Fig. 14).
O Versez le contenu du bac a poussiére dans une
poubelle. Tapez Iégérement le bac a poussiére pour
enlever les saletés. @ Fermez le bac & poussiére
vide. @ Remettez le bac a poussiére sur son support,
jusqu'a ce qu'il s'enclenche avec un déclic.

Nettoyage du séparateur et du filtre

REMARQUE :

Pour que la puissance d'aspiration soit maintenue,
il faut nettoyer régulierement 'appareil, le sépa-
rateur et le filtre de protection du moteur.

@ Enlevez le bac a poussiére de l'appareil, >,Vi-

der le bac a poussiére” page 24. @ Dévissez le cou-
vercle du bac a poussiére dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre, et enlevez-le (Fig. [15). @Retirez
le filtre de protection du moteur (Fig. 16). @ Déver-
rouillez le couvercle du séparateur dans le sens des
aiguilles d'une montre (Fig. 17). @ Enlevez le cou-
vercle du séparateur (Fig. [18). @ Enlevez le sépara-
teur et videz son contenu dans la poubelle (Fig. 19).
@ Nettoyez soigneusement a |'eau courante le filtre
de protection du moteur et le séparateur. @) Faites
sécher complétement les éléments nettoyés pendant
au moins 24 heures. @ Mettez le couvercle sur le sé-
parateur. ) Verrouillez le couvercle du séparateur en
le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre (Fig. 17). @ Mettez le séparateur avec le cou-
vercle dans le bac a poussiére (Fig. 20). () Remettez
le filtre de protection du moteur sur le bac a pous-
siére (Fig. 21). @ Visser le couvercle dans le sens des
aiguilles d'une montre sur le bac a poussiére. () Re-
mettez le bac a poussiére sur son support dans I'ap-
pareil. Le bac a poussiére doit bien s'enclencher.

Nettoyage du filtre de sortie d'air

AATTENTION !

Les lamelles fines du filtre de sortie d'air sont
fragiles. Ne nettoyez jamais les lamelles a I'eau, et
utilisez uniqguement une brosse souple pour le
nettoyage.

REMARQUE :
Changer le filtre de sortie d'air lorsqu'il est en-
dommagé, délavé ou déformé.

@ Dévissez le couvercle du filtre de sortie d'air dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre, et enle-
vez-le du support dans I'appareil (Fig. 22). @ Retirez
le filtre de sortie d'air (Fig. 23). @Tapotez légérement
le filtre de sortie d'air. @) Nettoyez avec précaution le
filtre de sortie d'air avec une brosse souple.

© Remettez le filtre de sortie d'air sur son support
dans l'appareil. @ Remettez en place le couvercle

du filtre de sortie d'air. @ Verrouillez le couvercle du
filtre de sortie d'air en le tournant dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

Nettoyage de la mini brosse turbo

@ Enlevez le mini suceur turbo du flexible ou du
tube télescopique. @ Poussez le circlip vers le haut
(Fig. 28). € Ouvrez avec précaution le dessus du boi-
tier du mini suceur turbo (Fig. 25). @ Nettoyez main-
tenant la brosse a fond et a la main. En cas de saletés
persistantes, utilisez avec précaution une pince ou
des ciseaux (Fig. 26). @ Mettez le dessus du boitier
sur les 4 taquets du dessous du boitier, et rabattez
ensuite avec précaution le dessus du boitier (Fig. 27).
@ Remettez le circlip en place.

Accessoires

- Kit de filtres (1 filtre de protection du moteur, 1
filtre de sortie d'air) - 2620001 (Fig. 28 /A)

- 1 suceur long, flexible - M232 (Fig. 28 /B)

« 1 mini suceur turbo "Fellino" - M219 (Fig. 28 /C)

- 1 brosse parquet - M203-5 (Fig. 28 /D)

Dépannage

Avant de contacter notre service aprés-vente ou
d'envoyer l'appareil au service apres-vente de
Dirt-Devil, vous trouverez d'abord de nombreuses in-
dications complémentaires dans la zone du service
aprés-vente de notre site Internet, pour obtenir des
solutions et des mesures a prendre.
www.dirtdevil.de/service

AAVERTISSEMENT !

Eteignez I'appareil avant de rechercher la cause
du probléme. N'utilisez jamais un appareil défec-
tueux.



iMuchas gracias!

Nos complace que se haya decidido por un producto Dirt-Devil. jLe deseamos que disfrute del
aparato y le agradecemos su compra!

Encontrard mas informacion sobre el producto en el presente manual de instrucciones y en nues-
tra pagina web www.dirtdevil.de. Puede contactar con nuestro equipo de servicio técnico a través
de los datos de contacto indicados en la pagina 2.

Datos técnicos

Proteccion medioambiental y eliminacion

iEl aparato no debe desecharse junto
con la basura doméstical

Garantia

Siempre y cuando haya adquirido el aparato como consumidor dentro de la Unién Europea, se
considera como nivel minimo de garantia la implantacion de la Directiva 2011/83/UE en la co-
rrespondiente legislacion nacional. En paises que no pertenezcan a la UE se aplican los requisitos
minimos en materia de garantias vigentes en el pais en cuestion. Quedan excluidas las pilas y las
baterias que presenten defectos o cuya vida util se haya acortado como consecuencia del desgas-
te normal o de un manejo inadecuado.

Nos reservamos el derecho a realizar cambios técnicos y de disefio en el marco de la
mejora permanente de nuestros productos.

© Royal Appliance International GmbH
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Sobre el manual de instrucciones

Lea este manual de instrucciones por com-
pleto antes de utilizar el aparato. Guarde
bien el manual de instrucciones. En caso
de que entregue este aparato a una tercera
persona, entréguele también el manual

de instrucciones. La inobservancia de este
manual de instrucciones puede conducir a
graves lesiones o ser causa de dafios en el
aparato. No asumimos la responsabilidad
por dafios causados debido a la inobservan-
cia de este manual de instrucciones.

Las indicaciones importantes que se en-
cuentran fuera de este capitulo se indican
de la siguiente forma:

AiADVERTENCIA!

Advierte sobre peligros para su salud y muestra
posibles riesgos de lesién.

AEATENCI(')N!

Indica la posibilidad de que el aparato u otros
objetos corran peligro.

INDICACION

Destaca consejos e informaciones.
También puede descargar este manual de
instrucciones en cualquier momento desde
nuestro sitio web: www.dirtdevil.de

Sobre determinados grupos de personas

Estos aparatos pueden ser usados por
nifios a partir de los 8 afios y por personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
restringida o con falta de experiencia y/o de

ES

conocimientos, si son supervisados o han
recibido instrucciones de cdmo usar el apa-
rato de manera sequra y han comprendido
los posibles riesgos que de él se derivan.

No estd permitido que los nifos lleven
a cabo la limpieza o el mantenimiento del
aparato sin supervision. Los nifios no deben
jugar con el aparato.

El material de embalaje y las piezas
pequenas no deben ser utilizados para jugar.
Existe peligro de asfixia.

Los nifios menores de 8 afios se deben
mantener alejados del aparato y del cable
de conexion mientras el aparato este en-
cendido, conectado a la caja de enchufe o se
esté enfriando.

Sobre la alimentacion de corriente

El aparato funciona con corriente eléctrica.
Existe, por principio, el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

Por esta razon, tenga en cuenta lo siguiente:

Jamds sumerja el aparato en agua u otro
liquido.

Si desea desenchufar el cable de co-
nexion de la caja de enchufe, hagalo siemp-
re tirando directamente del conector. Jamas
tire del cable de conexion.

Preste atencion a que el cable de
conexion no se doble o enganche, a que
ningun vehiculo pase por encima de él, ni
pueda entrar en contacto con fuentes de
calor.



Antes de usar el cable de conexion, com-
pruebe que no esté danado. No utilice nunca
un cable de conexidn cuyo conector o cable
esté dafiado.

Antes de iniciar los trabajos de limpieza
0 mantenimiento del aparato asegurese de
que estd desconectado y de que el cable de
conexion no esta conectado.

Sobre el cepillo cilindrico giratorio

El cilindro situado en las toberas turbo gira a
gran velocidad. De ello se derivan diferentes
peligros para personas, animales y objetos:

No aspire nunca sobre personas, anima-
les ni plantas. Mantenga las partes del cuer-
poy la ropa alejados de las piezas moviles y
de los orificios del aparato cuando este esté
en funcionamiento. De lo contrario pueden
ser aspiradas y se pueden producir lesiones.

Desconecte el aparato antes de retirar,
extraer, abrir o cerrar la tobera de suelo.

No pase la aspiradora sobre ninguin ca-
ble, tuberia, etc., ya que pueden enredarse
en el cepillo cilindrico giratorio y resultar
dafados.

Mantenga el cepillo cilindrico giratorio
alejado de todas las superficies sensibles. De
lo contrario puede provocar dafios. Observe
las instrucciones de limpieza y cuidado del
fabricante.

Asimismo, mantenga el cepillo cilindrico
giratorio alejado de cortinas, flecos largos y
objetos similares. De lo contrario, estos objetos
pueden ser aspirados y resultar dafiados.

ES
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Si el aparato esta defectuoso

Para evitar riesqos, si el aparato o el cable de
conexion estuviesen dafiados, deberan ser
reemplazados por el fabricante, por su servi-
cio de asistencia al cliente o por una persona
igualmente cualificada.

Encargue la reparacion del aparato
defectuoso a un distribuidor especializado
autorizado, o bien al Servicio de Atencion al
(liente de Dirt Devil,
>"International Services” en pagina 2.

iNo utilice nunca un aparato defectuoso
0 un cable de conexion defectuoso!

Sobre el uso adecuado

El aparato estd destinado solo al uso domés-
tico. No es adecuado para un uso comercial.
Utilice el aparato exclusivamente para
limpiar suelos duros y secos o alfombras y
tapiceria secas y con escasa suciedad. Cual-
quier otra utilizacién se considera como
inadecuada y esta prohibida.
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Queda especialmente prohibido lo
siguiente:
Aspirar:

- Personas, animales, plantas o piezas de
ropa colocadas sobre el cuerpo
->iElevado riesgo de lesiones!

—  (enizas candentes, cigarrillos o cerillas en-
cendidos, material facilmente inflamable
- iPeligro de quemaduras!

— Aquay otros liquidos
- iPeligro de cortocircuito!

— Toner (para impresoras laser, fotocopia-
doras, etc.)

- iPeligro de incendio y explosion!
El uso:

—  (erca de materiales explosivos o facil-
mente inflamables
- iPeligro de incendio y explosion!

— Alairelibre
- iPeligro de destruccion por lluvia o
suciedad!

—  Deaccesorios no originales
- iEs perjudicial para la sequridad del
aparato!

— Reparaciones propias
- iPeligro de lesiones y anulacion del
derecho de restitucion gratuita!

Sobre la eliminacion

Deseche el aparato al finalizar su vida
atil siempre de forma respetuosa con el me-
dio ambiente y tal como se describe,
>"“Proteccion medioambiental y eliminacion
en pagina 25.

"



Preparativos

Familiarizacion con el aparato

Fig. [1]: @ depésito de polvo; @) botén de enrollado
del cable; () cubierta del filtro de evacuacién; @) co-
nexién de la manguera de aspiracion; 5) desblo-
queo del depésito de polvo; (6) mango del depésito
de polvo; (7) tapa del depésito de polvo; () pulsador
ON/OFF; (@ soporte de estacionamiento; G0 cable

de conexién; @) manguera de aspiracién; G2 mango;
@3 regulador de aire secundario; G4 desbloqueo de la
manguera de aspiracion; 5) tubo telescépico; (6) blo-
queo del tubo telescépico; 43 soporte de accesorios;
(18 tobera de suelo conmutable; 39 tobera para jun-
tas; @0) cepillo para muebles; @) mini tobera turbo

Desembalar y montar

@ Compruebe laintegridad del contenido después
de desembalarlo. En caso de descubrir algun dafio
debido al transporte o en caso de que falte algo, di-
rijase inmediatamente a su distribuidor. @ Conecte
la manguera de aspiracién al aparato (fig.[2]). € Co-
necte la manera de aspiracién al tubo telescépi-
coy ajuste la longitud del tubo telescépico (fig. [3]).
O Conecte el tubo telescopico y la tobera de suelo
conmutable (fig.[4). @ Asegurese de que el regu-
lador de aire secundario (fig. [11/G3)) esta completa-
mente cerrado.

Empleo de accesorios

INDICACION:

En caso necesario, puede utilizar las toberas de
aspiracion sin el tubo telescopico. Inserte para
ello el accesorio deseado directamente en el
mango (fig. 9).

@ Inserte el accesorio deseado en el mango o en el
tubo telescopico (fig. [9)). @ Asegurese de que el ac-
cesorio esté correctamente fijado. = Se puede co-
nectar el aparato.

Conexion del aparato

@ Estire del cable para extraerlo del aparato (fig. [5]).
@ Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Aspiracion

Aspiracion flexible

@ Conecte el accesorio deseado >"Empleo de acce-
sorios” en pagina 29. @ Conecte el aparato >"Cone-
xién del aparato” en pagina 29. @ Para encender el
aparato, pulse el botén ON/OFF (fig. [8]). = El aparato
aspira con su maxima potencia. @ Para reducir la po-
tencia de aspiracion, abra el regulador de aire secun-
dario seguin sea necesario, >"Regulacién de la poten-

cia de aspiracion” en pagina 29. @ Para desconectar
el aparato, pulse el botén ON/OFF de nuevo (fig. [8]).

- El aparato se desconecta. @ Cierre el regulador de

aire secundario (fig. [1//G3) para que el aparato fun-
cione con la méxima potencia la préxima vez.

Regulacion de la potencia de aspiracion

@ Para reducir la potencia de aspiracion, deslice el
regulador de aire secundario para abrirlo, (fig. iff).
@ Para aumentar la potencia de aspiracion, deslice
el regulador de aire secundario para cerrarlo de nue-
vo, (fig. ).

Almacenaje del aparato

INDICACION:
Utilice el soporte de accesorios seguin sea necesa-
rio (fig. 1 /A9), para colgar 2 accesorios.

@ Desconecte el aparato y desenchufe el conector de
la caja de enchufe. @ Pulse el botén de enrollado del
cable (fig. [1//Q) hasta que el cable quede completa-
mente recogido (fig. [7)). @ Cuelgue la tobera de sue-
lo o parquet conectada al tubo telescépico o al mango
en el soporte de estacionamiento (fig. [1/(®) (fig. 12).
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Mantener el aparato

Vaciado del depdsito de polvo

@ Desconecte el aparato y desenchufe el conector
de la caja de enchufe. @ Presione el desbloqueo del
depdsito de polvo (fig.[1/()) y retire el depdsito de
polvo de su compartimento del aparato (fig. 13).

© Sujete el depésito de polvo a baja altura sobre un
cubo de basura y desbloquee el depésito de polvo

(fig. 14). @ Tire el contenido del depésito de polvo al
cubo de basura. Sacuda ligeramente el deposito de
polvo para que se desprenda la suciedad. @ Cierre
el depésito de polvo vacio. @ Coloque de nuevo el
deposito de polvo en su compartimento del aparato
hasta que oiga como encaja.

Limpieza del separador y el filtro

INDICACION:

Para mantener la potencia de aspiracién es nece-
sario limpiar regularmente el aparato, el separa-
dor y el filtro de proteccion del motor.

© Retire el deposito de polvo del aparato. >"Vacia-
do del depésito de polvo” en pagina 30. @ Desenros-
que la tapa del depésito de polvo en sentido antiho-
rario y retirela (fig. 15). € Retire el filtro de proteccién
del motor (fig. [16). @ Desbloquee la tapa del sepa-
rador en sentido horario (fig. 17). @ Quite la tapa del
separador (fig. 18). @ Extraiga el separador y vacie su
contenido en un cubo de basura (fig. 19). @ Limpie a
fondo el filtro de proteccion del motor y el separador
bajo un chorro de agua corriente. @ Deje que las pie-
zas que ha limpiado se sequen por completo durante
al menos 24 h. @ Coloque la tapa del separador en el
separador. () Bloquee la tapa del separador girando-
la en sentido antihorario (fig.17). ) Coloque el sepa-
rador con su tapa en el deposito de polvo (fig. 20).

@ Coloque el filtro de proteccién del motor sobre el
depdsito de polvo (fig. 21). B Enrosque la tapa del
depdsito de polvo en sentido horario sobre el depé-
sito de polvo. @ Vuelva a colocar el depésito de pol-
vo en su compartimento del aparato. Debe percibir
como encaja el depésito de polvo.

Limpieza del filtro de evacuacion

AEATENCION!

Las finas laminas del filtro de evacuacién son muy
delicadas. Nunca limpie las laminas con agua

y utilice exclusivamente cepillos blandos para
limpiarlas.
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INDICACION:
Sustituya los filtros de evacuacion dafnados, des-
coloridos o deformados por otros nuevos.

@ Desenrosque la tapa de los filtros de evacuacion
en sentido antihorario y extraigalos de su comparti-
mento del aparato (fig. 22). @ Retire el filtro de eva-
cuacion (fig. 23). @ Sacuda con cuidado el filtro de
evacuacion. @ Limpia con cuidado el filtro de eva-
cuacién con un cepillo blando. @ Vuelva a colocar el
filtro de evacuacion en su compartimento del apa-
rato. @ Vuelva a colocar la cubierta del filtro de eva-
cuacién. @ Bloque la cubierta del filtro de evacua-
cioén girandola en sentido horario.

Limpieza del minicepillo turbo

@ Extraiga el minicepillo turbo de la manguera de
aspiracion o del tubo telescopico. @ Desplace el ani-
llo de sequridad hacia arriba para sacarlo (fig. 24).
© Abra la parte superior de la carcasa de la mini to-
bera turbo con cuidado (fig. 25). @ Limpia a fon-
do el cepillo con la mano. En caso de restos de su-
ciedad persistentes, utilice con cuidado unas pinzas
o unas tijeras (fig. 26). @ Coloque la parte superior
de la carcasa sobre las 4 pestanas de la parte inferior
de la carcasa y encaje con cuidado la parte superior
de la carcasa (fig. 27). @ Vuelva a colocar el anillo de
seguridad.

Accesorios

- Juego de filtros (1 filtro de proteccién del motor, 1
filtro de evacuacion) - 2620001 (fig. 28/A)

- 1 tobera para juntas larga y flexible - M232 (fig.
28/B)

« 1 mini tobera turbo "Fellino" - M219 (fig. 28 /C)

« 1 cepillo para parquet - M203-5 (fig. 28/D)

Solucion de problemas

Antes de contactar con el nuestro servicio técni-

co o enviar el aparato al servicio técnico de Dirt De-
vil, encontrara indicaciones adicionales en el area de
servicio de nuestra pagina web para la solucién de
problemas.

www.dirtdevil.de/service

AiADVERTENCIA!

Apague el aparato antes de pasar a la busqueda
de averias. Jamas utilice un aparato defectuoso.
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per aver scelto un prodotto Dirt Devil. Nel ringraziarvi per la fiducia accordataci, vi auguriamo di
trarre la massima soddisfazione dall'apparecchio!

Per ulteriori informazioni sul vostro prodotto rimandiamo alle presenti istruzioni per I'uso e al sito
Web www.dirtdevil.de. Il nostro team di assistenza e reperibile attraverso i dati di contatto riportati a
pagina 2.

Dati tecnici

Tutela dell'ambiente e smaltimento

L'apparecchio non puo essere smaltito
insieme ai rifiuti domestici.

Garanzia

Quale standard di garanzia minimo vale, sempre che abbiate acquistato I'apparecchio quale
consumatore entro I'Unione Europea, la Direttiva UE 2011/83/UE come recepita nella rispettiva
legislazione nazionale. Nei paesi non facenti parte dell'UE valgono i requisiti di garanzia minimi
vigenti nella relativa nazione. Fanno eccezione batterie e accumulatori difettosi o la cui durata si
sia ridotta a causa della normale usura o di manipolazioni inadeguate.

Con riserva di modifiche tecniche e costruttive finalizzate al costante perfezionamen-
to del prodotto.
© Royal Appliance International GmbH
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

sulle istruzioni per l'uso

Prima di lavorare con I'apparecchio leggere
interamente le presenti istruzioni per I'uso.
Conservare accuratamente le istruzioni

per I'uso. Se I'apparecchio € ceduto a terzi
consegnare anche le istruzioni per I'uso. La
mancata osservanza delle presenti istruzioni
per I'uso puo causare gravi lesioni o danni
all'apparecchio. Non rispondiamo di even-
tuali danni derivanti dalla mancata osser-
vanza delle presenti istruzioni per 'uso.

Le avvertenze importanti al di fuori del
presente capitolo sono contrassegnate come
seque:

AAVVERTIMENTO!

Avverte di pericoli sanitari e possibili rischi di
lesioni.

AATTENZIONE!

Segnala possibili pericoli di danni all'apparecchio
o ad altri oggetti.

AVVERTENZA
Evidenzia suggerimenti e informazioni.
Queste istruzioni per |'uso possono essere
anche scaricate in qualsiasi momento dal
nostro sito web: www.dirtdevil.de

su determinati gruppi di persone

Questi apparecchi possono essere usati
dai bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con limitate capacita fisiche, sen-
soriali o intellettive o che non dispongano
di sufficiente esperienza e/o conoscenze

soltanto sotto sorveglianza o se sono state
istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e
hanno compreso i pericoli che ne derivano.

Pulizia e manutenzione non devono
essere esequite da bambini non sorvegliati.
I bambini non devono giocare con I'appa-
recchio.

| materiali da imballo e minuteria non
devono essere usati per giocare. Pericolo di
soffocamento.

Quando I'apparecchio & acceso, collega-
to alla presa elettrica o in fase di raffredda-
mento deve essere tenuto fuori dalla porta-
ta dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

sull'alimentazione elettrica

L'apparecchio funziona con corrente elet-
trica. Esiste sostanzialmente il pericolo di
scosse elettriche.
Pertanto & necessario osservare quanto
seque:

Non immergere mai I'apparecchio in
acqua o altri liquidi.

Per staccare il cavo di collegamento
dalla presa elettrica, afferrare sempre di-
rettamente la spina e mai il relativo cavo di
collegamento.

Verificare che il cavo di collegamento
non sia piegato o incastrato, che non venga
calpestato e che non possa entrare a contat-
to con fonti di calore.



Prima dell'uso controllare che il cavo di
collegamento non presenti danni. Non usare
mai un cavo di collegamento se la relativa
spina o il relativo cavo sono danneggiati.

Prima di pulire o sottoporre a manuten-
zione |'apparecchio, accertarsi che sia spento
e che il cavo di collegamento sia disconnes-
so dalla presa.

sul rullo spazzola rotante

I rullo spazzola ruota ad alta velocita nelle
bocchette turbo. Questo da origine a diversi
pericoli per persone, animali e oggetti:

Non aspirare mai persone, animali o pi-
ante. Mantenere parti del corpo e indumenti
lontani dai componenti mobili e dai fori
dell'apparecchio in funzione. Diversamente
possono venir risucchiati, causando lesioni.

Prima di staccare o attaccare o rispet-
tivamente aprire o pulire la bocchetta per
pavimenti, spegnere |'apparecchio.

Non passare mai con I'apparecchio
su cavi, condutture ecc. che potrebbero
ingarbugliarsi nel rullo spazzola rotante e
danneggiarsi.

Mantenere il rullo spazzola rotante lon-
tano da tutte le superfici delicate. Diversa-
mente ci0 pud comportare danni. Rispettare
le avvertenze per la pulizia e la cura del
relativo produttore.

Inoltre, mantenere il rullo spazzola
rotante lontano da tendine, tende, frange
lunghe e simili. Diversamente questi oggetti
possono essere risucchiati e danneggiati.
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se |'apparecchio é difettoso

Se sono danneggiati |'apparecchio o il cavo
di collegamento, essi devono essere sostitui-
ti dal produttore, dal servizio assistenza o da
una persona adeguatamente qualificata per
prevenire eventuali pericoli.

Per la riparazione inviare 'apparecchio
difettoso a un centro specializzato autorizza-
to o all'assistenza clienti Dirt Devil,
>, International Services” a pagina 2.

Non usare mai I'apparecchio se questo o
il relativo cavo di collegamento sono difet-
tosi.

sull'impiego conforme alla destina-
zione d'uso

L'apparecchio puo essere usato soltanto in
ambito domestico. Non & adatto per |'im-
piego industriale. Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente per pulire pavimenti duri o
tappeti e moquette o accessori leggermente
sporchi e asciutti. Ogni altro utilizzo & consi-
derato non conforme alla destinazione d'uso
e, pertanto, vietato.
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In particolare sono vietati:
Aspirare

—  persone, animali, piante o indumenti
indossati
- Elevato pericolo di lesioni!

— cenere incandescente, sigarette o
flammiferi accesi e sostanze facilmente
inflammabili
-> Pericolo di incendio!

— acqua e altri liquidi
-> Pericolo di cortocircuito!

— toner (per stampanti laser, fotocopiatri-
ai, ecc.)

-> Pericolo di incendio e di esplosione!
Limpiego

—  vicino a sostanze esplosive o facilmente
inflammabili
-> Pericolo di incendio e di esplosione!

— all'aperto
-> Pericolo di distruzione dovuto a
pioggia e sporcizia!

— diaccessori non originali
- Riduzione della sicurezza dell'appa-
recchio!

Interventi autonomi di riparazione
- Pericolo di lesioni e perdita del diritto
a sostituzione gratuita!

sullo smaltimento

Al termine dell'utilizzo smaltire |'ap-
parecchio esclusivamente con le modalita
ecologicamente corrette illustrate,
>, Tutela dell'ambiente e smaltimento” a
pagina 31.



Preparativi

Conoscere I'apparecchio

Fig.[1]: (@ Contenitore della polvere; (2) Tasto avvol-
gicavo; (®) Copertura filtro dell'aria uscente; () Rac-
cordo tubo flessibile di aspirazione; (5) Sblocco del
contenitore della polvere; (6) Impugnatura contenito-
re della polvere; (7) Coperchio contenitore della pol-
vere; (8) Tasto ON/OFF; (9) Supporto da parcheggio;
Cavo di collegamento; @) Tubo flessibile di aspi-
razione; @2 Impugnatura; 33 Regolatore aria bypass;
Sblocco tubo flessibile di aspirazione; @5 Tubo te-
lescopico; 6 Elemento di arresto tubo telescopico;
(17 Porta-accessori; 38 Bocchetta per pavimenti com-
mutabile; 39 Bocchetta per fughe; @9 Spazzola per
mobili; @) Mini-bocchetta turbo

Disimballo e montaggio

@ Controllare che il contenuto sia completo. Se si ri-
levano danni da trasporto o se mancano dei compo-
nenti, rivolgersi immediatamente al rivenditore di fi-
ducia. @ Collegare il tubo flessibile di aspirazione e
I'apparecchio (Fig. [2). @ Collegare il tubo flessibi-
le di aspirazione con il tubo telescopico e regolare la
lunghezza del tubo telescopico (Fig. [3)). @ Collegare
il tubo telescopico e la bocchetta per pavimenti

(Fig. [4). @ Assicurarsi che il regolatore dell'aria
bypass (Fig. [1//G3) sia completamente chiuso.

Utilizzo degli accessori

AATTENZIONE!

Per pavimenti duri utilizzare la bocchetta per
pavimenti commutabile (Fig. 1 /38) soltanto con
la spazzola estratta (Fig. 10), poiché altrimenti si
potrebbe danneggiare il pavimento duro.

/\ ATTENZIONE!

Utilizzando una bocchetta turbo (Fig. 1 /QD),
assicurarsi che la superficie resista alla forza della
spazzola rotante senza riportare danni.

AVVERTENZA:

Se necessario, le bocchette di aspirazione posso-
no essere utilizzate anche senza tubo telescopico.
A questo scopo infilare I'accessorio desiderato
direttamente sull'impugnatura (Fig. 9).

@ Inserire I'accessorio desiderato nell'impugnatura o
nel tubo telescopico (Fig. [91). @ Accertarsi che I'ac-
cessorio sia collegato saldamente. = L'apparecchio
puo essere collegato.
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Collegamento dell'apparecchio

/\ ATTENZIONE!

Se il contrassegno rosso risulta visibile

(Fig. 6 /(1), riavvolgere il cavo di collegamento

tramite il tasto avvolgicavo sino al contrassegno
giallo (Fig. 6 /2)) (Fig. 7). Diversamente il cavo

di collegamento puo rimanere danneggiato.

@ Estrarre il cavo dall'apparecchio (Fig. [5]). @ Inseri-
re la spina in una presa elettrica.

Aspirazione della polvere

Aspirazione flessibile

@ Collegare I'accessorio desiderato >,Utilizzo de-
gli accessori” a pagina 35. @ Collegare I'apparec-
chio >,Collegamento dell'apparecchio” a pagina 35.
© Per accendere I'apparecchio, premere il tasto ON/
OFF (Fig. |8). = L'apparecchio aspira con piena po-
tenza. @ Per ridurre la potenza di aspirazione, apri-
re all'occorrenza il regolatore dell'aria bypass, >,Re-
golazione della potenza di aspirazione” a pagina 35.
@ Per spegnere |'apparecchio, premere nuovamente
il tasto ON/OFF (Fig. | 8). = L'apparecchio si spegne.
@ Chiudere il regolatore dell'aria bypass (Fig. [1/a3),
affinché I'apparecchio aspiri con piena potenza di
aspirazione al prossimo uso.

Regolazione della potenza di aspirazione

@ Per ridurre la potenza di aspirazione, aprire il rego-
latore dell'aria bypass (Fig. i1). @ Per aumentare la
potenza di aspirazione, richiudere il regolatore dell'a-
ria bypass (Fig. [11).

Conservazione dell'apparecchio

AVVERTENZA:
Se necessario, utilizzare il porta-accessori (Fig. 1/
7)), per agganciare 2 accessori.

@ Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dalla pre-
sa elettrica. @) Premere il tasto avvolgicavo (Fig. [1/Q),
fino a che il cavo non sara retratto completamente.
(Fig. [7). @ Agganciare nel supporto da parcheggio
(Fig. [1/(®) (Fig. 12) la bocchetta per pavimenti o la
spazzola per parquet collegata con il tubo telescopi-
co o con l'impugnatura.
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Manutenzionare I'apparecchio

Svuotamento del contenitore della polvere

@ Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dal-

la presa elettrica. @ Premere I'elemento di sblocco
del contenitore della polvere (Fig. [1/(5) ed estrarre
il contenitore della polvere dalla mensola nell'appa-
recchio (Fig. 13). @ Tenere il contenitore della polve-
re rasente sopra un secchio delle immondizie e sbloc-
care il contenitore della polvere (Fig. 14). @ Smaltire
il contenuto del contenitore della polvere in un sec-
chio delle immondizie. Battere leggermente il conte-
nitore della polvere per staccare la sporcizia. @ Chiu-
dere il coperchio del contenitore della polvere svuo-
tato. @ Premere il contenitore della polvere nuova-
mente nella relativa mensola nell'apparecchio, finché
scatta udibilmente in posizione.

Pulizia del separatore e del filtro

AVVERTENZA:

Per mantenere la potenza di aspirazione, si do-
vrebbero pulire periodicamente I'apparecchio, il
separatore e il filtro di protezione del motore.

@ Estrarre il contenitore della polvere dall'apparec-
chio, >,Svuotamento del contenitore della polve-

re” a pagina 36. @ Svitare il coperchio del contenito-
re della polvere girandolo in senso antiorario e solle-
varlo (Fig. 15). @ Rimuovere il filtro di protezione del
motore (Fig. [16). @ Sbloccare il coperchio del sepa-
ratore girandolo in senso orario (Fig. 17). @ Toglie-

re il coperchio del separatore (Fig. 18). @ Estrarre il
separatore e smaltire il suo contenuto in un secchio
delle immondizie (Fig. 19). @ Pulire scrupolosamen-
te il filtro di protezione del motore e il separatore con
acqua corrente. @ Lasciar asciugare completamen-
te i componenti puliti per 24 h. @ Inserire il coper-
chio del separatore nel separatore stesso. () Bloccare
il coperchio del separatore girandolo in senso antio-
rario (Fig. 17). D) Inserire il separatore con il suo co-
perchio nel contenitore della polvere (Fig. 20). @ Ap-
plicare il filtro di protezione del motore sul contenito-
re della polvere (Fig. 21). @ Avvitare il coperchio del
contenitore della polvere in senso orario sul conteni-
tore della polvere. @ Rimettere il contenitore della
polvere nella relativa mensola nel corpo dell'apparec-
chio. Durante questa operazione il contenitore della
polvere deve innestarsi in maniera percettibile.

Pulizia del filtro dell'aria uscente

AATTENZIONE!

Le lamelle fini del filtro dell'aria uscente sono
sensibili. Non pulire mai le lamelle con acqua e
per la loro pulizia utilizzare esclusivamente spaz-
zole morbide.

AVVERTENZA:
Sostituire filtri dell'aria uscente difettosi, deforma-
ti o scoloriti con filtri nuovi.

@ Svitare la copertura del filtro dell'aria uscente gi-
randola in senso antiorario e rimuoverla dalla sua
mensola nel corpo dell'apparecchio (Fig. 22). @ Ri-
muovere il filtro dell'aria uscente (Fig. 23). @ Pic-
chiettare cautamente il filtro dell'aria uscente. @ Pu-
lire con cautela il filtro dell'aria uscente utilizzando
una spazzola morbida. @ Rimettere il filtro dell'a-

ria uscente nella relativa mensola nell'apparecchio.
@ Rimontare la copertura del filtro dell'aria uscente.
@ Bloccare la copertura del filtro dell'aria uscente gi-
randola in senso orario.

Pulizia della mini-bocchetta turbo

@ Staccare la mini-bocchetta turbo dal tubo flessibi-
le di aspirazione o dal tubo telescopico. @ Staccare
I'anello di sicurezza spingendolo verso l'alto (Fig. 24).
© Aprire la parte superiore dell'alloggiamento del-
la mini-bocchetta turbo (Fig. 25). @ Pulire accurata-
mente la spazzola a mano. In caso di sporco ostinato
usare con cautela una pinzetta o delle forbici (Fig. 26).
© Applicare la parte superiore dell'alloggiamento
sui 4 naselli della parte inferiore dell'alloggiamento
e chiuderla con cautela (Fig. 27). @ Ricalzare 'anel-
lo di sicurezza.

Accessori
- Set difiltri (1 filtro di protezione del motore, 1 filtro
dell'aria uscente) - 2620001 (Fig. 28/A)
« 1 bocchetta per fughe flessibile lunga M232
(Fig. 28 /B)
« 1 mini-bocchetta turbo ,Fellino” - M219 (Fig. 28 /C)
- 1 spazzola per parquet - M203-5 (Fig. 28/D)

Risoluzione dei problemi

Prima di contattare il nostro servizio di assistenza o di
inviare l'apparecchio al servizio clienti Dirt Devil, con-
sultare il nostro sito Web dove sono riportate avver-
tenze supplementari in merito a soluzioni e rimedi.
www.dirtdevil.de/service

/\ AVVERTIMENTO!

Prima di dedicarsi alla ricerca del problema spe-
gnere |'apparecchio. Non usare mai l'apparecchio
se difettoso.



Muito obrigado!

Muito obrigado por ter escolhido um produto Dirt Devil. Esperamos que tire partido deste apare-
Iho e agradecemos a compra!

Para mais informagdes sobre este produto, consulte estas instru¢des de utilizacdo e a nossa pagi-
na www.dirtdevil.de. Contacte a nossa equipa de servico através dos dados de contacto na pagina

N

Dados técnicos

Protecao ambiental e elimina¢ao de residuos
5
X
I

O aparelho nédo deve ser deitado no
lixo doméstico!

Garantia

Desde que tenha adquirido o aparelho na qualidade de consumidor dentro da Unido Europeia,
aplica-se como padrdo minimo para garantia a respetiva transposicdo da diretiva 2011/83/UE para
a legislagao nacional. Em paises que ndo sdo membros da UE, aplica-se a cobertura minima em
termos de garantia que é valida no respetivo pais. Excluem-se as pilhas e baterias que, por desgas-
te normal ou manuseamento incorreto, apresentem avarias ou cuja vida util se veja diminuida.

No ambito da melhoria continua do produto, reservamo-nos o direito a alteragoes téc-
nicas e de desenho.
© Royal Appliance International GmbH
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AVISOS DE SEGURANCA

Acerca das instrugoes de utilizacao

Leia estas instrugdes de utilizacao com
aten¢do antes de comecar a trabalhar com o
aparelho. Conserve bem as instrugdes de uti-
lizacao. Quando vender ou ceder o aparelho
a terceiros, nao se esqueca de entregar tam-
bém as instru¢des de utilizacdo. A inobser-
vancia destas instru¢des de utilizacao pode
causar ferimentos graves ou danos materiais
no aparelho. Nao nos responsabilizamos por
danos que resultem da inobservancia das
presentes instrugoes de utilizagao.

Os avisos fora deste capitulo estao identifi-
cados como se seque:

AATENCAO!

Alerta para perigos para sua saude e assinala
possiveis riscos de ferimentos.

ACUIDADO!

Alerta para potenciais perigos para o aparelho ou
outros objetos.

AVISO
Destaca dicas e informagoes.

Em qualquer altura é possivel transferir

estas instrugoes de utilizacao do nosso site:

www.dirtdevil.de

Determinados grupos de pessoas

Estes aparelhos podem ser utilizados
por criancas com idade igual ou superior a 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e/ou conhecimentos,

PT

quando supervisionadas ou durante a for-
macao sobre a utilizacao sequra do aparelho
e quando tenham compreendido os perigos
dai resultantes.

A limpeza e a manutencdo feitas pelo
utilizador nao devem ser efetuadas por
criangas sem a supervisao de um adulto. As
criangas nao devem brincar com o aparelho.

Os materiais de embalagem e pecas
pequenas nao devem ser usados para brin-
car. Existe perigo de asfixia.

(riangas menores de 8 anos de idade
devem ser mantidas afastadas do dispo-
sitivo e do cabo de ligacdo, enquanto o
aparelho estiver ligado no botdo, a tomada
ou a arrefecer.

Alimentacao elétrica

0 aparelho é operado com corrente elétrica.
Nesse caso, existe o risco de choque elétrico.
Preste especial atencao ao sequinte:

Nunca mergulhe o dispositivo em dgua
nem em qualquer outro liquido.

Se deseja o cabo de ligacao da tomada,
puxe sempre diretamente pela ficha. Nunca
puxe pelo cabo de ligacao.

Tenha o cuidado de nao dobrar, entalar

ou calcar o cabo de ligacdo, e de o proteger
contra contacto com fontes de calor.
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Antes de utilizar o cabo de ligacdo, ve-
rifique se este apresenta eventuais danos.
Nunca ligue um cabo de ligacdo cuja ficha
ou cabo estejam danificados.

Antes de comegar a limpar o aparelho
ou a realizar a manutencao, certifique-se de
que o aparelho estd desligado e o cabo de
ligacao nao estd ligado.

Cilindro de polimento rotativo

0 cilindro de polimento no bocal Turbo gira
a alta rotacdo. Isso resulta em perigos diver-
$0S para pessoas, animais e objetos:

Nunca aspire pessoas, animais ou
plantas. Mantenha os dedos e vestudrio
afastados de pecas méveis e de orificios do
aparelho em funcionamento. Caso contrdrio,
estas podem ser agarradas e podem causar
ferimentos.

Antes de retirar ou encaixar o bocal para
pavimento, ou de abrir ou limpar, deslique
0 aparelho.

Nao calque cabos, tubagens, etc., uma
vez que estes se enrolam no cilindro de poli-
mento rotativo e podem ser danificados.

Mantenha sempre o cilindro de polimen-
to rotativo afastado de todas as superficies
sensiveis. (aso contrdrio, poderd causar da-
nos. Preste atencdo as instrucdes de limpeza
e cuidados do fabricante.

Mantenha também o cilindro de po-
limento rotativo afastado de cortinados,
estores, franjas compridas ou similares. Caso
contrario, estes objetos podem ser agar-
rados ou danificados.

Aparelho avariado

(aso o aparelho ou o cabo de ligagdo esteja
danificado, deve ser substituido para evitar
perigos, pelo fabricante, pelo seu servico de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com
qualificacao equivalente.

Para efetuar a reparacao de um aparelho
avariado, entregue-0 a um concessionario
autorizado ou ao servico de assisténcia
técnica da Dirt Devil,
>"International Services” na pég. 2.

Nunca utilize um aparelho ou um cabo
de ligacdo avariados, nem uma bateria
avariada.

Utilizacao conforme os fins previstos

0 aparelho s6 deve ser usado para fins
domésticos. 0 aparelho nao serve para a
exploracao comercial. Utilize 0 aparelho
exclusivamente para limpeza de pavimentos
duros, carpetes ou guarnicoes ligeiramente
sujos e secos. Qualquer outra utilizacao é
considerada nao conforme com os fins pre-
vistos e estd, portanto, proibida.
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E proibido, em especial:
Aspirar

—  pessoas, animais, plantas ou pecas de
roupas usadas sobre o corpo
- Alto risco de lesao!

— cinzas incandescentes, cigarros, fosforos
e substancias facilmente inflaméveis
- Perigo de incéndio!

—  Aqua e outros liquidos
- Perigo de curto-circuito!

— Toner (para impressoras laser, copiado-
ras, etc.)
- Perigo de incéndio e de explosao!

Utilizar

— na proximidade de substancias facil-
mente inflamaveis ou explosivas
- Perigo de incéndio e de explosao!

— aoarlivre
- Risco de destruicao devido a chuva e
sujidade!

— de acessdrios ndo originais
- Sequranca do aparelho comprome-
tida!

Intervengdes de reparacao autdnomas
- Perigo de ferimentos e perda de direi-
to de substituicao gratuita!

para eliminacao de residuos

Elimine o dispositivo apds o fim da vida
(til exclusivamente de forma ambiental-
mente correta e como descrito,
>"Protecdo ambiental e eliminagdo de resi-
duos” na pag. 37.



Preparacao

Conhecer o aparelho

Fig. [1: @ Depésito do po; (2) Botdo de enrolamen-
to do cabo; 3 Tampa do filtro de exaustéo; (@) Liga-
¢&o da mangueira de aspiracao; (5 Desbloqueio do
depésito de po; (6 Pega do depésito de pé; @) Tam-
pa do depésito de pd; @) Tecla ON/OFF; (9) Fixagdo
de paragem; 10 Cabo de ligacao; @) Mangueira de
aspiracdo; 42 Pega; 3) Regulador de ar secundério;
Desbloqueio da mangueira de aspiracéo; @5 Tubo
telescopico; G Trava do tubo telescépico; G2 Fixa-
cao do acessorio; @8 Bocal para pavimento comu-
tavel; @9 Bocal para juntas; @0) Escova para méveis;
@) Mini-bocal Turbo

Desembalar e montar

@ Verifique se foram fornecidas todas as pecas ao
desembalar. Caso detete danos de transporte ou al-
guma coisa em falta, dirija-se imediatamente ao seu
revendedor de produtos. @ Conecte a mangueira de
aspiracdo e o aparelho (Fig.[2)). @ Ligue a manguei-
ra de aspiragao ao tubo telescépico e regule o com-
primento do tubo telescépico (Fig. [31). @ Conecte
o tubo telescopico e o bocal para pavimento comu-
tavel (Fig. [4]). @ Certifique-se de que o controlador
de ar secundério (Fig. [11/43)) estd completamente
fechado.

Utilizar acessorios

AVISO:

Se necessario, podem usar-se os bocais de aspi-
racao também sem tubo telescopico. Para isso,
encaixe os acessorios desejados diretamente na

pega (Fig. 9).

@ Coloque o acessério desejado na pega ou no tubo
telescopico (Fig. [9)). @ Certifique-se de que o aces-
sorio esta firmemente unido. = O aparelho pode ser
ligado.

Ligar aparelho

@ Puxe o cabo para fora do aparelho (Fig. [5)). @ En-
caixe a ficha numa tomada.

Aspirar

Aspirar de forma flexivel

@ Ligue o acessério desejado >"Utilizar acessérios” na
pag. 41.@ Ligue o aparelho >"Ligar aparelho” na pag. 41.
@ Para isso, pressione o botdo ON/OFF (Fig. [8)).

=> O aparelho aspira com poténcia maxima. @) Para
reduzir a poténcia de aspiracao, abra o regulador de
ar secundario conforme seja necessario, >"Regular po-
téncia de aspiracao” na pag. 41. @ Para desligar o apa-
relho, pressione o botdo ON/OFF novamente (Fig. .).
=> 0 aparelho desliga-se. @ Feche o regulador de ar
secundario (Fig. [11/@3)) para que o aparelho traba-
Ihe com poténcia maxima de aspiracdo na préxima
operacao.

Regular poténcia de aspiracao

@ Para reduzir a poténcia de aspiracéo, abra o regu-
lador de ar secundario (Fig. i1). € Para aumentar a
poténcia de aspiragao, volte a fechar o regulador de
ar secundario (Fig. [11).

Conservar o aparelho

AVISO:
Se necessario, utilize a fixagcdo do acessorio
(Fig. '1/A?), para pendurar os 2 acessorios.

@ Desligue o aparelho e puxe a ficha de alimentacio
para fora da tomada. €@ Prima o botdo de enrolamen-
to do cabo (Fig. [11/Q2)) até que o cabo tenha sido to-
talmente recolhido (Fig. [71). € Pendure o bocal para
pavimento ou parquet associado ao tubo telescépico
ou a pega na fixacdo de paragem (Fig. [11/(®) (Fig. 12).
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Fazer manutencao do aparelho

Esvaziar depdsito do po

@ Desligue o aparelho e puxe a ficha de alimenta-
¢édo para fora da tomada. @ Pressione o desbloqueio
do depésito do po (Fig. [1//(®) e retire o depésito do
p6 para fora da consola (Fig. 13). @ Segure o dep6-
sito do po6 dentro de um balde de lixo e desbloqueie
o deposito do pé (Fig. 14). @ Elimine o conteddo do
deposito do p6d num balde do lixo. Bata ligeiramen-
te no depdsito do poé para soltar os detritos. @ Feche
o depdsito do p6 esvaziado. @ Volte a colocar o de-
posito do pod na consola no aparelho até que se sin-
ta encaixar.

Limpar separador e filtro

AVISO:

Para manter a poténcia de aspiracdo constante,
o aparelho, o separador e o filtro de protecao do
motor devem ser limpos regularmente.

@ Retire o depdsito de pé para fora do aparelho,
>"Esvaziar depdsito do p6” na pag. 42. @ Rode a tam-
pa do depdsito de pd no sentido oposto ao dos pon-
teiros do relégio e levante-a (Fig. 15). € Retire o filtro
de protecao do motor (Fig. 16). @ Destranque a tam-
pa do separador no sentido dos ponteiros do relé-
gio (Fig.17). @ Retire a tampa do separador (Fig. 18).
@ Retire o separador e elimine o seu conteddo num
balde de lixo (Fig. 19). @ Limpe o filtro de protecéo
do motor e o separador profundamente debaixo de
agua corrente. @ Deixe as pecas limpas secar total-
mente pelo menos durante 24 h. € Coloque a tampa
do separador no separador. ) Prenda a tampa do se-
parador rodando-a no sentido oposto ao dos pontei-
ros do relégio (Fig. 17). @ Coloque o separador com
a tampa do separador no depdsito de pé (Fig. 20).

@ Coloque o filtro de protecdo do motor no depdsi-
to de po (Fig. 21). @ Enrosque a tampa no depésito
de pd, rodando no sentido dos ponteiros do relégio.
@ Coloque o depdsito do pé de volta na sua conso-
la, no corpo do aparelho. O depésito do péd tem de
encaixar de forma que se sinta.

Limpar o filtro de sopro

ACUIDADO!

As lamelas finas do filtro de sopro sao sensiveis.
Nunca limpe as lamelas com agua e utilize exclu-
sivamente escovas macias para a limpeza.

AVISO:
Substitua o filtro de sopro danificado, manchado
ou deformado por um novo.

@ Enrosque a tampa do filtro de sopro no sentido
oposto ao dos ponteiros do relégio e retire-o da sua
consola, no corpo do aparelho (Fig. 22). €@ Retire o
filtro de sopro (Fig. 23). € Bata no filtro de sopro cui-
dadosamente. @ Limpe o filtro de sopro cuidadosa-
mente com uma escova macia. @ Volte a colocar o
filtro de sopro na consola no aparelho. @ Volte a co-
locar a tampa do filtro de sopro. @ Tranque a tam-
pa do filtro de sopro rodando no sentido dos pontei-
ros do relégio.

Limpeza do mini-bocal Turbo

@ Remova o mini-bocal Turbo da mangueira de as-
piracéo ou do tubo telescopico. @ Deslize o anel de
seguranca para cima (Fig. 24). € Abra a parte supe-
rior da caixa do mini-bocal Turbo cuidadosamente
(Fig. 25). @ Limpe entao a escova cuidadosamente a
mao. No caso de sujidade persistente, use uma pin-
ca ou uma tesoura cuidadosamente (Fig. 26). @ Co-
loque a parte superior sobre os 4 ressaltos da parte
inferior da caixa e rebata entdo a parte superior da
caixa cuidadosamente (Fig. 27). @ Volte a deslocar o
anel de seguranca.

Acessorios

« Jogo de filtros (1 filtro de protecdo do motor, 1
filtro de sopro) - 2620001 (Fig. 28 /A)

- 1 bocal para fendas longo e flexivel - M232
(Fig. 28/B)

« 1 Mini-bocal Turbo “Fellino” - M219 (Fig. 28 /C)

- 1 Escova para parquet — M203-5 (Fig. 28 /D)

Resolu¢ao de problemas

Antes de entrar em contacto com o nosso servico de
assisténcia ao cliente, ou de enviar o aparelho para o
servico pds-venda da Dirt Devil, pode encontrar mui-
tos avisos adicionais no nosso site sobre solucao e
reparagao:

www.dirtdevil.de/service

AATEN(;AO!

Desligue o aparelho antes de comecar a procurar
erros. Nunca use um aparelho defeituoso.



Hartelijk dank!

Wij zijn blij dat u gekozen heeft voor een Dirt Devil-product. Wij wensen u veel plezier met het
apparaat en bedanken u voor de aankoop!

Meer informatie over uw product is te vinden in deze handleiding en op onze website
www.dirtdevil.de. Ons serviceteam kunt u bereiken via de op pagina 2 aangegeven contactgege-
vens.

Technische gegevens

Milieubescherming en verwijdering
5
X

Het apparaat mag niet als huisvuil
worden weggegooid.

Garantie

Voor zover u het apparaat als consument binnen de Europese Unie heeft gekocht, geldt als
minimale standaard voor fabrieksgarantie de desbetreffende omzetting van EU-richtlijn 2011/83/
EU in nationaal recht. In niet-EU-landen gelden de in het betreffende land geldende minimale
eisen waaraan een garantie moet voldoen. Uitgesloten zijn batterijen en accu's die als gevolg van
normale slijtage of een ondeskundige omgang defecten vertonen resp. waarvan de levensduur
verkort is.

Technische en designwijzigingen in verband met voortdurende productverbeteringen
voorbehouden.
© Royal Appliance International GmbH
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m.b.t. deze handleiding

Lees de handleiding volledig door voordat

u het apparaat gaat gebruiken. Berg de
handleiding goed op. Als u dit apparaat aan
een ander doorgeeft, voeg er dan ook de
handleiding bij. Het niet-opvolgen van deze
handleiding kan ernstige verwondingen of
schade aan het apparaat tot gevolg hebben.
Voor schade ontstaan door het niet in acht
nemen van deze handleiding aanvaarden
wij geen aansprakelijkheid.

Belangrijke aanwijzingen buiten dit hoofd-
stuk zijn als volgt gekenmerkt:

AWAARSCHUWING!

Waarschuwt voor gevaren voor uw gezondheid
en wijst op mogelijk verwondingsrisico.

AATTENTIE!

Wijst op mogelijke gevaren voor het apparaat of
andere voorwerpen.

AANWUZING
Benadrukt tips en informatie.

U kunt deze handleiding ook altijd van onze

website downloaden: www.dirtdevil.de

m.b.t. bepaalde groepen van personen

Deze apparaten kunnen door kinderen
van 8 jaar en ouder en door personen met
beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vaardigheden of met gebrek aan ervaring
en/of kennis worden gebruikt, als ze onder
toezicht staan of instructies hebben gekre-
gen aangaande het veilige gebruik van het

NL

apparaat en de daaruit resulterende geva-
ren begrepen hebben.

Reiniging en gebruikersonderhoud mo-
gen niet door kinderen worden uitgevoerd,
als ze niet onder toezicht staan. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.

Verpakkingsmaterialen en kleine onder-
delen mogen niet worden gebruikt om mee
te spelen. Ze kunnen verstikkingsgevaar
opleveren.

Kinderen onder de 8 jaar moeten uit de
buurt worden gehouden van het apparaat
en de aansluitkabel, zolang het apparaat
ingeschakeld is, met het stopcontact ver-
bonden is of afkoelt.

m.b.t. de stroomvoorziening

Het apparaat loopt op elektrische stroom.
Daarbij bestaat altijd het gevaar van een
elektrische schok.

Let daarom op het volgende:

Dompel het apparaat nooit in water of
andere vloeistoffen.

Trek altijd direct aan de stekker als u de
aansluitkabel uit het stopcontact wilt trek-
ken. Trek nooit aan de aansluitkabel.

Zorg ervoor dat de aansluitkabel niet
knikt, nergens klem komt te zitten, er niet
overheen wordt gereden en dat deze niet
met hittebronnen in aanraking kan komen.
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Controleer de aansluitkabel op eventu-
ele beschadigingen voordat u deze gebruikt.
Gebruik nooit een aansluitkabel waarvan de
stekker of de kabel beschadigd is.

Zorg er voor het reinigen of onderhou-
den van het apparaat voor dat het apparaat
uitgeschakeld is en de aansluitkabel niet
aangesloten is.

m.b.t. de roterende borstelwals

De borstelwals in turbomondstukken draait
met een hoog toerental. Hiervan gaan ver-

schillende gevaren uit voor mensen, dieren

en voorwerpen:

Zuig nooit mensen, dieren of planten.
Houd lichaamsdelen en kledingstukken
buiten bereik van bewegende onderdelen
en openingen als het apparaat in gebruik is.
Anders kunnen deze worden opgezogen en
kunnen verwondingen veroorzaakt worden.

Schakel het apparaat uit voordat u het
vloermondstuk eraf haalt, erop zet, opent of
reinigt.

Rijd niet over kabels, leidingen enz., om-
dat deze verstrikt kunnen raken in de rote-
rende borstelwals en daardoor beschadigd
kunnen worden.

Houd de roterende borstelwals buiten
bereik van alle gevoelige oppervlakken. An-
ders kan dit schade veroorzaken. Neem de
reinigings- en onderhoudsaanwijzingen van
de fabrikant in acht.

Houd de roterende borstelwals ook
buiten bereik van vitrages, gordijnen, lange

franjes e.d. Deze voorwerpen kunnen anders
ingezogen en beschadigd worden.

bij een defect apparaat

Als het apparaat of de aansluitkabel bescha-
digd zijn, moeten ze door de fabrikant, zijn
klantenservice of door iemand met dezelfde
competentie worden vervangen om gevaren
te voorkomen.

Geef een defect apparaat voor reparatie
aan een geautoriseerd vakbedrijf of de Dirt
Devil-klantenservice,
>“International Services” op pagina 2.

Gebruik nooit een defect apparaat of
een defecte aansluitkabel.

m.b.t. het doelmatig gebruik

Het apparaat is alleen bedoeld voor huis-
houdelijk gebruik. Het is niet geschikt voor
industrieel gebruik. Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het reinigen van licht
vervuilde, droge harde vloeren, tapijten

of meubels. Elke andere vorm van gebruik
geldt als niet-doelmatig en is niet toege-
staan.



46 NL

Verboden is met name:

Het zuigen van
Mensen, dieren, planten of tegen het
lichaam zittende kledingstukken
- Hoog verwondingsrisico!
Gloeiende as, brandende sigaretten,
lucifers en licht ontvlambare stoffen
- Brandgevaar!
Water en andere vloeistoffen
- Gevaar voor kortsluiting!
—Toner (voor laserprinters, kopieerma-
chines enz.)
- Brand- en explosiegevaar!

Het gebruik
— Inde buurt van explosieve of licht
ontvlambare stoffen
- Brand- en explosiegevaar!
— Inde openlucht
- Vlernietigingsgevaar door regen en
vuil!
— Van niet-originele toebehoren
- Vermindering van de veiligheid van
het apparaat!
Zelfstandige reparatie-ingrepen
- Verwondingsgevaar en verlies van
het recht op gratis vervanging!

m.b.t. de afvalverwijdering

Verwijder het apparaat aan het einde van
de levensduur uitsluitend volgens de mili-
eu-eisen en zoals beschreven, >“Milieube-
scherming en verwijdering” op pagina 43.



Voorbereidingen

Kennismaken met apparaat

AfbJal: @ Stofbak; (@) Kabeloproltoets; (3) Uitblaas-
filter-afdekking; @) Zuigslang-aansluiting; () Stof-
bak-ontgrendeling; (6) Stofbak-handgreep; @) Stof-
bak-deksel; 8 AAN/UIT-knop; (@) Parkeerhouder;
Aansluitkabel; @) Zuigslang; G2 Handgreep;

@) Nevenlucht-regelaar; @ Zuigslang-ontgrendeling;
(@3 Telescoopbuis; 36 Telescoopbuis-vergrendeling;
(i) Toebehoren-houder; 38 Omschakelbaar vloer-
mondstuk; 9 Voegenmondstuk; 0 Meubelborstel;
@D Mini-turbomondstuk

Uitpakken en in elkaar zetten

@ Controleer de uitgepakte inhoud op volledigheid.
Als u transportschade constateert of mocht er iets
ontbreken, neem dan onmiddellijk contact op met uw
handelaar. @ Verbind zuigslang en apparaat (afb. [2]).
@ Verbind de zuigslang met de telescoopbuis en
stel de lengte van de telescoopbuis in (afb. .).

@ Verbind telescoopbuis en omschakelbaar vloer-
mondstuk (afb. .). @ Zorg ervoor, dat de neven-
lucht-regelaar (afb. [11/3) volledig gesloten is.

Toebehoren gebruiken

AANWUZING:

U kunt de zuigmondstukken indien nodig ook
zonder telescoopbuis gebruiken. Steek hiervoor
het gewenste toebehoren direct op de hand-
greep (afb. 9).

@ Steek het gewenste toebehoren op de handgreep
of op de telescoopbuis (afb. [97). @ Controleer of het
toebehoren goed bevestigd is. = Het apparaat kan
aangesloten worden.

Apparaat aansluiten

@ Trek de kabel uit het apparaat (afb. [5). @ Steek
de stekker in een stopcontact.

Stofzuigen

Flexibel zuigen

@ Sluit het gewenste toebehoren aan >"Toebeho-
ren gebruiken” op pagina 47. @ Sluit het apparaat
aan >"Apparaat aansluiten” op pagina 47. € Om het
apparaat in te schakelen, druk op de AAN/UIT-knop
(afb. [8]). = Het apparaat zuigt met vol zuigvermo-
gen. @ Om het zuigvermogen te verlagen, open in-
dien nodig de nevenlucht-regelaar, >"Zuigvermo-
gen regelen” op pagina 47. @ Om het apparaat uit te
schakelen, druk opnieuw op de AAN/UIT-knop (afb. [81).
-> Het apparaat wordt uitgeschakeld. @ Sluit de ne-
venlucht-regelaar (afb. [1/33)), zodat het apparaat bij
de volgende zuigbeurt met vol zuigvermogen werkt.

Zuigvermogen regelen

@ Om het zuigvermogen te verlagen, schuif de ne-
venlucht-regelaar omhoog (afb. ). @ Om het zuig-
vermogen te verhogen, schuif de nevenlucht-rege-
laar weer dicht (afb. [iT).

Apparaat opbergen

AANWUIZING:
Gebruik indien nodig de toebehoren-houder
(afb. 11 /@2), om 2 stuks toebehoren in te hangen.

@ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. @ Druk op de kabeloproltoets (afb. [11/Q2),
tot de kabel helemaal ingetrokken is (afb. 7).

@ Hang het met telescoopbuis of handgreep ver-
bonden vloer- of parketmondstuk in de parkeerhou-

der (afb. [1/(®) (afb. 12).
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Apparaat onderhouden

Stofbak legen

@ Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact. @ Druk op de stofbak-ontgrendeling
(afb.[1/(3)) en neem de stofbak uit de console in het
apparaat (afb. 13). €@ Houd de stofbak vlak boven
een vuilnisbak en ontgrendel de stofbak (afb. 14).

O Doe de inhoud van de stofbak in een vuilnisbak.
Klop de stofbak lichtjes uit om vuil los te maken. @
Sluit de geleegde stofbak. @ Plaats de stofbak weer
in de console in het apparaat, tot deze voelbaar ver-
grendeld wordt.

Separator en filter reinigen

AANWUIJZING:

Om het zuigvermogen te behouden, moeten
het apparaat, de separator en het motorbescher-
mingsfilter regelmatig gereinigd worden.

@ Haal de stofbak uit het apparaat, >"Stofbak legen”
op pagina 48. @ Schroef het stofbak-deksel links-
om en til het op (afb. 15). €@ Verwijder het motorbe-
schermingsfilter (afb. 16). @ Ontgrendel het separa-
tor-deksel rechtsom (afb. 17). @ Verwijder het sepa-
rator-deksel (afb. 18). @ Verwijder de separator en
gooi de inhoud ervan weg in een vuilnisbak (afb. 19).
@ Reinig het motorbeschermingsfilter en de separa-
tor grondig onder stromend water. @ Laat de gerei-
nigde onderdelen minimaal 24 uur volledig drogen.
© Plaats het separator-deksel in de separator. ()
Vergrendel het separator-deksel, door dit linksom

te draaien (afb. 17). D Plaats de separator met se-
parator-deksel in de stofbak (afb. 20). @ Plaats het
motorbeschermingsfilter op de stofbak (afb. 21).

@ Schroef het stofbak-deksel rechtsom vast op de
stofbak. @ Plaats de stofbak weer terug in de conso-
le in het apparaat. De stofbak moet daarbij voelbaar
vergrendeld worden.

Uitblaasfilter reinigen

AATTENTIE!

De fijne lamellen van het uitblaasfilter zijn gevoe-
lig. Reinig de lamellen nooit met water en gebruik
uitsluitend zachte borstels om te reinigen.
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AANWUDZING:
Vervang beschadigde, verkleurde of vervormde
uitblaasfilters door nieuwe.

@ Schroef de uitblaasfilter-afdekking linksom en
haal deze uit de console in het apparaat (afb. 22).

@ Verwijder het uitblaasfilter (afb. 23). € Klop het
uitblaasfilter voorzichtig uit. @) Reinig het uitblaasfil-
ter voorzichtig met een zachte borstel. @ Plaats het
uitblaasfilter weer in de console in het apparaat.

@ Plaats de uitblaasfilter-afdekking weer terug.

@ Vergrendel de uitblaasfilter-afdekking, door deze
rechtsom te draaien.

Mini-turbomondstuk reinigen

@ Trek het mini-turbomondstuk van de zuigslang
resp. van de telescoopbuis af. € Schuif de borgring
naar boven weg (afb. 24). @ Klap de bovenkant van
de behuizing van de mini-turbomondstuk voorzicht
ombhoog (afb. 25). @ Reinig de borstel grondig met
de hand. Maak bij hardnekkige verontreinigen voor-
zichtig gebruik van een pincet of een schaar (afb. 26).
@ Plaats de bovenkant van de behuizing op de 4
neuzen van de onderkant van de behuizing en klap
de bovenkant van de behuizing vervolgens voorzicht
dicht (afb. 27). @ Schuif de borgring er weer op.

Toebehoren

- Filterset (1 motorbeschermingsfilter, 1 uitblaasfil-
ter) — 2620001 (afb. 28/A)

- 1 lang, flexibel voegenmondstuk - M232 (afb. 28/B)

« 1 mini-turbomondstuk "Fellino" - M219 (afb. 28 /C)

- 1 parketborstel - M203-5 (afb. 28 /D)

Problemen verhelpen

Voordat u contact opneemt met onze klantenser-
vice of het apparaat naar de Dirt Devil-klantenservice
stuurt, kunt u vooraf veel aanvullende aanwijzingen
voor oplossing en verhelping vinden in het service-
gedeelte van onze website:

www.dirtdevil.de/service

/\ WAARSCHUWING!

Voordat u fouten gaat opsporen schakelt u het
apparaat uit. Gebruik nooit een defect apparaat.



Dzigkujemy!

Cieszymy sig, ze zdecydowali sie Pafistwo na zakup produktu firmy Dirt Devil. Zyczymy Panistwu
wiele radosci z uzytkowania tego urzadzenia i dziekujemy za jego zakup!

Dalsze informacje na temat zakupionego produktu znajda Parstwo w niniejszej instrukcji obstugi
oraz na stronie internetowej www.dirtdevil.de. Dane kontaktowe pozwalajace na nawigzanie kon-
taktu z naszym zespotem serwisowym znajduja sie na stronie 2.

Dane techniczne

Ochrona srodowiska i usuwanie do odpadow
5
X

Urzadzenia nie wolno usuwac razem z
odpadami komunalnymi.

Gwarancja

Minimalnym standardem gwarancji jest dostosowanie dyrektywy Unii Europejskiej 2011/83/UE do
prawa krajowego, jesli konsument zakupi urzadzenie w Unii Europejskiej. W krajach nie naleza-
cych do Unii Europejskiej w mocy sa obowiazujace w danym kraju minimalne okresy gwarancji.
Nie obejmuje ona baterii oraz akumulatoréw, ktére wykazuja uszkodzenia wynikte z normalnego
zuzycia lub niewfasciwego obchodzenia sie z nimi, jak tez tych, ktérych okres uzytkowania doznat
skrécenia.

W ramach statego doskonalenia naszych produktéw zastrzegamy sobie prawo do
zmian technicznych i zmian wygladu urzadzenia.

© Royal Appliance International GmbH
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

dotyczace instrukcji obstugi

Przed przystapieniem do uzytkowania urz-
dzenia prosimy o przeczytanie catej instruk-
Gji obstugi. Nalezy starannie przechowywac
niniejsz instrukcje obstugi. W przypadku
przekazania urzadzenia osobom trzecim,
nalezy réwniez dotaczyc instrukcje obstugi
urzadzenia. Nieprzestrzeganie ponizszej
instrukgji obstugi moze spowodowac ciezkie
obrazenia ciata lub uszkodzenie urzadzenia.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzial-
nosci za szkody wynikajace z nie przestrze-
gania niniejszej instrukgji obstugi.

Wazne wskazéwki zawarte poza tym roz-
dziatem oznaczono w nastepujacy sposob:

AOSTRZEZENIE!

Ostrzezenie przed zagrozeniem dla zdrowia i
mozliwym ryzykiem obrazen.

AUWAGA!

Wskazanie na mozliwe zagrozenia dla urzadzenia
lub innych przedmiotow.

WSKAZOWKA
Podkresla praktyczne wskazowki i informacje dla
uzytkownika.

Niniejszg instrukcje obstugi pobra¢ mozna
tez w kazdej chwili z naszej strony interne-
towej: www.dirtdevil.de

dotyczace okreslonych grup osob

Urzadzenia te moga by¢ obstugiwane
przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i osoby
doroste ze zmniejszonymi zdolno$ciami fizy-
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cznymi, sensorycznymi lub psychicznymi lub
nie posiadajace doswiadczenia i/lub wiedzy
pod warunkiem, Ze s pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego uzywania urzadzenia i zrozumiaty
wynikajace stad niebezpieczerstwa.

(zyszczenia i konserwacji wykonywa-
nych przez uzytkownika nie moga wyko-
nywac dzieci bez nadzoru. Dzieciom nie
wolno bawic sie urzadzeniem.

Materiatdw opakowania oraz czesci o
niewielkich rozmiarach nie wolno wykorzy-
stywac do zabawy. Wystepuije niebezpiec-
zeristwo uduszenia.

Dzieci w wieku ponizej 8 lat nie powinny
przebywac w poblizu urzadzenia oraz prze-
wodu zasilajacego podczas gdy urzadzenie
jest zataczone, podtaczone do gniazdka lub
w trakcie schfadzania.

dotyczace zasilania pradem elektry-
znym

Urzadzenie zasilane jest energig elektryczna.
Zachodzi przy tym niebezpieczenstwo pora-
zenia pradem.

Dlatego prosimy o stosowanie si¢ do poniz-
szych zalecen:

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w wod-
zie ani innych cieczach.

Wyciggajac przewdd zasilajacy z gniazd-
ka zawsze trzymac bezposrednio za wtyczke.
Nigdy nie ciggnac za przewdd zasilajacy.

Zapewni¢, aby przewdd zasilajacy nie byt
zatamany, zakleszczony oraz aby nie byto



mozliwe przejezdzanie po nim, jak tez aby
nie miat on stycznosci ze Zrodtami ciepfa.

Przed uzyciem sprawdzic, czy przewdd
zasilajacy nie jest uszkodzony. W zadnym
przypadku nie wolno uzytkowac przewodu
zasilajacego z uszkodzong wtyczka albo
kablem.

Przed przystapieniem do czyszczenia lub
konserwacji urzadzenia upewnic sig, ze jest
ono wyfaczone, a przewdd zasilajacy nie jest
podtaczony.

dotyczace wirujacego walca szczotko-
wego

ZInajdujacy sie w turbossawkach walec
szczotkowy wiruje z duzq predkoscia. Stano-
wi to Zrddto roznorakich zagrozen dla ludzi,
zwierzat i przedmiotow:

W zadnym przypadku nie wolno od-
kurzac¢ ludzi, zwierzat ani roélin. W trakcie
pracy urzadzenia czedci ciafa i odziez trzy-
mac nalezy z dala od ruchomych elementéw
i otwordw. W przeciwnym przypadku dojs¢
moze do ich wciggniecia i powstania ob-
razen.

Przed przystapieniem do $ciggania lub
nasadzania ssawki podtogowej, jak tez jej
otwarcia i czyszczenia, nalezy wytaczy¢
urzadzenie.

Nie przejezdzac po kablach, przewodach
itd., poniewaz moga sie one wplata¢ w
wirujacy walec szczotkowy i w wyniku tego
doznac uszkodzen.
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Wirujacego walca szczotkowego nie nalezy
zbliza¢ do zadnych wrazliwych powierzchni. W
przeciwnym wypadku doj$¢ moze do powsta-
nia szkdd na rzeczach. Nalezy przestrzegacins-
trukgji czyszczenia i konserwagji producenta.

Wirujacego walca szczotkowego nie nalezy
tez zbliza¢ do firanek, zaston, dtugich fredzli
i temu podobnych. W przeciwnym wypadku
dojs¢ moze do wciggniecia i uszkodzenia tego
typu przedmiotow.

w przypadku uszkodzonego urzadzenia

W przypadku uszkodzenia urzadzenia lub
przewodu zasilajgcego wymiane zlecac
nalezy producentowi, jego serwisowi lub
osobie 0 podobnych kwalifikacjach, pozwoli
to na unikniecie zagrozen.

Uszkodzone urzadzenie oddawac nalezy
do naprawy do autoryzowanego zakfadu
speqjalistycznego lub do serwisu Dirt Devil
> International Services” na stronie 2.

W zadnym przypadku nie wolno uzytko-
wac uszkodzonego urzadzenia ani uszkodzo-
nego przewodu zasilajacego.

dotyczace stosowania zgodnego z
przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do
uzytku domowego. Nie nadaje sie do uzytku
komercyjnego. Urzadzenie przeznaczone
jest jedynie do czyszczenia lekko zanieczysz-
czonych, suchych podtdg twardych, dywa-
now lub garniturdw. Kazdy inny sposob
stosowania uwazany jest za niezgodny z
przeznaczeniem i jest niedozwolony.
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Zabronione jest w szczegolnosci:

Odkurzanie
0s6b, zwierzat, roslin oraz noszonej na
ciele odziezy
- Znaazne ryzyko powstania obrazen!
rozzarzonego popiotu, palacych sie
papierosow, zapatek oraz materiatow
tatwopalnych
-> Niebezpieczeristwo pozaru!
wody oraz innych cieczy
- Niebezpieczenstwo zwarcia!
toneréw (do drukarek laserowych,
kopiarek itd.)
- Niebezpieczeristwo pozaru i wybuchu!

Uzytkowanie
w poblizu materiatow wybuchowych
lub fatwopalnych
- Niebezpieczeristwo pozaru i wybuchu!
na wolnym powietrzu
- Niebezpieczenistwo zniszczenia przez
deszcz i zanieczyszczenia!
nie oryginalnego wyposazenia dodat-
kowego
- Pogorszenie bezpieczenistwa urza-
dzenia!

Samodzielne czynnosci naprawcze

- Niebezpieczeristwo powstania ob-
razen oraz utrata roszczen do bezptatnej
wymiany!

dotyczace usuwania do odpadow

Po zakofczeniu uzytkowania nalezy
urzadzenie usuna¢ do odpaddéw wylacznie
przy uwzglednieniu wymagan ochrony $ro-
dowiska oraz zgodnie z opisem,
>, 0chrona srodowiska i usuwanie do od-
paddw” na stronie 49.



Przygotowania

Zapoznanie sie z urzagdzeniem

Rys. [ : @ Pojemnik na kurz; @) Przycisk zwijania
kabla; ® Pokrywa filtra wydmuchowego; (@) Przyta-
cze weza ssacego; () Deblokada pojemnika na kurz;
(® Uchwyt pojemnika na kurz; () Pokrywa pojem-
nika na kurz; (® Przycisk ZAt./WYt.; (9 Mocowa-

nie postojowe; 0) Przewdd zasilajacy; @) Waz ssacy;
@ Uchwyt; 33 Regulator powietrza dodatkowego;
Deblokada weza ssacego; @5) Rura teleskopowa;
Blokada rury teleskopowej; 37 Mocowanie wy-
posazenia dodatkowego; 38 Przefgczalna ssawka do
podtég; 49 Ssawka szczelinowa; 0) Ssawka do mebli;
@D Turbossawka mini

Rozpakowanie i montaz

@ Po rozpakowaniu sprawdzi¢ kompletnos¢ dosta-
wy. W przypadku stwierdzenia szkéd transportowych
lub brakujacych sktadnikéw nalezy natychmiast za-
wiadomi¢ punkt sprzedazy. @ Potaczy¢ waz ssacy z
urzadzeniem (rys. [2]). @ Potaczy¢ waz ssacy z rurg
teleskopowa i ustawi¢ dtugos¢ rury teleskopowej
(rys. [3]). @ Potaczy¢ rure teleskopowa z przetaczalng
ssawka do podtég (rys. [4). @ Upewni sie, ze regu-
lator powietrza dodatkowego (rys. [11/33)) jest catko-
wicie zamkniety.

Stosowanie osprzetu

WSKAZOWKA:

Ssawki stosowac mozna razie potrzeby rowniez
bez rury teleskopowej. W tym celu pozadane
wyposazenia dodatkowe nasadzi¢ nalezy bezpo-
érednio na uchwyt (rys. 9).

@ Pozadane wyposazenia dodatkowe nasadzi¢ na
uchwyt lub rure teleskopowa (rys.[9Y). @ Upewni¢
sie, ze wyposazenia dodatkowe jest mocno potgczo-
ne.—> Mozna podtaczyc¢ urzadzenie.

Podtaczanie urzadzenia

@ Wyciagna¢ kabel z urzadzenia (rys. [5)). @ We-
tknac¢ wtyczke do gniazdka.

Odkurzanie

Odkurzanie elastyczne

@ Podiaczy¢ pozadany osprzet >,Stosowanie
osprzetu” na stronie 53. @ Podtaczy¢ urzadzenie
>,Podfaczanie urzadzenia” na stronie 53. € Celem
zafgczenia urzadzenia nacisnac przycisk ZAL./WYkL.
(rys.[8]). = Urzadzenie odkurza z petng wydajnoscia
ssania. @ Celem zmniejszenia wydajnosci ssania za-
leznie od potrzeby regulator otworzy¢ powietrza do-
datkowego, >,Regulowanie wydajnosci ssania” na
stronie 53. @ Celem wylaczenia urzadzenia ponow-
nie nacisna¢ przycisk ZAt./WYL. (rys. [8]). = Urzadze-
nie wytacza sie. @ Zamkna¢ regulator powietrza do-
datkowego (rys. [11/G3), tak aby podczas nastepne-
go odkurzania urzadzenie pracowato z petng wydaj-
noscia ssania.

Regulowanie wydajnosci ssania

@ Celem zmniejszenia wydajnosci ssania przesuwa-
jac otworzy¢ regulator powietrza dodatkowego

(rys. 11)). @ Celem zwiekszenia wydajnosci ssania
przesuwajac z powrotem zamknga¢ regulator powie-
trza dodatkowego (rys. [11).

Przechowywanie urzadzenia

WSKAZOWKA:

W razie potrzeby stosowaé mocowanie wyposa-
zenia dodatkowego (rys. 1 /A7), celem zawiesze-
nia 2 elementéw wyposazenia dodatkowego.

@ Wytaczy¢ urzadzenie i wyciagnac wtyczke z gniazd-
ka. @ Naciska¢ przycisk zwijania kabla (rys. [11/Q)

az do catkowitego wciagniecia kabla (rys. [7)). @ Po-
taczong z rurg teleskopowa lub uchwytem ssawke do
podtdg lub do parkietéw zawiesi¢ w mocowaniu po-

stojowym (rys. [@1/(®) (rys. i2).
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Konserwacja urzadzenia

Opréznianie pojemnika na kurz

@ Wylaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé wtyczke z
gniazdka. @ Nacisna¢ deblokade pojemnika na kurz
(rys.[1/(®) i wyciggna¢ pojemnik na kurz z konso-

li w urzadzeniu (rys. 13). € Odblokowaé pojem-

nik na kurz trzymajac go bezposrednio ponad wia-
drem na $mieci (rys. 14). @ Zawartos¢ pojemnika na
kurz usuna¢ do wiadra na smieci. Lekkimi uderzenia-
mi wytrzepac pojemnik na kurz celem usuniecia za-
nieczyszczen. @ Zamknac oprézniony pojemnik na
kurz. @ Na powrét zatozy¢ pojemnik na kurz do kon-
soli, az do styszalnego zatrzasniecia.

(zyszczenie separatora i filtra

WSKAZOWKA:

Celem utrzymania wydajnosci ssania nalezy
regularnie czysci¢ urzadzenie, separator oraz filtr
ochronny silnika.

© Wyjac pojemnik na kurz z urzadzenia, >,0préz-
nianie pojemnika na kurz” na stronie 54. @ Odkreci¢
pokrywe pojemnika na kurz obracajac ja przeciwnie
do ruchu wskazéwek zegara i unie$¢ do gory (rys. 15).
© Wyjac filtr ochronny silnika (rys. 16). @ Odbloko-
wac pokrywe separatora w kierunku ruchu wskazé-
wek zegara (rys. 17). @ Zdja¢ pokrywe separatora
(rys.18). @ Wyjac separator, jego zawarto$¢ usunaé
do wiadra na $mieci (rys. 19). @ Gruntownie oczy-
$cic filtr ochronny silnika oraz separator pod biezaca
woda. @ Oczyszczone czeéci pozostawi¢ na co naj-
mniej 24 godziny do catkowitego wyschniecia. @ Do
separatora zatozy¢ pokrywe separatora. ) Zabloko-
wac pokrywe separatora obracajac jg przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara (rys. 17). ) Separator wraz
z pokrywa separatora zatozy¢ do pojemnika na kurz
(rys. 20). @ Filtr ochronny silnika natozy¢ na pojem-
nik na kurz (rys. 21). B) Nakreci¢ pokrywe pojemni-
ka na kurz obracajac jg w kierunku ruchu wskazéwek
zegara. @ Pojemnik na kurz wlozy¢ z powrotem do
jego konsoli w korpusie urzadzenia. Pojemnik na kurz
musi sie przy tym wyczuwalnie zatrzasnac.

Czyszczenie filtra wydmuchowego

AUWAGA!

Drobne ptytki filtra wydmuchowego s3 bardzo
wrazliwe. Plytek tych nie nalezy w zadnym przy-
padku czysci¢ wodg, do czyszczenie uzywac wy-
facznie miekkich szczotek.

PL

WSKAZOWKA:
Uszkodzone, zabarwione lub znieksztatcone filtry
wydmuchowe wymieniac nalezy na nowe.

@ Odkreci¢ pokrywe filtra wydmuchowego obraca-
jac ja przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i wyjac
z jej konsoli w korpusie urzadzenia (rys. 22). @ Wyjac¢
filtr wydmuchowy (rys. 23). € Ostroznie wytrzepac
filtr wydmuchowy. @ Ostroznie oczyscic filtr wydmu-
chowy miekka szczotka. @ Na powrdt zatozy¢ filtr
wydmuchowy do jego konsoli w urzadzeniu. @ Na
powrdét zatozy¢ pokrywe filtra wydmuchowego. @
Zablokowac pokrywe filtra wydmuchowego obraca-
jac ja w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

(Czyszczenie turbossawki mini

@ Sciagnac turbossawke mini z weza ssacego wzgl.
rury teleskopowej. @ Przesuna¢ pierscien zabezpie-
czajacy do gory (rys. 24). @ Ostroznie odchyli¢ gorna
cze$¢ obudowy turbossawki mini (rys. 25). @ Recznie
doktadnie oczyscic szczotke. W przypadku trudnych
do usuniecia zanieczyszczen uzy¢ ostroznie pincety
lub nozyczek (rys. 26). @ Nasadzi¢ gorna czes¢ obu-
dowy na 4 wypusty dolnej czesci obudowy i ostroz-
nie zamkna¢ goérng czes¢ obudowy (rys. 27). @ Na
powrot nasunad pierscien zabezpieczajacy.

Wyposazenie dodatkowe

« Komplet filtrow (1 filtr ochronny silnika, 1 filtr
wydmuchowy) - 2620001 (rys. 28/A)

« 1 dhuga, elastyczna ssawka szczelinowa - M232 (rys.
28/B)

« 1 turbossawka mini,Fellino” - M219 (rys. 28 /C)

« 1 szczotka do parkietow — M203-5 (rys. 28/D)

Rozwiazywanie problemow

Przed skontaktowaniem sie z naszym serwisem klien-
ta lub przestaniem urzadzenia do serwisu firmy Dirt
Devil mozna zapoznac sie ze znajdujacymi sie w ob-
szarze serwisowym naszej strony internetowej do-
datkowymi wskazéwkami pozwalajacymi na rozwia-
zanie i usuniecie problemu.

www.dirtdevil.de/service

AOSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do ustalania przyczyny
wystepujacych problemoéw wytaczy¢ urzadzenie.
Uzytkowanie niesprawnego urzadzenia jest za-
bronione.



Mnohokrat dékujeme!

Té3i nds, Ze jste se rozhodli pro vyrobek Dirt Devil. Pfejeme vdm mnoho spokojenosti s timto
pfistrojem a dékujeme vam za jeho zakoupeni!

Dalsi informace o vasem vyrobku najdete v tomto ndvodu k obsluze a na nasem webu www.
dirtdevil.de. Na3 servisni tym je vam k dispozici prostfednictvim kontaktnich udajd uvedenych na
strané 2.

Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi a likvidace
5
X

Pristroj se nesmi likvidovat spolecné
s komunalnim odpadem.

Zaruka

Pokud jste pristroj zakoupili jako spotiebitel v ramci Evropské unie, plati jako minimalni standard
zaruky prislusna implementace smérnice EU 2011/83/EU do narodniho pravniho fadu.V zemich
mimo EU plati minimdlni naroky ze zaruky platné v dané zemi. Zaruka se nevztahuje na baterie
a akumulatory, které vykazuji vady resp. jejichz Zivotnost se zkrétila v ddsledku bézného opotie-
beni nebo neodborné manipulace.

V souvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobk si vyhrazujeme pravo na
technické a vzhledové zmény.

© Royal Appliance International GmbH
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BEZPECNOSTNI POKYNY

k navodu k obsluze

Prectéte si cely ndvod k obsluze jesté pred-
tim, neZ zaCnete s pristrojem pracovat. Pec-
livé si ulozte tento ndvod k obsluze. Pokud
pristroj predate treti osobé, pfilozte k nému
také tento ndvod k obsluze. NedodrZovani
pokyni uvedenych v tomto ndvodu k obslu-
ze miize zp{sobit tézkd zranéni nebo Skody
na pfistroji. Za Skody, které vzniknou nere-
spektovanim pokynd uvedenych v tomto
navodu k obsluze, nerucime.

Dililezité pokyny mimo tuto kapitolu jsou
oznaceny nasledovné:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecim pro vase zdravi a pouka-
zuje na mozna rizika zranéni.

A POZOR!

Poukazuje na hrozici poskozeni pristroje nebo
jinych predméta.

UPOZORNENI

Zduraznuje tipy a informace.
Tento ndvod k obsluze si miiZete také kdykoli
stahnout z naseho webu:
www.dirtdevil.de

k urcitym skupinam osob

Tyto pfistroje mohou pouZivat déti od
8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouzivni pfistroje

z

a porozumély rizikiim, které z néj vyplyvaji.

Cidténi a uZivatelskou drZbu nesmi pro-
vadét déti bez dozoru. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat.

Obalové materidly a malé asti se nesmi
pouZivat na hrani. Hrozi nebezpedi uduseni.

Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo
dosah déti mladsich 8 let, pokud je pfistroj
zapnuty, zapojeny do zdsuvky nebo se ch-
ladi.

k napajeni elektrickym proudem
Pfistroj je napdjen elektrickym proudem.
Obecné tak hrozi riziko tderu elektrickym
proudem.
Dbejte proto ndsledujicich pokynii:

Nikdy pistroj neponofujte do vody nebo
do jiné kapaliny.

KdyZ vytahujete napdjeci kabel ze zasuv-
ky, tahejte vzdy pfimo za zastrcku. Nikdy
netahejte za napdjeci kabel.

Dbejte na to, aby napdjeci kabel nebyl
nikde skfipnuty, ohnuty, prejety a aby se
nemohl dostat do kontaktu se zdroji horka.
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Pred pouZitim zkontrolujte napajeci ka-
bel, zda neni poskozeny. V Zidném pripadé
nepouZivejte napdjeci kabel s poskozenou
zastrckou nebo poskozenym kabelem.

Pfed zahdjenim Cisténi nebo udrzby
pristroje se presvédcte, Ze je pFistroj vypnuty
a ze neni napéjeci kabel neni zapojeny do
zdsuvky.

k rotacnimu kartacovému valci

Kartacovy valec v turbohubici se otaci vyso-
kou rychlosti. Z toho plynou riiznd nebezpeci
pro lidi, zvifata a predméty:

Nikdy nevysavejte lidi, zvifata ani rost-
liny. Casti téla a odévu udrzujte v bezpe¢né
vzdélenosti od pohybujicich se casti a otvori
spusténého pristroje. V opacném pripadé
mohou byt vtazeny dovnitf a zpiisobit po-
ranéni.

Pred stazenim nebo nasazenim podlaho-
vé hubice, jakoz i pred jejim otevienim nebo
(iSténim vypnéte pfistroj.

Nepiejizdéjte pres zadné kabely, vedeni
apod., protoze by se mohly v rotujicim
kartacovém valci zachytit a poskodit.

Rotacni kartacovy valec udrZujte v be-
zpecné vzdalenosti od veskerych choulos-
tivych povrchi. V opacném pfipadé miize
dojit k jejich poskozeni. DodrZujte pokyny
pro Cisténi a o3etfovani od vyrobce.

Rotacni kartacovy valec také udrZujte
v bezpecné vzdalenosti od zéclon, zavésii,
dlouhych tfdsni apod. Mize dojit ke vtazeni
nebo poskozeni téchto predméti.

pfi poskozeni pristroje

V pfipadé poskozeni pfistroje nebo napa-
jeciho kabelu musi byt provedena vyména
vyrobcem nebo jeho zdkaznickym servisem
¢i podobné kvalifikovanou osobou, aby se
predeslo ohroZeni.

Poskozeny pfistroj pfedejte k opravé
autorizované specializované firmé nebo
zdkaznickému servisu Dirt Devil,
>, International Services” na strané 2.

V Zadném pfipadé nepouZivejte vadny
pristroj ani vadny napdjeci kabel.
ke spravnému zpiisobu pouzivani
Tento pfistroj smi byt pouzivan pouze v do-
mécnosti. Neni vhodny pro profesiondlni vy-
uZiti. Pristroj pouzivejte vyhradné k vysavani
lehce zneciSténych, suchych tvrdych podlah,
kobercii nebo nabytku. Jakékoli jiné pouziti
pristroje se povaZuje za pouZiti v rozporu se
stanovenym Ucelem a je zakdzané.
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Zvlast je zakazano:
Vysavani:
— lidi, zvifat, rostlin, nebo casti odévi
nachdzejicich se na téle
- vysoké riziko zranéni!
— zhavého popela, hoficich cigaret, zdpa-
lek a snadno vznétlivych latek
- nebezpedi pozéru!
- vody ajinych kapalin
- nebezpedi zkratu!
— toneru (pro laserové tiskarny, kopirovaci
zafizeni atd.)
- nebezpedi pozdru a vybuchu!
Pouzivani
— v blizkosti vybusnych nebo snadno
vznétlivych latek
- nebezpedi pozdru a vybuchu!
- venku
- nebezpedi zniceni deStém a necisto-
tami!
— neorigindlniho pfisludenstvi
- naruseni bezpecnosti pfistroje!
Pokusy o opravu vlastnimi silami
- nebezpedi zranéni a zaniku naroku na
bezplatnou vyménu!

k likvidaci

Po skonceni Zivotnosti pristroj zlikvidujte
vyhradné ekologicky a tak, jak je popsano,
> ,0chrana Zivotniho prostredi a likvidace”
na strané 55.



Pripravy

Seznameni se s pristrojem

Obr.[1: @ Zasobnik na prach; (@) Tlacitko navijeni
kabelu; ®) Kryt vyfukového filtru; (@) Pripojka saci ha-
dice; (5) Odblokovani zasobniku na prach; (6) Ruko-
jet zasobniku na prach; (@) Kryt zésobniku na prach;
® Tlatitko ZAP/VYP; (9) Zachytna drazka; 10 Napa-
jeci kabel; @1 Saci hadice; G2) Rukojet; @3) Regulace
piisavani; @ Odblokovani saci hadice; @5) Telesko-
picka trubka; 6 Aretace teleskopické trubky; G2 Dr-
zak prislusenstvi; 8) Pfepinatelna podlahova hubice;
Stérbinové hubice; @0) Karta¢ na nabytek; @) Mini
turbohubice

Vybaleni a montaz

@ Piekontrolujte, zda je vybaleny obsah komplet-
ni.V pfipadé, Ze zjistite na pfistroji poskozeni vzniklé
pfi pfepravé, nebo pokud néco chybi, obratte se ne-
prodlené na vaseho prodejce. @ Spojte saci hadici

s pistrojem (obr. [2]). @ Spojte saci hadici s telesko-
pickou trubkou a nastavte délku teleskopické trubky
(obr.[3]). @ Spojte teleskopickou trubku s prepina-
telnou podlahovou hubici (obr. .)6 Presvédcte se,
zda je regulace pfisavani (obr. [11/G3) zcela zaviena.

Pouzivani prislusenstvi

UPOZORNENI:

V pfipadé potieby muzete saci hubice pouzivat

i bez teleskopickeé trubky. V takovém pripadé
nasadte pozadované prislusenstvi pfimo na ruko-
jet (obr. 9).

@ Nasadte pozadovany dil ptisluenstvi na rukojet
nebo na teleskopickou trubku (obr. [9)). @Presvédcte
se, ze je dil ptislusenstvi pevné nasazeny. = Pristroj je
mozné zapojit do zasuvky.

Zapojeni pristroje

@ Vytahnéte kabel z piistroje (obr. [51). @ Zapojte
zastrcku do zésuvky.

Vysavani

Flexibilni vysavani

@ Pripojte pozadované pfislusenstvi >,Pouzivani
pfislugenstvi” na strané 59. @ Zapojte pfistroj do za-
suvky >,Zapojeni pristroje” na strané 59. @ Pfistroj
zapnete stisknutim tlacitka ZAP/VYP (obr. .). - Pfi-
stroj vysavé na piny saci vykon. @ Pokud budete
chtit saci vykon snizit, podle potfeby oteviete regula-
ci pfisavani, >,Regulace saciho vykonu” na strané 59.
@ Pristroj vypnete opétovnym stisknutim tlacitka
ZAP/VYP (obr. [8]). = Pfistroj se vypne. @ Zaviete re-
gulaci prisavani (obr. [11/@3), aby pfistroj pfi piistim
vysavani pracoval na plny saci vykon.

Regulace saciho vykonu

@ Pokud budete chtit saci vykon sniZit, oteviete re-
gulaci pfisavani (obr. i1). @ Pokud budete chtit saci
vykon zvysit, regulaci pfisavani opét zavrete (obr. [T1).

UlozZeni pristroje

UPOZORNENI:
V pripadé potieby pouzijte drzak prislusenstvi
(obr. 1/G7), k zavéseni 2 dilti piislugenstvi.

@ Vypnéte pristroj a vytdhnéte zastreku ze zasuvky.
@ Zmacknéte tlacitko navijeni kabelu (obr. [1/@)

a podrzte, dokud nebude vtazeny cely kabel (obr. 7).
© Zavéste podlahovou hubici nebo hubici na par-
kety spojenou s teleskopickou trubkou nebo rukojeti
do zachytné drazky (obr. [1/(®) (obr. 12).
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Udrzba pristroje

Vyprazdnéni zasobniku na prach

@ Vypnéte pfistroj a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
@ Stisknéte odjisténi zasobniku na prach (obr. [1/()
a vytahnéte zésobnik na prach z jeho konzoly v pfi-
stroji (obr. [13). @ Podrzte zasobnik na prach co nejni-
Ze nad odpadkovym kosem a odblokujte zdsobnik na
prach (obr. 14). @ Obsah zasobniku na prach vysypte
do odpadkového kose. Zasobnik na prach lehce vy-
klepejte, aby se uvolnily viechny necistoty.

© Vyprazdnény zasobnik na prach uzaviete. @ Za-
sobnik na prach nasadte zpét do jeho konzoly v pfi-
stroji, az citelné zaskoci.

vev

Vycisténi separatoru a filtru

UPOZORNENI:

Aby zlstal zachovan saci vykon, méli byste pfi-
stroj, separator a ochranny filtr motoru pravidelné
cistit.

@ Z piistroje vytahnéte zasobnik na prach, >,Vy-
prazdnéni zasobniku na prach” na strané 60. € Od-
Sroubujte kryt zadsobniku na prach proti sméru hodi-
novych ruci¢ek a sundejte jej (obr. 15). @ Vytahné-
te ochranny filtr motoru (obr. 16). @ Odblokujte kryt
separatoru ve sméru hodinovych rucicek (obr. 17).
© Sejméte kryt separatoru (obr. 18). @ Vytahné-

te separdtor a jeho obsah zlikvidujte do odpadkové-
ho kose (obr. [19). @ Duikladné vy¢istéte ochranny fil-
tr motoru a separator pod tekouci vodou. @ Vycisté-
né soucasti nechte ddkladné vyschnout (minimalné
24 hodin). @ Nasadte kryt separatoru na separator.
@ Zablokujte kryt separatoru jeho otoéenim pro-

ti sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 17). P Vlozte se-
pardtor i s krytem separatoru do zdsobniku na prach
(obr. 20).

@ Nasadte ochranny filtr motoru na zasobnik na
prach (obr. 21). @ Na zasobnik na prach nasroubujte
kryt zdsobniku na prach ve sméru hodinovych ruci-
Eek. @ Zasobnik na prach nasadte zpét do jeho kon-
zoly v korpusu pfistroje. Zasobnik na prach pfi tom
musi citelné zaskocit.

Cisténi vyfukového filtru

A POZOR!

Jemné lamely vyfukového filtru jsou choulostivé.
Nikdy lamely necistéte vodou a k cisténi pouzivej-
te vyhradné mékké kartace.

z

UPOZORNENI:
Poskozeny, zabarveny nebo zdeformovany vyfu-
kovy filtr vyménte za novy.

@ Odsroubuijte kryt vyfukového filtru proti sméru
hodinovych rucicek a vytahnéte kryt z jeho konzo-

ly v korpusu pfistroje (obr. 22). @ Vytéhnéte vyfuko-
vy filtr (obr. 23). @ Vyfukovy filtr opatrné vyklepej-
te. @ Vyfukovy filtr opatrné ocistéte mékkym kar-
tacem. @ Vlozte vyfukovy filtr zpét do jeho konzoly
v pistroji. @ Znovu nasadte kryt vyfukového filtru.
@ Zablokujte kryt vyfukového filtru jeho otocenim
ve sméru hodinovych rucicek.

Cisténi mini turbohubice

@ Stahnéte mini turbohubici ze saci hadice resp.

z teleskopické trubky. @ Posunte pojistny krouzek
nahoru (obr. 24). @ Opatrné odklopte horni stranu
krytu mini turbohubice (obr. 25). @ Karta¢ dakladné
ocistéte rukou. Na obzvlasté odolné necistoty pfipad-
né s opatrnosti pouzijte pinzetu nebo ndzky (obr. 26).
@ Nasadte horni stranu krytu na 4 vystupky spodni
strany krytu, a pak horni stranu krytu opatrné zaklap-
néte (obr. 27). @ Znovu nasunte pojistny krouzek.

Prislusenstvi

- sada filtrG (1 ochranny filtr motoru, 1 vyfukovy filtr)
- 2620001 (obr. 28/A)

« 1 dlouha flexibilni stérbinova hubice — M232 (obr.

28/B)

« 1 mini turbohubice ,Fellino” - M219 (obr. 28 /C)

« 1 kartac na parkety - M203-5 (obr. 28 /D)

ReSeni problémii

Predtim nez kontaktujete nas zékaznicky servis nebo

odeslete pfistroj do servisu Dirt Devil, najdete spous-

tu doplnujicich informaci k feseni a odstrafiovani

problémd v servisni sekci naseho webu.
www.dirtdevil.de/service

/\ V¥sTRAHA!

Nez zacnete hledat pficinu problému, pfistroj
nejprve vypnéte. Nikdy nepouzivejte poskozeny
pfistroj.



E)
(=]
wv
N
o:
2.
[
=

Oriiliink, hogy egy Dirt-Devil termék megvasarlasa mellett dontdtt. Kdszonjlik a vasarlasat és
kivanjuk, hogy sok 6rome legyen a késziilékkel!

A termékhez tovébbi informacidkat a jelen hasznalati utasitdsban és a www.dirtdevil.de internetes
oldalon taldl. Szervizcsapatunk a 2. oldalon taldlhaté kapcsolat adatok alatt érhetd el.

Miiszaki adatok

Kornyezetvédelem és artalmatlanitas

-e--.
X
I

A készlilék nem dobhaté a haztartasi
szemétbe!

Szavatossag

A szavatossagi minimumként a 2011/83/EU iranyelv mindenkori, nemzeti jogba atlltetett szaba-
lya érvényes, amennyiben a terméket a Fogyaszté az Eurdpai Unid teriiletén szerezte be. A nem

EU tagorszagokban az adott orszag minimalis szavatossagi elGirasai érvényesek. Kivételt képeznek
ez aldl az elemek és akkumulatorok, amelyek normél elhasznélédas vagy szakszerdtlen kezelés
kovetkeztében mentek tonkre illetve csokkent le az élettartamuk.

Miiszaki és formai valtoztatasok jogat a folyamatos termékfejlesztések soran fenntart-
juk magunknak.
© Royal Appliance International GmbH
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a hasznalati utasitashoz

(Csak akkor kezdjen dolgozni a késziilékkel,
ha mar végig elolvasta a hasznélati utasi-
tast. Jol Orizze meg a hasznalati utasitast.
Amennyiben tovabbadja a késziiléket, a
hasznalati utasitast is adja at. A hasznélati
utasitds be nem tartdsa stlyos sériilésekhez
vagy a késziilék kdrosoddsahoz vezethet.
Nem vallalunk felel6sséget azokért a karo-
kért, amelyek a hasznélati utasitas be nem
tartasabol keletkeztek.

Ezen a fejezeten kiviili tudnivaldkat az alab-
biakkal jeloltiik:

AFIGYELMEZTETES!

Az egészségét fenyegetd veszélyekre figyelmez-
tet és mutatja a lehetséges sértilések kockazatait.

AFIGYELEM!

A késziiléket vagy mas targyakat fenyegeto ve-
szélyekre hivja fel a figyelmet.

MEGJEGYZES

Kiemeli a tanacsokat és tudnivaldkat.
Ezt a haszndlati utasitast barmikor letoltheti
az internetes oldalunkrél: www.dirtdevil.
de

személyek bizonyos csoportjaihoz

Ezeket a késziilékeket csak 8 évnél id6-
sebb gyermekek kezelhetik és csokkentett
fizikai, érzékelési vagy szellemi képesséq(i
vagy sziikséges tapasztalattal és / vagy
tuddssal nem rendelkezd személyek csak
feliigyelet mellett, a biztonsdgos kezelésre

HU

valo kioktatds és a veszélyek megismerése
utan haszndlhatjak.

A tisztitast és a felhaszndli karban-
tartast nem végezhetik gyermekek, fe-
ligyelet nélkiil. Gyermekeknek a késziilék-
kel jatszani tilos.

A csomagoldanyagokkal és kisebb
tartozékaival nem szabad jatszani. Fulladds-
veszély.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket a kés-
ziiléktol és a csatlakozo kabeltdl tavol kell
tartani, ameddiq a késziilék bekapcsolva
van és a villamos héldzathoz csatlakozik.

az aramellatashoz

A késziilék elektromos drammal miikodik.
Ilyenkor fenndll az dramiités veszélye.
Ezért ligyeljen a kovetkezokre:

Soha ne meritse vizbe vagy mas
folyadékba a késziiléket.

Ha a csatlakozd kabelt az aljzathol ki
akarja huzni, mindig kozvetleniil a dugét
fogja meg. Soha ne hidzza ki a dugét a csat-
lakozd kabelnél fogva.

Ugyeljen arra, hogy a csatlakozd
kabel ne torjon meg, ne csipddjon be, ne
hajtsanak dt rajta vagy ne érintkezhessen
héforrasokkal.
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Hasznalat el6tt ellendrizze a csatlakoz6
kabel sértetlenségét. Soha ne haszndljon
eqy csatlakozd kabelt, amelynek csatlakozo-
ja vagy kabele megrongalddott.

Mieldtt megkezdené a késziilék
tisztitdsat vagy karbantartasat, biztositsa,
hogy a késziilék kikapcsolt allapotban
legyen és a csatlakozo kabel ne legyen csat-
lakoztatva.

a forgo kefehengerhez

A kefehenger a turbd fejben magas fordulat-
szammal forog. Ez emberekre, dllatokra és
térgyakra kiilonbozd veszélyek forrdsa lehet:

Soha ne hasznélja emberek, dllatok vagy
novények porszivozasahoz. Tartsa tavol a
testrészeket és a ruhadarabokat a miikodd
késziilék mozgd részeitdl és nyilasaitol. El-
lenkez6 esethen ezeket a kefehenger behiiz-
hatja és sériilést okozhat.

Miel6tt a padldtisztito fejet lehtizza vaqy
feldugja valamint kinyitja vagy tisztitja, kap-
csolja ki a késziiléket.

Ne tolja at kdbelek, vezetékek felett,
mert a forgd kefehengerbe ezek belegaba-
lyodhatnak és ezdltal megsériilhetnek.

Tartsa tdvol a forgd kefehengert minden
érzékeny feliilettdl. Ellenkezd esetben ezek
kdrosodhatnak. Tartsa be a gyartok tisztitds-
ra és dpoldsra vonatkozd utasitasait.

Tartsa ugyanugy tdvol a forgd kefehen-
gert fiiggonyoktdl, hosszu rojtoktél és ha-
sonld targyaktol. Ezeket a targyakat a kefe
behtizhatja és karosithatja.

hibas késziilék esetén

Amennyiben a késziilék vagy a csatlakozé
kabel megsériilt, a veszély elkeriilése érde-
kében a gyartdval, annak vevészolgélataval,
vagy egy hasonld szakképzettséggel rendel-
kezd személlyel ki kell cseréltetni.

Adja le javitasra a hibds késziiléket eqy
jogosultsaggal rendelkez6 szakvallalatnak
vagy a Dirt-Devil vevdszolgélatandl
> International Services” 2. oldalon.

Sohase haszndljon meghibéasodott kés-
ziiléket vagy egy meghibdsodott csatlakozd
kabelt.

arendeltetésszerii hasznalathoz

A késziilék csak a hdztartashan hasznalhatd.
Ipari célt haszndlatra nem alkalmas. Hasz-
ndlja a késziiléket kizarélag kevéshé szeny-
nyezett, szaraz kemény padlok, sz6nyegek
vagy garniturak tisztitdsdhoz. Minden mds
jellegii haszndlat nem rendeltetésszer(inek
mindsiil és tilos.
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Kiilonosen tilos:

Az aldbbiak porszivézasa

— emberek, dllatok, novények vagy az
emberi testen talalhatd ruhadarabok
-> Sériilés kockdzata magas!

— izz6 hamu, ég6 cigaretta, gyufa, és
konnyen gyulladd anyagok > Tiizve-
szély!

—  viz és eqyéb mads folyadékok
- Rovidzarlat veszély!

— toner por (Iézernyomtatdbdl, masold-
gépbdl, stb.)

- Tliz- és robbandsveszély!
A haszndlat

— robbandsveszélyes vagy gyulékony
anyagok kozelében
- Tliz- és robbandsveszély!

— aszabadban
> Akésziilék es6tdl és szennyezddéstol
tonkre mehet!

— nem eredeti tartozékok
- Késziilék biztonsagdnak korlatozésa!

Sajdtkez(i javitasi beavatkozasok
-> Sériilésveszély és az ingyenes potlas-
ra val6 igény megsz(inése!

a hulladékba helyezésrél

Az elhasznalddott késziiléket a kornye-
zetvédelmi el6irasoknak megfelel6en és a
leirt mddon helyezze a hulladékba,
>, Kornyezetvédelem és drtalmatlanitds”
61. oldalon.



Elokésziiletek

Késziilék megismerése

[A1. dbra : @) Portartaly; @) Kabel feltekercselé gomb;
@) Kifajé sziiré fedél; (@) Szivotdmls csatlakozas;

(® Portartaly kioldé gomb; (6) Portartaly foganty(;
(@ Portartaly fedél; (8 BE-/Kl-kapcsolé; (@) Parko-

16 tarté; 0) Csatlakozé kabel; @D Szivotémis; G2) Fo-
gantyU; @3 Falslevegd szabalyzé; G4 Szivétomlé kiol-
dé gomb; @5) Teleszkop cs6; 36 Teleszkdpcsd rogzi-
tés; @7 Tartozék tartd; 48 Atkapcsolhaté padlétisztitd
fej; @9 Fugatisztité fej; @0) Butortisztitd kefe; @1 Mini
turbofej

Kicsomagolas és szerelés

@Vizsgilja at, hogy hidnytalanul megvan-e minden.
Amennyiben széllitasbol eredd sériilést észlel, fordul-
jon haladéktalanul az eladéhoz. @ Csatlakoztassa
egymashoz a szivotomlst és a késziiléket (2]. abra).
@ Csatlakoztassa a szivotdmlét a teleszkdpcsére és
allitsa be a teleszkdpcsé hosszat (.. abra). @ Csatla-
koztassa egymdshoz a teleszkdpcsovet és az atkap-
csolhatd padlétisztito fejet (.. abra). @ Biztositsa,
hogy a falslevegd szabalyzé ([1/G3). dbra) teljesen be
legyen zérva.

Tartozékok hasznalata

MEGJEGYZES:

A szivofejeket igény esetén a teleszkopcesd nélkil
is hasznalhatja. Ehhez dugja a sziikséges tartozé-
kot a fogantydra (9 . dbra).

@ Dugja a szitkséges tartozékot a fogantyu-

ra vagy a teleszképcsére ([91. abra). @Biztositsa,
hogy a tartozék jol rogzitve legyen.—=> A készllék
csatlakoztathato.

A késziilék csatlakoztatasa

@ Huzza ki a kabelt a késziilékbél (5. abra). @Dug-
ja a csatlakozot egy aljzatba.

Porszivozas

Rugalmas porszivozas

@ Csatlakoztassa a hasznalni kivant tartozékot.

> Tartozékok hasznalata” 65. oldalon. @ Csatlakoz-
tassa a készuléket >, A készlilék csatlakoztatasa” 65.
oldalon. @ A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg
a BE-/KI-gombot ([8. dbra). = A késziilék teljes sziva-
si teljesitménnyel dolgozik. @ A szivasi teljesitmény
csokkentéséhez, igény szerint nyissa ki a falsleveg6
szabdlyzot, >,Szivasi teljesitmény szabdlyozésa” 65.
oldalon. @ A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg
ismét a BE/Kl-kapcsolot (8] dbra). = A késziilék kikap-
csol. @ Zarja be a falslevegé szabalyzét ([11/G3) abra),
hogy a késziilék a kdvetkezé bekapcsolds utan ismét
teljes szivasi teljesitménnyel dolgozzon.

Szivasi teljesitmény szabalyozasa

@ A szivasi teljesitmény csdkkentéséhez nyissa ki a
falslevegé szabalyzét, (1. dbra). @ A szivasi teljesit-
mény noveléséhez zarja be a falslevegd szabalyzot,

(7. abra).

Késziilék tarolasa

MEGJEGYZES:
Hasznélja igény szerint a tartozék tartét (1 /G.
abra), a 2 tartozék beakasztasahoz.

@ Kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a csatlakozé-
dugét az aljzatbél. @ Nyomja meg a kabelfelteker-
csel6 gombot addig (/2 abra), amig a feltekercse-
16 kabelt teljesen behuzza ([7. 4bra). € Akassza be

a teleszkopcsére vagy a fogantyura csatlakozo padlo
vagy parketta tisztitd fejet a parkol6 tartéba

([11/® abra) (2. abra).
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A késziilék karbantartasa

Portarold tartaly kiiiritése

@ Kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a csatlakozo-
dugot az aljzatbél. @ Nyomja meg a portartaly ki-
old6 gombot ([1/(5). 4bra) és vegye ki a portartalyt

a késziilékbd! (13. abra). €@ Tartsa a portartalyt mé-
lyen egy szemétgyUjté vodorbe, és nyomja meg az
{irité gombot (14. dbra). @ Dobja a portartaly tartal-
maét egy szemétgy(ijté vodorbe. Ovatosan litdgesse
meg a portartalyt a szennyezédések eltavolitasahoz.
© Zarja le a kiliritett portartalyt. @ Helyezze vissza a
portartélyt a tartéjaba a késziilékben, amig az hallha-
téan a helyére bepattan.

e

A levalaszto és a motorvéda sziiré tisztitasa

MEGJEGYZES:

Hogy a szivasi teljesitmény megmaradjon, a
késziiléket, levalasztot és a motorvédd szlirét
rendszeresen kell tisztitani.

@ Vegye ki a portartalyt a késziilékbdl, >,Portarold
tartély kiritése” 66. oldalon. € Csavarja a portartaly
fedelét az 6rajarasaval ellentétes irdnyba és emelje

le a fedelet (15. abra). @ Vegye ki a motorvédé sz(-
rét (16. abra). @ Reteszelje ki a levalaszté fedelet az
Orajarasaval azonos iranyba (17. dbra). @ Vegye le a
levélaszto fedelet (18. dbra). @ Vegye ki a levélasz-
tot és helyezze a tartalmat egy szemétgyijté vodor-
be (19. dbra). @ Tisztitsa meg a motorvédé sziirét és
a levalasztot alaposan folyé vizzel. @ Hagyja a meg-
tisztitott alkatrészeket legaldbb 24 6rét teljesen meg-
szaradni. @ Helyezze a levalaszt6 fedelet a levélasz-
toba. ) Reteszelje a levélaszto fedelet a fedél elfor-
gatdsdval az 6rajarasaval ellentétes iranyba (17. abra).
@ Helyezze vissza a levalasztét a levalaszté fedéllel
egylitt a portartalyba (20. abra). PHelyezze vissza a
motorvédé sziirét a portartalyba (21. abra). ) Csa-
varja fel a portartély fedelet a portartélyra az érajara-
saval azonos iranyba. @ Helyezze vissza a portartalyt
a készllék korpuszban lévé tartdjaba. A portartaly-
nak jol érezhetéen be kell pattanni a helyére.

Kifujo sziir6 tisztitasa

AFIGYELEM!

A kiftjé sztir6 finom lamellai nagyon érzékenyek.
Soha ne tisztitsa a lamellakat vizzel és hasznaljon
a tisztitashoz kizarélag puha kefét.
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MEGJEGYZES:
Sérilt, elszinez6dott vagy eldeformalodott kifujo
sz(r6t cserélje ki.

@ Az drajarasaval ellenkezé iranyba csavarja le a ki-
fujo sziir6 fedelet és vegye ki a késziilék korpuszban
lév6 tartdjabol (22. abra). @ Vegye ki a kifujé szlrét
(23. 4bra). @ Ovatosan iitdgesse ki a port a sz(irébdl.
O Tisztitsa meg a kifajo sz(irét dvatosan egy puha
kefével. @ Helyezze vissza a kifujo sz(irét a késziilék
korpuszban lévé tartéjaba. @ Helyezze vissza a kifd-
j6 sz(ir6 fedelét. @ Reteszelje a kifujo sz(ir6 fedelet a
fedél elforgatasaval az 6rajarasaval azonos irdnyba.
Mini turbofej tisztitasa

@ Huzza le a mini turbofejet a szivotomlérél illetve a
teleszkdpcsérél. @ Tolja le a biztositd gydir(it felfelé
(24. abra). @ Billentse fel dvatosan a mini turbofej
hazanak fels6 részét (25. dbra). @ Kézzel tisztitsa meg
alaposan a kefét. Makacs szennyezédések esetén
hasznaljon 6vatosan egy csipeszt vagy egy ollot

(26. abra). @ Helyezze a haz felsé részét a haz alsé ré-
szének 4 butykére és billentse ra évatosan a haz felsé
részét (27. abra). @ Tolja fel a biztositd gydr(it.

Tartozékok
« Sz(ird szett (1 motorvédo sztir6, 1 kifujo sz(ird) —
2620001 (28/A. abra)
« 1 hosszu, rugalmas fugatisztit6 fej — M232
(28 /B. abra)
« 1 mini turbdfej,Fellino” - M219 (28 /C. 4bra)
- 1 parketta tisztité fej - M203-5 (28 /D. abra)
Hibaelharitas
Miel6tt a kapcsolatot a vevészolgalatunkkal felveszi
vagy a késziléket a Dirt-Devil vevészolgélathoz kdildi,
a weboldalunk szerviz részén sok kiegészité tudniva-

16t taldl a megoldédshoz és a hibaelharitashoz.
www.dirtdevil.de/service

AFIGYELMEZTETES!

Miel6tt hibakeresésbe kezdene, kapcsolja ki a
késztiiléket. Sohase hasznaljon hibas készuléket!



Tesekkiir ederiz!

Kararinizi bir Dirt Devil Grlinl yontinde vermenizden dolay memnuniyetimizi bildirmek isteriz.
Cihazinizi iyi gtinlerde kullanmanizi dileriz ve satin aldiginiz igin tesekkiir ederiz!

Satin aldiginiz Griin ile ilgili daha fazla bilgiyi kullanma kilavuzunda yer alan web sitemiz www.
dirtdevil.de icerisinde bulabilirsiniz. Servis elemanlarimiza 2. sayfada bulacaginiz iletisim bilgilerin-
den erisebilirsiniz.

Teknik Veriler

Cevreyi koruma ve imha etme

-e--.
X
I

Garanti kapsami

Eger cihazi Avrupa Birligi icinde tuketici olarak satin aldiysaniz, asgari garanti standardi olarak,
2011/83/AB sayili AB-Yonetmeliginin, ilgili ulusal yasaya uyarlanmasi gegerlidir. AB liyesi olmayan
tlkelerde, ilgili Glkede gecerli asgari garanti istemleri gecerlidir. Normal asinma veya amac disi
kullanim sebebiyle bozulan ya da kullanim siireleri kisalan piller ve akler harigtir.

Cihaz ev ¢opti ile birlikte atilmamalidir.

Surekli Grtin iyilestirme kapsaminda teknik degisiklik ve sekil degisikligi yapma hak-
ki sakhdir.
© Royal Appliance International GmbH
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GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanim kilavuzuna dair

(ihazla calismaya baglamadan once kulla-
nim kilavuzunu tamamen okuyun. Kullanim
kilavuzunu iyi muhafaza edin. Cihazin
dctinci kisilere verilmesi durumunda bu kul-
lanma kilavuzunu da birlikte teslim edin. Bu
kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi,
agir yaralanmalara veya cihazda hasarlara
sebebiyet verebilir. Bu kullanim kilavuzunun
dikkate alinmamasi sebebiyle meydana
gelen zararlar icin herhangi bir sorumluluk
tistlenmeyiz.

Bu bdliimiin disinda kalan 6nemli agiklama-
lar, agagidaki sekilde isaretlenmistir:

AUYARI!

Sagliginiz agisindan s6z konusu tehlikelere karsi
uyarir ve olasi yaralanma risklerine isaret eder.

A DIKKAT!

Cihaza veya baska nesnelere yonelik olasi tehlike-
lere dikkat ceker.

NOT
Onerileri ve bilgileri gosterir.

Bu kullanim kilavuzunu istediginiz zaman

web sitemizden indirebilirsiniz:

www.dirtdevil.de

Belirli kisi gruplarina dair

Bu cihazlar, gozlemlenmeleri veya
cihazin giivenli kullanimina iligkin bilgi-
lendirilmeleri ve buradan dogan tehlikeleri
anlamalar halinde 8 yas ve daha biiyik
cocuklar ve disiik fiziksel, duyumsal veya

mental yeteneklere sahip kisiler veya kul-
lanim deneyimi ve/veya bilgisi olmayan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Temizlik ve bakim iglerinin gozetim
altinda olmadan ¢ocuklar tarafindan yapil-
masl yasaktir. Cocuklarin cihazla oynamasi
yasaktir.

Ambalaj malzemesi ve kiiciik parcalar
oyun amacli kullanilmamalidir. Aksi tak-
dirde havasiz kalarak bogulma riski bulun-
maktadir.

8 yasindan kiiiik cocuklar cihaz calistig
siirece, prize takili durumdayken veya sogu-
ma esnasinda cihazdan ve baglanti kablo-
sundan uzak tutulmalidir.

Elektrik beslemesine dair

Cihaz elektrik akim ile calisir. Prensip olarak
elektrik carpma tehlikesi soz konusudur.
Bu nedenle asagidaki hususlara dikkat edin:

(ihazi asla suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Baglanti kablosunu prizden ¢ekeceginiz
zaman, daima fisten tutarak cekin. Asla
baglanti kablosundan ¢ekmeyin.

Baglanti kablosunun biikiilmemesine,
sikismamasina veya iizerine agir nesnelerin
konmamasina veya 1si kaynaklari ile temas
etmemesine dikkat edin.
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Baglanti kablosunu kullanmadan once
olasi hasarlara karsi kontrol edin. Fisi veya
kablosu zarar gormiig baglanti kablosunu
asla kullanmayin.

(ihazi temizlemeye veya bakimini
yapmaya baslamadan once, cihazin ka-
patildigindan ve baglanti kablosunun priz-
den cekildiginden emin olun.

Doner fircali silindire dair

Turbo baghgin fircali silindiri yiiksek hizda
calisir. Bu yiizden insanlar, ev hayvanlar ve
nesneler icin tehlike s6z konusudur:

(ihazi asla insanlarin, hayvanlarin veya
bitkilerin tizerine tutmayin. Viicut uzu-
vlarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli parcalar-
dan ve cihazin acik kisimlarindan uzak
tutun. Aksi taktirde bunlar iceri cekilebilir ve
yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Yer baghgini ¢tkarmadan veya takmadan,
a¢madan veya kapamadan evvel cihazi
kapatin.

Doner fircaya dolanarak ve zarar verme
tehlikesinden dolayi kablolarin veya tellerin
lizerinden ge¢meyin.

Doner fircali silindiri biittin hassas yiizey-
lerden uzak tutun. Aksi taktirde yiizeylerde
hasar meydana gelebilir. Ureticinin temizlik
ve bakim agiklamalarini dikkate alin.

Doner fircali silindiri keza perdelere, or-
tulere, uzun piiskiillere ve benzeri esyalara
da yaklastirmayin. Aksi taktirde bu esyalar
ieri cekilir ve hasar gorir.

Anzali cihazda

(ihazin kendisinin veya baglanti kablosunun
hasar gormesi halinde, tehlikelerin dnlen-
mesi icin Gretici veya miisteri hizmetleri
tarafindan veya benzer yetkili bir kisi tara-
findan degistirilmesi gerekir.

Anizali bir cihazi tamir iin yetkili
saticiniza veya Dirt Devil Misteri Hizmetleri-
ne, >, International Services” 2. sayfada.

Asla anzali bir cihazi veya arizali bir
baglanti kablosunu kullanmayin.

Amaca uygun kullanima dair

(ihaz sadece evde kullanilmalidir. Ticari kul-
lanim icin uygun dedgildir. Cihaz sadece hafif
kirli kuru sert zeminlerin veya halilarin veya

garnitiirlerin temizlenmesi iin kullanin. Her
tiirlii farklr kullanim, amaca uygun olmayan

kullanim olarak kabul edilir ve yasaktir.
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Ozellikle yasak olan hususlar:

Asagidakilerin temizlenmesinde kul-
lanilmamalidir
— Insanlar, hayvanlar, bitkiler viicut
iizerinde bulunan giysiler
- Yiiksek yaralanma riski!
—  Kor halindeki kiil, yanan sigaralar, kib-
ritler ve hizli tutugan malzemeler
- Yangin tehlikesi!
— Suvediger sivilar
- Kisa devre tehlikesi!
— Toner (Lazer yaziallar, fotokopi cihazlan vs.)
- Yangin ve patlama tehlikesi!

Kullanim

— Patlayici veya hizli tutusan maddelerin
yakininda kullanilmamalidir
- Yangin ve patlama tehlikesi!

- Disarda
- Yagmur ve pislik yiiziinden bozulma
tehlikesi!

- Orjinal donanimin kullanilmamasi
- (ihaz giivenligi olumsuz etkilenir!

Kendi basiniza buyruk tamiratlar
- Yaralanma tehlikesi olusur ve iicretsiz
degistirme hakkinin kaybolmasina yol
acar!
imhaya dair
Yasam dongiisii sonunda cihazi akii ile
birlikte mutlaka cevreye uygun, >,Cevreyi

koruma ve imha etme” 67. sayfada bolii-
miinde agiklandigi sekilde imha edin.



Hazirhklar

Cihazi tanima

Res. [11: (D Toz haznesi; @) Kablo sarma diigmesi;

(3 Atk hava filtresi kapagi; (@ Emis hortumu baglan-
tisi; (5) Toz haznesi kilit acma diigmesi; (6) Toz hazne-
si tutma sapi; (@) Toz haznesi kapag; 8 ACMA/KA-
PAMA butonu; (@ Park tutacadi; G0 Baglanti kablosu;
@D Emis hortumu; G2 Tutma sapi; G3) Hava ayar siirgii-
sii; @ Emis hortumu kilit acma diigmesi; @5) Teleskop
boru; 36 Teleskop boru kilitleme diigmesi; @2 Dona-
nim tutacagi; @9 Firca konumu degistirilebilir yer bas-
higr; @9 Aralik bashgi; @9 Mobilya fircasi; @D Mini tur-
bo bashk

Ambalajdan ¢ikarma ve montaj

@ Ambalaji actiktan sonra parcalarin eksik olup ol-
madigini kontrol edin. Eger tasimadan kaynaklanan
bir zarar tespit ederseniz veya eksik bir parca varsa
derhal saticiniza bagvurun. @ Emis hortumunu ve ci-
hazi birlestirin (Res. [2). € Emis hortumunu teleskop
boruile birlestirin ve teleskop borunun uzunlugunu
ayarlayin (Res. [31). @ Teleskop boruyu ve firca konu-
mu degistirilebilen yer bashgini birlestirin (Res. [41).
@ Hava ayar siirgiisiiniin (Res. [1//d3) tamamen ka-
pali oldugunu kontrol edin.

Donanim kullanimi

NOT:

Emis basliklarini gerekirse teleskop borusuz da
kullanabilirsiniz. Bunun icin arzu edilen donanim
parcasini dogrudan tutma sapina takin (Res. 9).

@ Arzu edilen donanim parcasini tutma sapina veya
teleskop boruya (Res. [9)) takin. @ Donanim parcasi-
nin sikica birlestirildigini kontrol edin. = Cihazi simdi
baglayabilirsiniz.

Cihazin baglanmasi

@ Kabloyu cihazdan cekerek cikarin (Res. [5). @ Fisi
bir prize takin.

Siipiirme

Esnek siipiirme

@ Arzu ettiginiz donanim parcasini takin >,Donanim
kullanimi” 71. sayfada. @ Cihazi calistirmak icin ciha-
zin fisini prize takin >,Cihazin baglanmasi” 71. sayfa-
da. @ Ve ACMA/KAPAMA butonuna basin (Res. [8]).
=> Cihaz tam emis giicliyle calismaya baslar. @) Emis
gliciini azaltmak icin hava ayar stirglisiinG ihtiyaca
gore acin >,Emis gliclintin ayarlanmasi” 71. sayfada.
@ Cihaz kapatmak icin ACMA/KAPAMA butonuna
tekrar basin (Res. [8]). = Cihaz kapanir. @ Cihazin bir
dahaki sefere kullanilmasi sirasinda tekrar tam emis
glicii ile calisabilmesi icin, (Res. [11/@3), ayar stirgiisii-
ni kapatin.

Emis giiciiniin ayarlanmasi

@ Emis giiciinii azaltmak icin hava ayar siirgisiinii
acin (Res. [11)). @ Emis giiciinii yiikseltmek icin hava
ayar siirgiisiinii tekrar kapatin (Res. [i1).

Cihazin muhafazasi

NOT:

2 donanim parcasinin asilmasi icin (Res. 1 /G2),
ihtiyac durumunda donanim tutucusunu kulla-
nabilirsiniz.

@ Cihazi kapatin ve fisi prizden cekin. € Kablonun
tamamen sarilabilmesi icin, kablo sarma diigmesi-
ne (Res. [11/Q) basin (Res. [7]). @ Teleskop boru veya
tutma sapi ile birlestirilmis olan yer ya da parke basl-
gini park tutucusuna (Res. [11/(9) yerlestirin (Res. [12).



72 TR

Cihazin bakimi

Toz haznesinin bosaltiimasi

@ Cihazi kapatin ve fisi prizden cekin. @ Toz hazne-
sinin kilit acma diigmesine basin (Res. [ 1/() ve toz
haznesini cihazin icindeki konsolden ¢ikarin (Res. 13).
© Toz haznesini bir ¢cép kovasinin icine derin sekil-
de tutun ve toz haznesinin kilit agma diigmesine ba-
sin (Res. [14). @ Toz haznesinin muhteviyatini bir ¢cdp
kutusuna bosaltin. Toz haznesine hafifce vurarak pis-
likleri tamamen ¢dziilmesini saglayin. @ Bosalti-

lan toz haznesini kapatin. @ Toz haznesini cihazdaki
konsoluiniin icine, yerine oturmasi hissedilecek sekil-
de bastirin.

Ayirianin ve filtresinin temizlenmesi

NOT:

Emis glictiniin eksilmemesi icin, cihazin ve motor
koruma filtresinin diizenli araliklarda temizlenmesi
gereklidir.

@ Toz haznesini cihazdan cikarin, >,Toz haznesinin
bosaltilmasi” 72. sayfada. @ Toz haznesinin kapag-

ni saat ibresinin ters yoniinde ceviri ve yukari kaldirin
(Res. 15). @ Motor koruma filtresini cikarin (Res. [16).
O Ayincinin kapagini saat ibresi ydniinde déndiirerek
acin (Res. 17). @ Ayiricinin kapagini ¢ikarin (Res. 18).
O Ayiriciyi disari cikarin ve muhteviyatini bir ¢op ku-
tusuna bosaltin (Res. 19). @ Motor koruma filtresini
ve ayiriclyl akan suyun altinda iyice temizleyin. @ Te-
mizlenen parcalari en az 24 h kurumaya birakin.

© Ayiricinin kapagini ayiricinin icine yerlestirin.

@ Ayincnin kapagini saat ibresinin ters yéniinde
dondurerek kilitleyin (Res. 17). @ Ayiriciy kapagi ile
birlikte tekrar toz haznesinin igine yerlestirin (Res. 20).
@ Motor koruma filtresini toz haznesinin lizerine yer-
lestirin (Res. 21). @ Toz haznesinin kapagini saat ib-
resi yoniinde dondurerek toz haznesinin lzerine yer-
lestirin. @) Toz haznesini tekrar cihazin gévdesindeki
konsolun icine geri yerlestirin. Toz haznesi hissedilir
sekilde yerine yerlesmelidir.

Atik hava filtresinin temizlenmesi

A DIKKAT!

Atik hava filtresinin ince lamelleri cok hassastir.
Lamelleri sadece su ile temizleyin ve temizlik igin
mutlaka yumusak bir firca kullanin.

NOT:
Hasarli, rengi solmus ve deforme olmus atik hava
filtresini yenisi ile degistirin.

@ Atik hava filtresinin kapagini saat ibresinin ters yo-
niinde dondirerek agin ve cihazin gévdesindeki kon-
soldan disari cikarin (Res. 22). @ Atik hava filtresini
cikarin (Res. 23). @ Atik hava filtresini (izerine vura-
rak temizleyin. @ Atik hava filtresini yumusak bir fir-
ca ile dikkatlice temizleyin. @ Atik hava filtresini tek-
rar cihazin icindeki konsola yerlestirin. @ Atik hava
filtresinin kapagini tekrar yerine takin. @ Atik hava
filtresinin kapagini saat ibresi yontinde dondrerek
kilitleyin.

Mini turbo baghigin temizlenmesi

@ Mini turbo bashgi emis hortumundan veya teles-

kop borudan cikarin. @ Emniyet halkasini yukari itin

(Res. 24). @ Mini turbo bashigin tst tarafini dikkat-

li sekilde acin (Res. 25). @ Fircayi el ile iyice temizle-

yin. inatci kirlerin temizlenmesi icin dikkatli bir sekilde

bir cimbizi veya bir makasi kullanabilirsiniz (Res. 26).

@ Bashigin (st tarafini gévdenin alt tarafindaki 4 tir-

nagin tizerine yerlestirin ve Ust tarafi dikkatli bir sekil-

de bastirin (Res. 27). @ Emniyet halkasini tekrar ye-

rine itin.

Donanim

« Filtre seti (1 Motor koruma filtresi, 1 Atik hava filtre-
si) — 2620001 (Res. 28/A)

« 1 Uzun, esnek aralik temizleme bashgi - M232 (Res.
28/B)

« 1 Mini turbo baslik,,Fellino” - M219 (Res. 28 /C)

« 1 Parke fircasi — M203-5 (Res. 28 /D)

Sorun giderme

Musteri hizmetlerimizle iletisime ge¢meden ya da ci-
hazi Dirt Devil Misteri Hizmetlerine gdndermeden
once arizanin giderilmesi icin web sitemizin servis
kisminda bir ¢cok aciklamayi bulabilirsiniz:
www.dirtdevil.de/service

/\ UYAR!

Hatayi aramadan 6nce, cihazi kapatin. Asla arizal
bir cihazi kullanmayin.



Kiitos!

Kiitos Dirt Devil -tuotteen ostamisesta. Toivomme, ettd sinulla on paljon iloa laitteesta ja kiitimme
ostoksestasil

Lisdtietoa tuotteesta 16ydat tasta kdyttoohjeesta ja verkkosivustoltamme osoitteesta www.dirtde-
vil.de. Sivulla 2 ilmoitetuista yhteystiedoista [0ydat myds huoltotiimimme.

Tekniset tiedot

Ymparistonsuojelu ja havittaminen

-e--.
X
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Laitetta ei saa havittaa talousjatteen
mukana.

Takuu

Mikali laite on hankittu EU-maassa, sen takuuta koskee Euroopan parlamentin ja neuvoston
antama direktiivi 2011/83/EU, joka koskee kulutustavaroiden kauppaa ja niihin liittyvia takuita
paikallisia lakeja noudattaen. EU:n ulkopuolisissa maissa voimassa ovat kunkin maan takuuta
koskevat vahimmaisvaatimukset. Lukuun ottamatta paristoja ja akkuja, jotka normaalin kulumisen
tai vadran kasittelyn seurauksena ovat vioittuneet tai niiden kayttoika lyhentynyt.

Tuotetta parannetaan jatkuvasti, joten oikeus teknisiin ja muihin muutoksiin
pidatetaan.
© Royal Appliance International GmbH
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Kayttoohjeet

Lue tdma kayttoopas kokonaisuudessaan
ennen kuin kaytat laitetta. Silyta kaytto-
ohjeet huolellisesti. Mikali luovutat laitteen
edelleen, anna kayttoohjeet mukana. Kayt-
toohjeiden noudattamatta jattamisesta

voi seurata vakava loukkaantuminen tai
laitteen vaurioituminen. Emme vastaa
vaurioista, joiden syyna on ndiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen.

Tamadn luvun ulkopuoliset tarkeat turvalli-
suusohjeet on merkitty seuraavalla tavalla:

AVAROITUS!

Varoittaa terveysvaaroista ja mahdollisista louk-
kaantumisriskeista.

AHUOMIO!

Varoittaa laitteen tai muiden esineiden mahdolli-
sesta vaarantumisesta.

OHJE
Korostaa tarkeita vihjeita ja tietoja.

Voit myos ladata taman kayttoohjeen koska

tahansa verkkosivustoltamme osoitteesta:

www.dirtdevil.de

Kayttorajoitukset

8 vuotta tayttaneet lapset ja henkilot,
joiden fyysiset, psyykkiset tai sensoriset
ominaisuudet, kokemattomuus tai tietojen
puute estavat laitteen turvallisen kayton yk-
sindan, saavat kdyttaa laitetta vastuullisen
henkilon valvonnassa. Tai he voivat kayttaa
laitetta, kun ovat saaneet opastuksen sen

kdytosta ja ovat ymmartdneet kayton mah-
dolliset vaaratilanteet.

Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta
tai kdyttdjahuoltoa ilman valvontaa. Lapset
eivat saa leikkia laitteella.

Pakkausmateriaaleja ja pienosia ei saa
kayttaa lasten leikeissa. On olemassa tukeh-
tumisvaara.

Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava loi-
tolla laitteesta ja liitdntdjohdosta laitteen
ollessa padllekytkettynd, pistorasiaan liitet-
tyna tai jadhtymassa.

Virransyotto

Laite toimii sahkolld. Sen vuoksi on olemas-
sa sahkoiskun vaara.
Ota sen vuoksi huomioon seuraavat seikat:

Al3 koskaan upota laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Kun haluat irrottaa liitantajohdon pisto-
rasiasta, irrota se vetamalla suoraan laturis-
ta. Ala milloinkaan veda liitantdjohdosta.

Huolehdi siita, etta liitantdjohto ei taitu,
puristu, jaa pyorien alle eika joudu koske-
tuksiin lampolahteiden kanssa.



Tarkasta ennen kdyttod, ettei liitantdjoh-
to ole vaurioitunut. Ala milloinkaan kéyta
liitdntdjohtoa, jonka pistoke tai johto on
vaurioitunut.

Ennen kuin aloitat laitteen puhdistuksen
tai huollon, varmista, etta laite on pois paal-
td ja liitantdjohto on irrotettu pistorasiasta.
Pydriva harjatela
Turbosuuttimen harjatela pyorii suurella
nopeudella. Tasta on seurauksena erilaisia
vaaroja ihmisille, elaimille ja esineille:

Al milloinkaan imuroi ihmisi, eldimia
tai kasveja. Pidd ruumiinosat ja vaatteet
loitolla kaytossa olevan laitteen liikkuvista
osista ja aukoista. Muutoin ne voivat imey-
tyd laitteen sisadn ja seurauksena voi olla
loukkaantuminen.

Kytke laite pois paaltd ennen kuin irrotat
|attiasuulakkeen, asetat sen paikalleen tai
avaat tai puhdistat sen.

Al aja kaapeleiden, johtojen tms. yli,
koska ne saattaisivat sotkeutua pyorivaan
harjatelaan ja vaurioitua taman seuraukse-
na.

Pida pyorivd harjatela loitolla kaikista
herkistd pinnoista. Muussa tapauksessa voi
syntya vaurioita. Noudata aina vastaavan
valmistajan puhdistus- ja hoito-ohjeita.

Pida pyorivd harjatela myos loitolla
verhoista, pitkista hapsuista ja vastaavista.
Ne saattavat imeytyd imurin sisaan ja vau-
rioitua.
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Viallinen laite

Jos laite tai liitdntajohto on vaurioitunut,
valmistajan, valtuutetun huollon tai muun
ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava
ne vaaran valttamiseksi.

Toimita viallinen laite korjattavaksi val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen tai Dirt Devil
-keskushuoltoon,
>"International Services” sivulla 2.

Al milloinkaan kayta viallista laitetta
tai liitantajohtoa.

Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta saa kayttaa vain kotitalouksissa. Se
ei sovellu ammattimaiseen kayttoon. Kayta
laitetta ainoastaan kevyesti likaantuneiden,
kuivien lattioiden, mattojen tai esineiden
puhdistamiseen. Kaikenlainen muu kaytto
on madraysten vastaista ja kielletty.
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Erityisesti kiellettya on:

Seuraavien imurointi:
— Ihmiset, elaimet, kasvit ja puettuna
olevat vaatteet
- Suuri loukkaantumisvaara!
— Hehkuva tuhka, palavat savukkeet tai
tulitikut ja helposti syttyvat aineet
-> Tulipalon vaara!
— Vesi ja muut nesteet
- Oikosulun vaara!
—Varijauhe (lasertulostin, kopiokone jne.)
-> Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
- Kaytto:
— Lahelld rdjahtavia tai helposti syttyvia
aineita
- Tulipalon ja rajahdyksen vaara!
- Ulkona
- Sateen ja lian aiheuttama tuhoutu-
misvaara!
- Muiden kuin alkuperaisten varaosien
- laitteen turvallisuuden heikkene-
minen!

Omatoimiset korjaustoimenpiteet
- Loukkaantumisvaara ja oikeuden
maksuttomaan korjaukseen tai osien
vaihtoon raukeaminen!

Havittaminen

Havita laite sen kdyttoajan paatyttya
ainoastaan ymparistoystavalliselld tavalla
ohjeiden mukaisesti,
>"Ymparistonsuojelu ja havittaminen” si-
vulla 73.



Esivalmistelut

Laitteeseen tutustuminen

Kuva [ @ Polyséilio; @) Johdon kelauspainike;

@@ Poistoilmasuodattimen kansi; @ Imuletkun liitdn-
ta; ® Polysailion vapautusvipu; (6 Polysilion ka-
densija; @) Pélyséilion kansi; @) PAALLE-/POIS-pai-
nike; (9) Taukopidike; G0 Liitantakaapeli; @) Imulet-
ku; @2 Kadensija; 33 Sivuilmansaadin; G4 Imuletkun
vapautusvipu; @5) Teleskooppiputki; 36 Teleskoop-
piputken lukitus; @3 Lisavarustepidike; @ Muunnet-
tava lattiasuulake; @9 Rakosuulake; @0 Kalusteharja;
@D Miniturbosuutin

Purkaminen pakkauksesta ja kokoaminen

@ Tarkasta, ettd sisalldsta ei puutu mitdan. Jos ha-
vaitset kuljetusvaurioita tai jos pakkauksesta puuttuu
jotain, ota viipymatta yhteys laitteen myyjaan. @ Yh-
dista imuletku ja laite toisiinsa (kuva [2]). @ Yhdista
imuletku teleskooppiputkeen ja saada teleskooppi-
putken pituus (kuva [31). @ Yhdisti teleskooppiput-
ki ja muunnettava lattiasuulake toisiinsa (kuva .).

@ Varmista, etta sivuilmansaadin (kuva [1/@3) on
taysin suljettu.

Varusteiden kaytto

OHJE:

Voit kayttaa imusuulakkeita tarvittaessa myos
ilman teleskooppiputkea. Kiinnita tata varten
haluttu lisévaruste suoraan kadensijaan (kuva (9).

@ Kiinnita haluttu lisdvaruste kddensijaan tai teles-
kooppiputkeen (kuva [9)). @ Varmista, ett lisdvarus-
te on tiukasti kiinnitettyna. => Laite voidaan liittaa.

Laitteen liittaminen

@ Vedi johto ulos laitteesta (kuva [5). @ Tyénna
pistoke pistorasiaan.

Imuroiminen

Joustava imuroiminen

@ Liitd haluttu lisdvaruste imuriin >"Varusteiden
kayttd” sivulla 77. @ Liita laite verkkovirtaan >"Lait-
teen liittdminen” sivulla 77. €@ Kaynnista laite pai-
namalla PAALLE/POIS-painiketta (kuva [8]). = Laite
imee taydella teholla. @ Avaa sivuilmansaadinta tar-
peen mukaan imutehon pienentamiseksi, >"Imute-
hon saataminen” sivulla 77. @ Sammuta laite paina-
malla uudelleen PAALLE/POIS-painiketta (kuva [8]).
= Laite kytkeytyy pois paalts. @ Sulje sivuilmansaa-
din (kuva [1//33), jotta laite toimisi taydell4 teholla
seuraavan imuroinnin yhteydessa.

Imutehon sdataminen

@ Avaa sivuilmansiadinti imutehon pienentimisek-
si (kuva [i1). @ Sulje sivuilmansaadin jalleen imute-
hon nostamiseksi (kuva .).

Laitteen sdilytys

OHJE:
Kayta tarvittaessa lisavarustepidiketta (kuva 1 /12),
voit kiinnittaa siihen 2 lisdvarustetta.

@ Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta. € Pai-
na johdon kelauspainiketta (kuva [1/®@), kunnes joh-
to on kelautunut téysin sisaan (kuva [7)). @ Ripusta
teleskooppiputkeen tai kddensijaan liitetty lattia- tai
parkettisuulake taukopidikkeeseen (kuva [11/(9)
(kuva [12).
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Laitteen huolto

Polysailion tyhjentaminen

@ Katkaise virta ja irrota pistoke pistorasiasta. @ Pai-
na pélysailién vapautusvipua (kuva [1/(%) ja poista
polysailio laitteessa olevasta konsolistaan (kuva [13).
© Pida polysailiota syvalla jateastiassa ja avaa poly-
silion lukitus (kuva 14). @ Kaada pélysailion sisilté
jateastiaan. Koputtele polysailiota kevyesti lian irrot-
tamiseksi. @ Sulje tyhjennetty pélysailio. @ Aseta
polysailio takaisin konsoliinsa laitteeseen, niin etta se
napsahtaa selkedsti paikalleen.

Erottimen ja suodattimen puhdistaminen

OHJE:

Jotta laitteen imuteho pysyisi hyvana, on laite,
erotin ja moottorinsuojasuodatin puhdistettava
saannollisesti.

@ Poista polysiilié laitteesta, >"Polysailidn tyhjenta-
minen”sivulla 78. @ Kierra pélysailion kantta vasta-
péivaan ja nosta se pois paikaltaan (kuva 15). @ Irrota
moottorinsuojasuodatin (kuva 16). @) Avaa erottimen
kannen lukitus my6tapdivaan kiertamalla (kuva 17).
@ Irrota erottimen kansi (kuva 18). @ Poista erotin
ja kaada sen sisaltd jateastiaan (kuva 19). @ Puhdis-
ta moottorinsuojasuodatin ja erotin perusteellises-

ti juoksevalla vedelld. @ Anna puhdistettujen osien
kuivua tdydellisesti, vdhintadn 24 tuntia. @ Ase-

ta erottimen kansi erottimeen. ) Lukitse erottimen
kansi kiertamalla sita vastapaivaan (kuva 17). @ Ase-
ta erotin ja erottimen kansi polysailioon (kuva 20).
@ Aseta moottorinsuojasuodatin polysailion paalle
(kuva 21)). D Kierra pélysailion kansi mystapaivaan
pélysailion paalle. @ Aseta pélysailid takaisin konso-
liinsa laitteen runkoon. Pélysailion on télldin napsah-
dettava selkedsti paikalleen.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen

AHUOMIO!

Poistoilmasuodattimen hienot lamellit ovat her-
kat. Ald milloinkaan puhdista lamelleja vedella
ja kayta puhdistukseen ainoastaan pehmeita
harjoja.

OHJE:
Vaihda vaurioituneet, varjdytyneet tai vaantyneet
poistoilmasuodattimet uusiin.

@ Kierra poistoilmasuodattimen kantta vastapaivaan
ja irrota se konsolistaan laitteen rungossa (kuva 22).
@ Irrota poistoilmasuodatin (kuva 23). € Koputtele
poistoilmasuodatin varovaisesti tyhjéksi. @ Puhdista
poistoilmasuodatin varovaisesti pehmealla harjalla.
@ Aseta poistoilmasuodatin takaisin konsoliinsa lait-
teeseen. @ Aseta poistoilmasuodattimen kansi ta-
kaisin paikalleen. @ Lukitse poistoilmasuodattimen
kansi kiertamalla sita myotapaivaan.

Miniturboharjan puhdistaminen

@ Vedi miniturbosuutin irti imuletkusta tai teles-
kooppiputkesta. @ Irrota varmistusrengas yléspain
tydntamalla (kuva 24). €@ Kaanna miniturboharjan
kotelon yldosa varovaisesti auki (kuva 25). @ Puhdis-
ta harja perusteellisesti kasin. Kdyta vaikean lian pois-
tamiseen varovaisesti pinsetteja tai saksia (kuva 26).
@ Aseta kotelon yldosa kotelon alaosan neljan tapin
paalle ja kddnna kotelon yldosa taman jalkeen varo-
vaisesti kiinni (kuva 27). @ Tydnna varmistusrengas
takaisin paikalleen.

Varusteet

- Suodatinsarja (1 moottorinsuojasuodatin, 1 pois-
toilmasuodatin) - 2620001 (kuva 28 /A)

- 1 Pitkd joustava rakosuulake - M232 (kuva 28 /B)

« 1 Miniturbosuutin "Fellino" - M219 (kuva 28 /C)

- 1 Parkettiharja - M203-5 (kuva 28 /D)

Vikojen korjaaminen

Ennen kuin otat yhteytta keskushuoltoomme tai toi-
mitat sen Dirt Devil -keskushuoltoon, [8ydéat runsaas-
ti lisdohjeita verkkosivustomme palvelualueelta on-
gelmasi korjaamiseksi:

www.dirtdevil.de/service

/\ varoiTus!

Ennen kuin aloitat vian etsimisen, katkaise lait-
teen virta. Ald milloinkaan kéyté viallista laitetta.



Hjartligt tack!

Tack for att du valde en Dirt Devil-produkt. Vi hoppas att du kommer att fa mycket gladje av den!
I den hér bruksanvisningen och pa var webbplats www.dirtdevil.de hittar du mer information om
den hér produkten. Pa sida 2 finns det kontaktuppgifter till vart serviceteam.

Tekniska data

Miljoskydd och skrotning

-e--.
X
I

Apparaten fér inte kastas bland hus-
hallssopornal

Lagstadgad garanti

For konsumenter inom den Europeiska Unionen galler bestammelserna i EU-direktivet 2011/83/
EU som minimigaranti. | lander utanfér EU galler respektive lands minimigarantikrav. Undantagna
ar batterier och uppladdningsbara batterier som uppvisar defekter till foljd av slitage eller felaktig
hantering respektive vars anvandningstid har forkortats.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i tekniken och utformningen i syfte att
standigt forbattra vara produkter.

© Royal Appliance International GmbH
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SAKERHETSANVISNINGAR

Om bruksanvisningen

Las noggrant igenom bruksanvisningen,
innan du borjar anvanda apparaten. Forvara
bruksanvisningen pa en bra plats. Over-
ldmnar du apparaten till tredje person, ska
bruksanvisningen folja med. Ignorering av
den hadr bruksanvisningen kan leda till svara
personskador eller till skador pa apparaten.
Vi ansvarar inte for skador som uppstar il
foljd av att den har bruksanvisningen har
ignorerats.

Viktiga anvisningar utanfor det har kapitlet
har markerats pa foljande satt:

AVARNING!

Varnar for halsorisker och hanvisar till eventuella
skaderisker.

AOBSERVERA!

Hanvisar till mojliga risker for apparaten och an-
dra féremal.

ANVISNING
Lyfter fram tips och upplysningar.

Du kan nar som helst ladda ned den har

bruksanvisningen fran var webbplats, se:

www.dirtdevil.de

Om vissa persongrupper

De hér apparaterna fér anvandas av
barn fran 8 drs dlder och personer med ned-
satta fysiska, kanslomadssiga eller mentala
egenskaper eller brist pa erfarenhet och/
eller kunskaper, om de dr under uppsikt
eller har instruerats om saker anvandning

av apparaten och ar medvetna om riskerna
vid felaktig anvandning.

Rengoring och underhall far utforas av
barn, endast om de star under uppsikt. Barn
far inte leka med apparaten.

Forpackningsmaterialen och de sma
delarna far inte anvandas som leksaker. Det
finns risk for kvavning.

Barn under 8 ar ska hallas pa avstand
fran apparaten och anslutningskabeln, me-
dan apparaten ar paslagen, ansluten till ett
eluttag eller svalnar.

Om stromforsorjningen

Apparaten drivs med elektrisk strom. Darfor
finns det risk for en elektrisk stot.
Var darfor extra uppmarksam pa foljande:

Doppa aldrig apparaten i vatten eller
andra vatskor.

Hall alltid i stickkontakten, om du vill
dra ut anslutningskabeln ur vagguttaget.
Dra aldrig i anslutningskabeln.

Se till att anslutningskabeln varken kan

vikas, klammas fast, koras dver eller komma
i kontakt med varmekallor.
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Kontrollera om anslutningskabeln ar
skadad, innan apparaten anvands. Anvand
aldrig en stickkontakt eller en anslutnings-
kabel som dr skadad.

Sakerstall att apparaten dr avstangd och
att anslutningskabeln inte sitter i ett eluttag,
innan du borjar att rengora eller underhalla
apparaten.

Om den roterande borstvalsen

Borstvalsen i turbomunstyckena roterar
med ett hogt varvtal. Fran den utgdr olika
faror for manniskor, djur och foremal:

Sug aldrig pd manniskor, djur eller vax-
ter. Hall kroppsdelar och klader borta frén
rorliga delar och dppningar pd apparaten,
om den ar paslagen. De kan annars sugas in,
vilket kan fororsaka personskador.

Stang av apparaten, innan du drar av
eller satter pd respektive dppnar eller rengor
golvmunstycket.

Kor inte over ndgon kabel eller liknande,
eftersom de kan trassla in sig och skadas i
den roterande borstvalsen.

Hall den roterande borstvalsen borta
fran alla kansliga ytor. | annat fall kan det
uppsta skador. Folj tillverkarens anvisningar
om rengoring och skotsel.

Hall den roterande borstvalsen borta
aven fran gardiner, draperier, ldnga fransar
och liknande. Sadana foremal kan dras in
och skadas.

Om apparaten ar defekt

Ar apparaten eller anslutningskabeln skada-
de, maste de bytas ut av tillverkaren, dennes
kundtjanst eller en person med motsvaran-
de kvalifikationer, sa att risker forhindras.

Lamna in en defekt apparat for repara-
tion hos en auktoriserad fackhandlare eller
hos Dirt Devils kundtjanst, se >"Internatio-
nal Services” pa sida 2.

Anvand aldrig en defekt apparat eller en
defekt anslutningskabel.

Om avsedd anvandning

Apparaten far anvéndas endast i hushallet.
Den dr inte lamplig att anvanda yrkesmds-
sigt. Anvand apparaten uteslutande for
rengoring av ldtt smutsiga, torra, hdrda golv,
mattor och liknande. All annan anvéndning
ar felaktig och darfor forbjuden.
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SE

I synnerhet ar foljande forbjudet:

Dammsugning av
Manniskor, djur, vaxter eller pdtagna
klader
- hog risk for personskador!
Glodande aska, brinnande cigaretter,
tandstickor och lattantandliga material
- brandrisk!
Vatten och andra vatskor
> risk for kortslutning!
Toner (till laserskrivare, kopiatorer med
flera)
- brand- och explosionsrisk!
Anvandning
[ ndrheten av explosiva eller lattantand-
liga amnen
- brand- och explosionsrisk!
Utomhus
> risk att den forstors av regn och
smuts!
Av tillbehdr som inte dr original
- paverkar apparatsakerheten nega-
tivt!
Egna reparationer
> risk for personskador och ansprak pd
kostnadsfri ersattning upphor att galla!

Om skrotning

Skrota apparaten pd ett miljovanligt satt,

ndr den har gjort sitt, se >"Miljoskydd och
skrotning” pd sida 79.



Forberedelser

Ldra kdanna apparaten

Bild [1: @) Dammbehallare; @) Knapp till kabelvin-
dan; ® Utblasningsfilterlock; (@) Uttag fér sugs-
lang; & Dammbehallarlés; (6 Dammbehallarhand-
tag; @ Dammbehallarlock; ®) Strémbrytare; (9) Par-
keringshallare; G0 Anslutningskabel; @) Sugslang;

(@2 Handtag; @3) Sidoluftsreglage; G4 Sugslangslas;
(@5 Teleskopror; 36 Teleskoprorslas; G Tillbehorsfas-
te; @ Omkopplingsbart golvmunstycke; @9 Fogmun-
stycke; @9) Mobelborste; @D Miniturbomunstycke

Uppackning och montering

@ Kontrollera att det uppackade innehéllet &r full-
standigt. Kontakta omgaende din aterforsaljare, om
du upptécker en transportskada eller om nagot sak-
nas. @ Anslut sugslangen till apparaten (bild [2]).

@ Anslut sugslangen till teleskopréret och stéll in
langden pé teleskoproret (bild [3)). @ Anslut teleskop-
roret till det omkopplingsbara golvmunstycket (bild [4).
@ Sikerstill att sidoluftsreglaget (bild [1/G3) ar helt
stangt.

Anvéandning av tillbehor

ANVISNING:

Du kan vid behov anvéanda sugmunstyckena dven
utan teleskopror. Satt da det onskade tillbehoret
direkt pa handtaget (bild (9).

@ Sitt det dnskade tillbehéret antingen pé& handta-
get eller pa teleskoproret (bild [9]). € Sakerstall att
tillbehoret sitter fast ordentligt. = Apparaten kan
anslutas.

Anslutning av apparaten

@ Dra ut kabeln ur apparaten (bild [5). @ Satt kon-
takten i ett eluttag.

Dammsugning

Flexibel dammsugning

@ Anslut det 6nskade tillbehéret >"Anvandning av
tillbehdr” pé sida 83. @ Anslut apparaten >"Anslut-
ning av apparaten” pa sida 83. @ Tryck pa strémbry-
taren (bild [8)) for att sla pa apparaten. = Apparaten
suger med full sugeffekt. @ Oppna sidoluftsregla-
get vid behov for att reducera sugeffekten, >"Regle-
ring av sugeffekt” pé sida 83. @ Tryck en gang till pa
strombrytaren for att stinga av apparaten (bild [8]).
=> Apparaten stings av. @ Sting sidoluftsreglaget
(bild [11/G3)), s4 att apparaten suger med full sugef-
fekt vid nasta tillfalle.

Reglering av sugeffekt

@ Oppna sidoluftsreglaget vid behov fér att reduce-
ra sugeffekten (bild i1). @ Sting sidoluftsreglaget
vid behov fér att 6ka sugeffekten (bild [i1).

Forvaring av apparaten

ANVISNING:
Anvind vid behov tillbehérsfastet (bild 1 /G7) for
att hanga upp 2 tillbehor.

@ Sting av dammsugaren och dra ut stickkontakten
ur eluttaget. @ Tryck pa knappen till kabelvindan
(bild [A1/), ills att hela kabeln har dragits in (bild [Z)).
@ Hing upp det golv- eller parkettmunstycke som
satt pa teleskoproret eller handtaget i parkeringshal-

laren (bild [1/(®) (bild [12).
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Underhall av apparaten

Tomning av dammbehallaren

@ Sting avdammsugaren och dra ut stickkontakten
ur eluttaget. @ Tryck pd dammbehallarlaset

(bild [11/(®) och ta ut dammbehaéllaren ur sin konsol
i apparaten (bild 13). @ Hall dammbehallaren langt
ner i en sophink och lossa dammbehallaren (bild 14).
O T6m ut innehalleti dammbehallaren i en sop-
hink. Knacka pa dammbehallaren lite latt for att los-
sa smutsen. @ Stiang den tdmda dammbehéllaren.
@ sSitt tillbaka dammbehaéllaren i konsolen i appara-
ten, tills att den hakar fast kannbart.

Rengoring av separatorn och filtret

ANVISNING:

Apparaten, separatorn och motorskyddsfiltret
ska rengoras regelbundet, sa att sugeffekten
bibehalls.

@ Ta ut dammbehallaren ur apparaten >"Témning
av dammbehallaren” pé sida 84. @ Skruva av dam-
mbehadllarlocket moturs och lyft upp det (bild 15).

© Ta ut motorskyddsfiltret (bild 16). @) Lossa separa-
torlocket medurs (bild 17). @ Ta bort separatorlock-
et (bild 18). @ Ta bort separatorn och tém dess inne-
halli en sophink (bild 19). @ Rengdr motorskydds-
filtret och separatorn noga under rinnande vatten.
© Lat de rengjorda delarna torka helt i minst 24 tim-
mar. @ Sitt separatorlocket pé separatorn. ) Lés se-
paratorlocket genom att vrida det moturs (bild 17).
@ Satt separatorn tillsammans med separatorlocket i
dammbehéllaren (bild 20). @ Satt motorskyddsfiltret
pé& dammbehallaren (bild 21). B) Skruva fast damm-
behallarlocket medurs pd dammbehéllaren. @ Satt
tillbaka dammbehallaren i konsolen i dammsugar-
kroppen. Dammbehallaren maste haka fast kannbart.

Rengéring av utblasningsfiltret

AOBSERVERA!

De fina lamellerna i utblasningsfiltret &r kansliga.
Rengor aldrig lamellerna med vatten och anvand
enbart mjuka borstar att rengéra med.

SE

ANVISNING:
Byt ut skadade, missfargade eller deformerade
utblasningsfilter mot nya.

@ Skruva bort utblasningsfilterlocket moturs och ta
ut det ur konsolen i dammsugarkroppen (bild 22).

@ Ta ut utbl3sningsfiltret (bild 23). € Knacka ur ut-
blasningsfiltret férsiktigt. @ Rengdr utbldsningsfil-
tret forsiktigt med en mjuk borste. @ Sétt tillbaka ut-
blasningsfiltret i sin konsol i apparaten. @ Sétt till-
baka utbldsningsfilterlocket. @ Lés utbl3sningsfilter-
locket genom att vrida det medurs.

Rengoring av miniturbomunstycket

@ Ta bort miniturbomunstycket frdn sugslangen res-
pektive fran teleskoproret. @ Skjut Idsringen upp-

at (bild 24). @ Fall forsiktigt upp ovansidan av mini-
turbomunstycketshélje (bild 25). @ Rengér borsten
noga for hand. Anvéand en pincett eller en sax for-
siktigt till hart sittande smuts (bild 26). @ Satt ovan-
sidan av holjet pa de 4 klackarna pa undersidan av
héljet och fall ovansidan forsiktigt nerat (bild 27).

O Skjut tillbaka l3sringen igen.

Tillbehor

- Filtersats (1 motorskyddsfilter, 1 utblasningsfilter) -
2620001 (bild 28/A)

- 11angt, flexibelt fogmunstycke - M232 (bild 28/B)

1 miniturbomunstycke “Fellino” - M219 (bild 28/C)

- 1 parkettborste - M203-5 (bild 28/D)

Storningsatgarder

Leta forst efter I16sningar och atgdrder bland de
manga anvisningarna inom serviceomradet pa var
webbplats, innan du kontaktar var kundtjanst eller
sander apparaten till Dirt Devils kundtjanst, se:
www.dirtdevil.de/service

/\VARNING!

Stang av apparaten innan du forsoker l6sa ett
problem. Anvand aldrig en defekt apparat.



Dakujeme pekne!

Tesi nds, Ze ste sa rozhodli zakupit nds vyrobok Dirt Devil. Prajeme vam vela zébavy s pristrojom
a dakujeme za jeho zakupenie!

Dal3ie informécie k vda3mu produktu najdete v tomto navode na obsluhu a na naej webovej
stranke www.dirtdevil.de. N&s servisny tim zastihnete cez kontaktné udaje uvedené na strane 2.

Technické udaje

Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
5
X

Pristroj sa nesmie zlikvidovat cez do-
movy odpad.

Zaruka

Ako minimalna Standardna zaruka plati, pokial ste zakupili pristroj ako spotrebic¢ v rdmci Europ-
skej unie, prisluiné presadenie smernice EU 2011/83/EU do narodného prava. V krajinach mimo
EU platia minimalne néaroky zo zaruky platné v danej krajine. Vynimkou su batérie a akumulatory,
ktoré maju chyby v désledku normélneho opotrebovania alebo neodbornej manipulacie, resp. sa
skrétila ich zivotnost.

V suvislosti s neustalym zdokonalovanim nasich vyrobkov si vyhradzujeme pravo na
technické a vzhladové zmeny.

© Royal Appliance International GmbH
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BEZPECNOSTNE POKYNY

k navodu na obsluhu

Skor, neZ zacnete s pristrojom pracovat,
precitajte si kompletny névod na obsluhu.
Uschovajte si dobre tento ndvod na obsluhu.
Ak budete odovzdavat pristroj tretim oso-
bam, priloZte k nemu tento ndvod na ob-
sluhu. NedodrZiavanie tohto ndvodu méze
viest k tazkym zraneniam alebo poskodeniu
pristroja. Nerucime za Skody, ktoré vzniknu
nedodrZiavanim tohto ndvodu na obsluhu.
DéleZité pokyny mimo tejto kapitoly su
oznacené takto:

AVYSTRAHA!

Varuje pred nebezpecenstvom pre vase zdravie
a poukazuje na mozné rizikd zranenia.

A POZOR!

Upozornuje na mozné ohrozenie pristroja alebo
poskodenie inych predmetov.

UPOZORNENIE
Poskytuje tipy a informécie.

Tento ndvod na obsluhu mézete kedykolvek

stiahnut z nasej webovej stranky:

www.dirtdevil.de

pre urcité skupiny osob

Tieto pristroje mozu pouZivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a/alebo
znalosti, ak st pod dohladom alebo ak boli
poucené o bezpecnom pouZivani pristroja
a porozumeli rizikdm, ktoré z neho vyplyvaju.

Cistenie a uZivatelskd tdrzbu nesma vy-
kondvat deti bez dohladu. Deti sa s pristro-
jom nesmd hrat.

Obalové materidly a malé ¢asti sa nesmi
pouZivat na hranie. Hrozi nebezpecenstvo
udusenia.

Pristroj a pripojovaci kabel udrZujte
v pripade, Ze je zapnuty, zapojeny do
zasuvky alebo sa chladi, mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

k napajaniu elektrickym pridom
Pristroj je napdjany elektrickym pradom.
Vseobecne tak hrozi riziko drazu elektrickym
pradom.

Dbajte preto na nasledujtice pokyny:

Nepondrajte pristroj nikdy do vody alebo
inych kvapalin.

Ked'chcete vytiahnut pripojovaci kabel
20 zasuvky, tahajte vZdy priamo za zastrcku.
Nikdy netahajte za pripojovaci kabel.

Dbajte na to, aby pripojovaci kdbel nebol
nikde pricviknuty, ohnuty alebo prejdeny
a aby sa nemohol dostat do kontaktu so
zdrojmi tepla.
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Pred pouZitim skontrolujte pripojovaci
kabel vzhladom na pripadné poskodenia.
Nikdy nepouZzivajte pripojovaci kdbel
s poskodenou zéstrckou alebo poskodenym
kablom.

Skor, nez zacnete pristroj Cistit alebo
vykondvat na iom tdrzbu, ubezpecte sa, ze
je pristroj vypnuty a pripojovaci kabel nie je
pripojeny.

k rotujucemu valcu s kefkami

Valec s kefkami v turbo hlaviciach rotuje

s vysokymi otdckami. Z toho plynd rozne ne-
bezpecenstva pre ludi, zvieratd a predmety:

Nikdy nevysdvajte ludi, zvieratd ani rast-
liny. Casti tela a odevu udrZujte v bezpecnej
vzdialenosti od pohybujucich sa casti a otvo-
rov spusteného pristroja. V opacnom pripa-
de moZzu byt vtiahnuté dovniitra a sposobit
poranenia.

Skor ako vytiahnete podlahovi hubicu
alebo ju nasuniete, ako aj otvorite alebo
vycistite, vypnite pristroj.

Neprechddzajte Ziadne kable, vedenia
atd’, pretoze sa tieto mozu zamotat do
rotujticeho valca s kefkami a tym sa mozu
poskodit.

Rotujuici valec s kefkami udrZujte v be-
zpecnej vzdialenosti od vietkych citlivych
povrchov. V opacnom pripade moze dojst
kich poskodeniu. Dodrzujte pokyny na Ciste-
nie a odetrovanie od vyrobcu.

Rotujuci valec s kefkami takisto udrzujte
v bezpecnej vzdialenosti od zaclon, zévesov,

dlhych strapcov a pod. MoZe dojst k vtiahnu-
tiu alebo poskodeniu tychto predmetov.

pri chybnom pristroji
Ak je poskodeny pristroj alebo pripojovaci
kabel, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho

zdkaznicky servis alebo podobne kvalifiko-
vand osoba, aby sa zabrénilo ohrozeniam.

Poskodeny pristroj odovzdajte na opravu
autorizovanému Specializovanému podniku
alebo zakaznickemu servisu Dirt Devil,
> International Services” na strane 2.

Nikdy nepouZivajte chybny pristroj alebo
chybny pripojovaci kdbel.

k spravnemu spdsobu pouZivania
Pristroj sa moze pouzivat iba v domacnosti.
Pouzivanie na podnikatelské ucely nie je
povolené. Pristroj pouZivajte vylu¢ne na
Cistenie lahko znecistenych suchych tvrdych
podlah, kobercov alebo ndbytku. Akékolvek
iné pouZitie pristroja sa povaZzuje za pouZitie
v rozpore so stanovenym tcelom a je zaké-
zané.
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Zvlast je zakazané:
Vysavanie
— ludi, zvierat, rastlin alebo casti odevu
nachddzajicich sa na tele
- Vlysoké riziko poranenia!
— rozzeraveného popola, horiacich ciga-
riet, zapaliek a lahko zapalnych latok
- Nebezpecenstvo poziaru!
— vody a inych tekutin
-> Nebezpecenstvo skratu!
— toneru (pre laserové tlaCiarne, kopirky
atd’)
- Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!
Pouzivanie
— v blizkosti vybusnych alebo lahko
zépalnych latok
- Nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu!
- navolnom priestranstve
- Nebezpecenstvo znicenia v dosledku
dazda a Spiny!
— neorigindlneho prisluSenstva
- Ovplyvnenie bezpecnosti pristroja!

pokusov o opravu vlastnymi silami
- Nebezpecenstvo poranenia a zanik-
nutia ndroku na bezplatnd vymenul!

k likvidacii pristroja

Pristroj po ukonceni pouZivania zlikvidu-
jte vylucne ekologicky a podla popisu,
> ,0chrana Zivotného prostredia a likvidacia“
na strane 85.



Pripravy

Spoznanie pristroja

Obr.[1: @) Zasobnik na prach; @) Tlacidlo na navi-
janie $nury; ® Kryt vyfukovacieho filtra; (@) Pripoj-
ka vyséavacej hadice; () Odblokovanie zasobnika na
prach; (6) Rukovit zasobnika na prach; @) Kryt za-
sobnika na prach; ®) Tla¢idlo ZAP/VYP; (9) Odkla-
daci drziak; @0 Pripojovaci kabel; @ Vysavacia hadi-
ca; @) Rukovit ; @3 Regulator vedlajsieho vzduchy;
Odblokovanie vyséavacej hadice; G5 Teleskopicka
trubica; (6) Aretcia teleskopickej trubice; 47 Drziak
na prislusenstvo; @ Prepinatelna podlahova hubi-
ca; @9 Strbinova hubica; @) Kefka na nabytok; @) Mini
turbo hlavica

Vybalenie a montaz

@ Skontrolujte vybaleny obsah dodavky kvéli kom-
pletnosti.V pripade, Ze zistite na pristroji poskodenie
vzniknuté pri preprave alebo ak niec¢o chyba, obrétte
sa okamzite na svojho predajcu. @ Spojte vysavaciu
hadicu a pristroj (obr. [2)). @ Spojte vysavaciu hadicu
s teleskopickou trubicou a nastavte dizku teleskopic-
kej trubice (obr. [31). @ Spojte teleskopicku trubicu

a prepinatelnd podlahovu hubicu (obr. [4]). @ Uistite
sa, ze je regulator vedlajsieho vzduchu (obr. [11/33)
Uplne zatvoreny.

Pouzivanie prisluSenstva

UPOZORNENIE:

Vysavacie hubice mozete v pripade potreby
pouzit aj bez teleskopickej trubice. Na tento tcel
nasunte Zelané prislusenstvo priamo na rukovat

(obr.[9).

@ Zelany diel prisluienstva nasunte rukovit alebo
na teleskopicku trubicu (obr. [9]). @ Uistite sa, Ze je
diel prislusenstva pevne spojeny. = Pristroj sa moze
pripojit.

Pripojenie pristroja

@ Vytiahnite kabel z pristroja (obr. [5)). @ Zapojte
sietovu zastrc¢ku do zasuvky.

Vysavanie

Flexibilné vysavanie

@ Pripojte pozadované prislusenstvo >,Pouzivanie
prislusenstva” na strane 89. @ Pripojte pristroj >,Pri-
pojenie pristroja” na strane 89. @ Na zapnutie pri-
stroja stlacte tlacidlo ZAP/VYP (obr. [8). = Pristroj vy-
sava s plnym vysavacim vykonom. @ Na znizenie sa-
cieho vykonu otvorte podla potreby regulator ved-
lajsieho vzduchu, >,Reguldcia sacieho vykonu” na
strane 89. @ Na vypnutie pristroja stla¢te znova tla-
¢idlo ZAP/VYP (obr. [8)). = Pristroj sa vypne. @ Za-
tvorte regulator vedlajsieho vzduchu (obr. [1/33),
aby pristroj pri nasledujicom vysavani pracoval s pl-
nym sacim vykonom.

Regulacia sacieho vykonu

@ Na znizenie sacieho vykonu odsurite regulator
vedlajsieho vzduchu (obr. i1). €@ Na zvyienie sacie-
ho vykonu regulator vedlajsieho vzduchu znova za-
surite (obr. fif).

Uskladnenie pristroja

UPOZORNENIE:
Na zavesenie 2 dielov prislusenstva pouzite dr-
Ziak na prislusenstvo (obr. 1 /7).

@ Vypnite pristroj a vytiahnite sietovl zastréku zo
zésuvky. @ Stlacajte tlacidlo na navijanie $nury
(obr.[11/Q@), az bude kabel Gplne vtiahnuty (obr. [Z)).
© Zaveste podlahovu hubicu alebo hubicu na parke-
ty spojenu s teleskopickou trubicou do odkladacieho

drziaka (obr. [1/(®) (obr. i2).
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Udrzba pristroja

Vyprazdnenie zasobnika na prach

@ Vypnite pristroj a vytiahnite sietovi zastréku zo
zasuvky. @ Stlacte odblokovanie zasobnika na prach
(obr.[1/(®) a vyberte zasobnik na prach z jeho kon-
zoly v pristroji (obr. 13). € Zasobnik na prach podrz-
te nizko nad odpadkovym kosom a odblokujte za-
sobnik na prach (obr. 14). @ Obsah zasobnika na
prach potom vysypte do odpadkového kosa. Zasob-
nik na prach lahko vyklepte, aby sa uvolhili necistoty.
© Vyprazdneny zasobnik na prach uzavrite. @ Za-
sobnik na prach nasadte znova do jeho konzoly tak,
aby bolo pocut jasné zapadnutie.

Vycistenie separatora a filtra

UPOZORNENIE:

Aby saci vykon zostal zachovany, mali by ste
pristroj, separator a ochranny filter motora cistit
pravidelne.

@ Vyberte zasobnik na prach z pristroja, >,Vyprazd-
nenie zasobnika na prach” na strane 90. @ Kryt za-
sobnika na prach odskrutkujte proti smeru hodino-
vych ruéigiek a zdvihnite ho (obr. 15). @ Odoberte
ochranny motorovy filter (obr. [16). @ Kryt separato-
ra odblokujte v smere hodinovych ruciciek (obr. 17).
© Vyberte kryt separatora (obr. 18). @ Vyberte se-
pardtor a vysypte jeho obsah do odpadkového kosa
(obr.[19). @ Vycistite ochranny motorovy filter a se-
parator dékladne pod te¢ticou vodou. @ Vycistené
diely nechajte Uplne vysusit minimalne 24 h. @ Vloz-
te kryt separatora do separatora. ) Zablokujte kryt
separdtora tak, Zze ho otocite proti smeru hodinovych
ruciciek (obr. 17). ) Separator i s krytom separato-
ra znovu nasadte do zasobnika na prach (obr. 20).
@ Nasadte motorovy ochranny filter na zasobnik na
prach (obr. 21). B Kryt zésobnika na prach naskrut-
kujte na zasobnik na prach v smere hodinovych rudi-
Ciek. @ Zasobnik na prach vlozte spéat do jeho kon-
zoly v korpuse pristroja. Zasobnik na prach musi pri-
tom citelne zaskocit.

Vycistenie vyfukového filtra

A POZOR!

Jemné lamely vyfukového filtra su citlivé. Lamely
nikdy necistite vodou a na cistenie pouzivajte
vylucne makké kefy.

SK

UPOZORNENIE:
Nikdy nepouzivajte poskodeny sfarbeny alebo
deformovany vyfukovy filter.

@ Kryt vyfukového filtra vyskrutkujte proti smeru ho-
dinovych ruciciek a vyberte ho z konzoly v korpuse
pristroja (obr. 22). € Vyberte vyfukovy filter (obr. 23).
© Vyfukovy filter opatrne vyklepte. @ Vyfukovy filter
vycistite opatrne mikkou kefou. @ Nasadte vyfuko-
vy filter znovu do jeho konzoly v pristroji. @ Zno-

va nasadte kryt vyfukového filtra. @ Zablokujte kryt
vyfukového filtra tak, Ze ho otocite v smere hodino-
vych ruciciek.

Vycistenie mini turbo hlavice

@ Stiahnite mini turbo hlavicu z vysavacej hadice,
resp. teleskopickej trubice. @ Poistny kruzok odsun-
te nahor (obr. 24). @ Hornu stranu telesa mini turbo
hlavice opatrne naklopte (obr. 25). @ Vycistite do-
kladne kefku rukou. Pri pevne usadenych necisto-
tach tieto odstrante opatrne pinzetou alebo nozni-
cami (obr. 26). @ Hornd stranu telesa nasadte na 4
vystupky spodnej strany telesa a hornu stranu telesa
potom opatrne naklopte (obr. 27). @ Poistny krizok
znova nasunte.

Prislusenstvo

- Suprava filtrov (1 ochranny motorovy filter, 1 vy-
fukovy filter) - 2620001 (obr. 28/A)

« 1dlh3, flexibilna strbinova hubica — M232 (obr. 28 /B)

« 1 mini turbo hlavica ,Fellino” - M219 (obr. 28 /C)

« 1 hubica na parkety - M203-5 (obr. 28 /D)

Odstranovanie problémov

Skor ako sa skontaktujete so zakaznickym servisom
alebo poslete pristroj zakaznickemu servisu Dirt De-
vil, najprv si na rieSenie a odstranenie pozrite mno-
hé dodatoc¢né pokyny v servisnej oblasti nasej webo-
vej stranky:

www.dirtdevil.de/service

/\ V¥sTRAHA!

Skor nez zacnete vyhladavat problém, musite
vypnut pristroj. Nikdy nepouzivajte pokazeny
pristroj.
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Tak, fordi du valgte at kabe et Dirt-Devil-produkt. Vi gnsker dig megen glaede med stgvsugeren og
takker dig for dit keb!

Yderligere oplysninger om dit produkt finder du i denne betjeningsvejledning og pa vores web-
sted www.dirtdevil.de. Du kan kontakte vores serviceteam ved hjaelp af de kontaktoplysninger,
som star pa side 2.

Tekniske data

Miljobeskyttelse og bortskaffelse
5
X

Stevsugeren ma ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdnings-
affald.

Garanti

Som minimumstandard for garanti gaelder, for sa vidt du har anskaffet stevsugeren som forbruger
inden for Den Europaeiske Union, den relevante implementering af Radets direktiv 2011/83/EU i
national lovgivning. | lande uden for EU geelder de i det enkelte land geeldende mindstekrav ved-
rorende garanti. Undtaget herfra er almindelige og genopladelige batterier, der har defekter som
folge af normalt slid eller forkert handtering, eller hvis levetid er blevet forkortet.

Ret til tekniske og designmaessige aendringer som led i den lgbende produktforbed-
ring forbeholdes.
© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Om betjeningsvejledningen

Laes hele betjeningsvejledningen igennem,
inden du begynder at arbejde med stavsu-
geren. Gem denne betjeningsvejledning pa
et sikkert sted. Hvis du overdrager stgvsuge-
ren til tredjepart, skal betjeningsvejlednin-
gen falge med. Manglende overholdelse af
denne betjeningsvejledning kan medfgre
alvorlig personskade eller skader pa stav-
sugeren. Vi patager os ikke noget ansvar
for skader, der matte opsta som falge af
manglende overholdelse af denne betje-
ningsvejledning.

Vigtige henvisninger, der ikke beskrives i
dette afsnit, er market som folger:

AADVARSEL!

Advarer om farer for dit helbred og gor opmaerk-
som pa mulige risici for personskader.

AOBS!

Gor opmaerksom pa mulige farer for stavsugeren
og andre genstande.

BEMARK
Fremhaever tip og informationer.

Du kan til enhver tid downloade denne

betjeningsvejledning fra vores hjemmeside:

www.dirtdevil.de

Om bestemte persongrupper

Disse stavsugere kan anvendes af barn,
fra de er 8 dr, samt af personer med reduce-
rede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pd erfaring og/eller viden, hvis

DK

de er under opsyn eller er instrueret i sikker
brug af stavsugeren og har forstdet de deraf
resulterende farer.

Renggring og brugervedligeholdelse
ma ikke udferes af born, medmindre de er
under opsyn. Barn md ikke lege med stovsu-
geren.

Emballage og smadele mad ikke anven-
des som legetgj. Der er fare for kvaelning.

Stavsugeren og netkablet skal veere
utilgengelige for barn under 8 dr, sa lenge
stgvsugeren er tendt, sluttet til en stikkon-
takt eller koler af.

Om stromforsyningen

Apparatet drives med elektrisk strgm. Der-
med er der i princippet altid fare for elek-
trisk stad.

Veer derfor opmaerksom pa falgende:

Apparatet md aldrig dyppes i vand eller
andre vasker.

Nar du vil treekke netkablet ud af stik-
kontakten, skal du altid traekke i selve stik-
ket. Traek aldrig i netkablet.

Pas pa, at netkablet ikke har nogen
knaek, kommer i klemme, bliver kert over el-
ler kan komme i bergring med varmekilder.
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Kontrollér netkablet for eventuelle ska-
der for brug. Anvend aldrig et netkabel, hvis
stik eller kabel er beskadiget.

Inden du begynder at rengare eller
vedligeholde stovsugeren, skal du sikre dig,
at den er slukket, og at netkablet ikke er
tilsluttet.

Om den roterende borstevalse

Borstevalsen i turbomundstykket roterer
meget hurtigt. Den er derfor farlig for men-
nesker, dyr og genstande. Veer opmaerksom
pa falgende:

Stevsug aldrig pd mennesker, dyr eller
planter. Sgrg for at holde legemsdele og
tej pa sikker afstand af bevaegelige dele og
abninger pd stgvsugeren, ndr den er i brug. |
modsat fald kan de blive trukket ind, hvilket
kan medfare personskader.

Sluk stavsugeren, for du treekker gulv-
mundstykket af, setter det pd eller dbner
eller lukker stavsugeren.

Ker ikke over kabler, ledninger osv. De
kan blive filtret ind i den roterende barste-
valse og blive beskadiget.

Hold den roterende bgrstevalse pa
sikker afstand af sarte overflader af enhver
art. | modsat fald kan der opsta skader. Folg
producentens anvisninger for rengering og
pleje.

Hold ligeledes den roterende bgrstevalse
pa sikker afstand af gardiner, forhang, lan-
ge frynser og lignende. Disse genstande kan
ellers blive suget ind og blive beskadiget.

Hvis stovsugeren er defekt

Hvis stavsugeren eller netkablet er beska-
diget, skal de udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller en tilsvarende
kvalificeret person for at undga fare.

En defekt stovsuger skal indleveres til
reparation hos en autoriseret forhandler
eller Dirt Devil-kundeservice, >, Internatio-
nal Services” pa side 2.

Brug aldrig en defekt stavsuger eller et
defekt netkabel.

Om tilsigtet anvendelse

Stevsugeren er udelukkende beregnet til
privat brug. Det er ikke egnet til erhvervs-
massig anvendelse. Anvend udelukkende
stgvsugeren til rengering af let tilsmudsede,
tarre harde qulve, teepper eller mabler.
Enhver anden anvendelse betragtes som
utilsigtet og er forbudt.
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Navnlig er falgende forbudt:

Stevsugning af

— Mennesker, dyr, planter eller tgj, som
personer har pa
- Hgj risiko for personskader!

— (Glgdende aske, breendende cigaretter,
teendstikker og letantaendelige stoffer
- Brandfare!

— Vand og andre vaesker
- Fare for kortslutning!

—Toner (til laserprintere, kopimaskiner
etc.)
- Brand- og eksplosionsfare!

Anvendelse

— inarheden af eksplosive eller letan-
teendelige stoffer
- Brand- og eksplosionsfare!

— udenders
- Fare for gdeleggelse pa grund af
regn og smuds!

— afuoriginalt tilbehgr
- Forringelse af stavsugerens sikker-
hed!

Egen reparation af stgvsugeren
> Fare for personskade og opher af ret-
ten til gratis udskiftning!

Om bortskaffelse

Efter udlgb af stavsugerens levetid skal
den bortskaffes miljemassigt korrekt og
som beskrevet nedenfor,
>, Miljsbeskyttelse og bortskaffelse” pa side
o1.



Forberedelser

Fortrolighed med stevsugeren

Fig. [i%: @ Stevbeholder; @ Kabeloprulningsknap;
(®) Daeksel til udblaesningsfilter; (@) Slangetilslut-
ning; ® Knap til frigaring af stavbeholder; (6 Stav-
beholdergreb; @) Stavbeholderlag; ®) Teend/sluk-
knap; (9) Parkeringsbeslag; G0 Netkabel; @ Slan-
ge; @ Handtag; @3 Falskluftregulator; G Knapt til
frigoring af slange; @5 Teleskoprer; 39 Teleskop-
rorslas; @ Tilbeharsholder; @8 Omskiftelig gulv-
mundstykke; @9 Radiatormundstykke; @9 Mgbelbor-
ste; @) Mini-turbomundstykke

Udpakning og montering

@ Tjek, at det udpakkede indhold er komplet. Hvis
du bemaerker en transportskade, eller hvis der mang-
ler noget, skal du straks henvende dig til forhandle-
ren. @ Forbind slangen med stevsugeren (fig. [2]).
@ Forbind slangen med teleskopreret, og indstil te-
leskoprarets leengde (fig. [3]). @ Forbind teleskopra-
ret med det omskiftelige gulvmundstykke (fig. [41).
@ Kontrollér, at falskluftregulatoren (fig. [11/G3) er
helt lukket.

Anvendelse af tilbehor

BEMARK:

Du kan ogsa anvende sugemundstykkerne uden
teleskoprer, hvis dette behgves. | sa fald skal du
blot seette det @nskede tilbehor direkte pa hand-

taget (fig.[9).

@ Seet den onskede tilbehgrsdel pa handtaget eller
pé teleskopraret (fig. [9]). @ Kontrollér, at tilbehars-
delen sidder godt fast. = Stgvsugeren kan tilsluttes.

Tilslutning af stavsugeren

@ Traek kablet ud af stgvsugeren (fig. [5]). @ Seet
stikket i en stikkontakt.

Stgvsugning

Fleksibel stovsugning

@ Tilslut det @nskede tilbehor >,Anvendelse af til-
beher” pa side 95. @ Slut stevsugeren til >,Tilslut-
ning af stevsugeren” pa side 95. @ Tryk pa taend/
sluk-knappen for at teende stavsugeren (fig. [8)). =
Stevsugeren suger med fuld effekt. @ Hvis du vil re-
ducere sugeeffekten, skal du dbne falskluftregula-
toren efter behov, >,Regulering af sugeeffekten”

pa side 95. @ Du slukker stavsugeren ved at tryk-

ke pa teend/sluk-knappen igen (fig. [8). = Stavsuge-
ren slukkes. @ Luk falskluftregulatoren (fig. [11/G3),
sa stevsugeren arbejder med fuld ydelse, naeste gang
den skal bruges.

Regulering af sugeeffekten

@ Hvis du vil reducere sugeeffekten, skal du dbne
falskluftregulatoren efter behov, (fig. ). €@ Hvis du
vil forage sugeeffekten, skal du lukke falskluftregula-
toren efter behov, (fig. ).

Opbevaring af stavsugeren

BEMZARK:
Anvend tilbehgrsholderen efter behov (fig. [1 /12)
til 2 tilbehgrsdele.

@ Sluk stovsugeren, og traek stikket ud af stikkontak-
ten. @ Tryk pa knappen til kabeloprulning (fig. [1/Q2),
indtil kablet er rullet helt op (fig. [Z]). @ Seet gulv- og
parketmundstykket, som er monteret pa teleskoprg-
ret eller hdndtaget, i parkeringsbeslaget (fig. [11/(9)
(fig. i2).
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Vedligeholdelse af stavsuger

Temning af stevbeholder

@ Sluk stevsugeren, og traek stikket ud af stikkon-
takten. @ Tryk pa knappen til frigering af stevbehol-
deren (fig.[1/(5), og tag stevbeholderen ud af sin
konsol i stavsugeren (fig. 13). @ Hold stevbeholde-
ren ned over en skraldespand, og abn stevbeholde-
ren (fig. 14). @ Tom stevbeholderens indhold i skral-
despanden. Bank let pa stevbeholderen for at lgsne
vedhaftende smuds. @ Luk den tgmte stgvbeholde-
ren. @ Seet stovbeholderen tilbage i sin konsol i stav-
sugeren, indtil den gar maerkbart i indgreb.

Rengoring af stevbeholder og filter

BEMZARK:

Stgvsugeren, separatoren og motorbeskyttelses-
filtret skal rengores regelmaessigt, sa sugeeffek-
ten bevares.

@ Tag stevbeholderen ud af stavsugeren, >,Tem-
ning af stevbeholder” pa side 96. @ Skru stgvbehol-
derens lIdg mod uret, og tag laget af (fig. 15). @ Tag
motorbeskyttelsesfilteret ud (fig. 16). @ Lasn sepa-
ratorldget ved at dreje det med uret (fig. 17). @ Tag
separatorlaget af (fig. 18). @ Tag separatoren ud, og
tem dens indhold i en skraldespand (fig. 19). @ Ren-
gor motorbeskyttelsesfiltret og separatoren grundigt
under rindende vand. @ Lad de rengjorte dele tar-
re helt i mindst 24 timer. @ Saet separatorlaget tilba-
ge pa separatoren. D) L3s separatorldget ved at dre-
je det mod uret (fig. 17). @ Seet separatoren med se-
paratorlag pa plads i stavbeholderen (fig. 20). @ Seet
motorbeskyttelsesfiltret tilbage pa stevbeholderen
(fig. 21). @ Skru stevbeholderlaget pa stavbeholde-
ren med uret. () Szt stevbeholderen tilbage i sin
konsol i stavsugeren. Stgvbeholderen skal i den for-
bindelse ga maerkbart i indgreb.

Renggring af udblaesningsfilter

AOBS!

Udblaesningsfiltrets fine lameller er sarte. Renger
aldrig lamellerne med vand, men anvend kun en
bled borste.

BEMARK:
Udskift et beskadiget, misfarvet og deformeret
udblzesningsfilter med et nyt.

@ Skru laget til udblaesningsfiltret mod uret, og tag
laget ud af konsollen i stgvsugeren (fig. 22). € Tag
udblasningsfiltret ud (fig. 23). € Bank forsigtigt

pé udblaesningsfiltret. @ Renggr forsigtigt udblaes-
ningsfiltret med en blad berste. @ Szt udblaesnings-
filtret tilbage i sin konsol i stevsugeren. @ Seet laget
til udblaesningsfiltret pa igen. @ Las separatorlaget
ved at dreje det med uret.

Renggring af mini-turbobgrste

@ Traek mini-turbobgrsten af slangen eller teleskop-
roret. € Treek laseringen op og af (fig. 24). @ Vip for-
sigtigt mini-turbomundstykkets overdel op (fig. 25).
O Renger barsten grundigt med handen. Ved gen-
stridigt snavs kan du forsigtigt bruge en pincet eller
en saks (fig. 26). @ Szt overdelen pa de 4 tapper pé
underdelen, og vip derefter forsigtigt overdelen ned
(fig. 27). @ Skub laseringen pa igen.

Tilbehor

- Filtersaet (1 motorbeskyttelsesfilter, 1 udblaesnings-
filter) - 2620001 (fig. 28 /A)

- 1 langt, fleksibelt radiatormundstykke - M232 (fig.
28/B)

+ 1 mini-turbomundstykke ,Fellino” - M219 (fig. 28 /C)

- 1 parketberste - M203-5 (fig. 28/D)

Fejlafhjaelpning

For du kontakter vores kundeservice eller sender
stgvsugeren til Dirt-Devils kundeservice, kan du finde
mange yderligere henvisninger i serviccomradet pa
vores websted til lasning og afhjeelpning.
www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

Sluk for stgvsugeren, inden du gar i gang med
fejlsegningen. Brug aldrig en defekt stevsuger!



Tusen takk!

Det gleder oss at du har bestemt deg for et Dirt Devil-produkt. Vi ensker deg lykke til og takker for
kjopet!

Du finner mer informasjon om produktet ditt i denne bruksanvisningen og pa hjemmesiden var
www.dirtdevil.de. Serviceteamet vart er tilgjengelig via kontaktdataene som star pa side 2.

Tekniske data

Miljevern og avfallshandtering
5
X

Apparatet ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfallet!

Garanti

Som garantiens minstestandard gjelder, hvis du har kjgpt apparatet som forbruker innenfor Den
europeiske union, den respektive konverteringen av EU-direktivet 2011/83/EU til nasjonal rett. |
land utenfor EU gjelder garantiens lovmessige minstekrav som er gyldige i de forskjellige landene.
Unntatt er batterier som har defekter pa grunn av normal slitasje eller feil handtering, eller hvis
levetid har blitt redusert.

Med forbehold om tekniske og designmessige endringer for kontinuerlig a forbedre
produktkvaliteten.
© Royal Appliance International GmbH
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SIKKERHETSANVISNINGER

Om bruksanvisningen

Les hele denne bruksanvisningen for du
bruker apparatet. Ta godt vare pa bruks-
anvisningen. Hvis du leverer apparatet

til tredjepart, md du ogsd levere denne
bruksanvisningen. Hvis du ikke falger denne
bruksanvisningen, kan det oppsta alvorlige
personskader eller skader pa apparatet. Vi
patar oss intet ansvar for skader som for-
arsakes av at det ikke tas hensyn til denne
bruksanvisningen.

Viktige henvisninger i tillegg til dette kapit-
let er merket pd falgende mate:

AADVARSEL!

Advarer mot helsefarer og viser til mulig risiko
for skader.

AOBS!

Henviser til mulige farer for apparatet eller andre
gjenstander.

HENVISNING
Fremhever rad og informasjon.

Du kan ogsé ndr som helst laste ned denne

bruksanvisningen fra var hjemmeside:

www.dirtdevil.de

NO

Om bestemte persongrupper

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 dr, 0g personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske eller mentale evner, eller mangel pd
erfaring og/eller kunnskap, hvis de holdes
gye med eller har fatt oppleering i hvordan
apparatet brukes pd en sikker mdte, og har
forstatt farene som kan oppsta.

Rengjering og brukervedlikehold skal
ikke gjennomfares av barn uten at de pas-
ses pa. Barn ma ikke bruke apparatet som
leketay.

Emballasje eller smadeler ma ikke be-
nyttes til lek. Det er fare for kvelning.

Barn under 8 ar ma holdes unna apparat
og stremledning nar apparatet er slatt pa,
koblet til stikkontakten eller avkjgles.

Om stremforsyningen

Apparatet drives med elektrisk strgm. Dette
kan medfare fare for elektrisk stat.
Veer derfor oppmerksom pa falgende:

lkke legq apparatet i vann eller andre
vasker.

Nar du trekker stremledningen ut av
stikkontakten, ma du alltid holde i stapslet.
Dra aldri i stramledningen.

Pass pd at stremledningen ikke knekkes,

klemmes, overkjares eller kommer i kontakt
med varmekilder.



NO

Kontroller om strgmledningen er skadet
for apparatet tas i bruk. Ikke bruk stramled-
ningen, stopslet eller kabelen hvis noen av
disse delene er skadet.

Fer du begynner d rengjgre apparatet
eller utfore vedlikehold, ma du kontrollere
at apparatet er slatt av og at stremlednin-
gen er dratt ut av stikkontakten.

Om roterende barstevalse

Borstevalsen i turbomunnstykket roterer
med heyt turtall. Dette medfarer ulike farer
for mennesker, dyr og gjenstander:

Stavsug aldri mennesker, dyr eller
planter. Hold kroppsdeler og kler borte fra
bevegelige deler og dpninger pa apparatet
nar det er i drift. Ellers kan de bli trukket inn,
og det kan oppsta personskader.

SIa av apparatet for du tar av, setter pd,
apner eller rengjer gulvmunnstykket.

lkke kjor over kabler, ledninger eller lig-
nende, for de kan bli viklet inn i den roteren-
de barstevalsen og pa den maten bli skadet.

Hold den roterende barstevalsen borte
fra alle falsomme overflater. Ellers kan den
fordrsake skader. Fglg alltid rengjgrings- og
vedlikeholdsanvisningene fra de forskjellige
produsentene.

Hold ogsa den roterende barstevalsen
borte fra gardiner, forheng, lange frynser
og lignende. Ellers kan de trekkes inn og bli
skadet.

929

Nar apparatet er defekt
Hvis apparatet eller stramledningen er ska-
det, ma de skiftes ut av produsenten eller
dens kundeservice eller en lignende kvalifi-
sert person for d unnga all fare.

Et defekt apparat ma leveres inn til repa-
rasjon hos et godkjent verksted eller til Dirt
Devil kundeservice,
>“International Services” pa side 2.

lkke bruk apparatet hvis det eller strgm-
ledningen er defekt.

Om tiltenkt bruk

Apparatet skal kun benyttes i husholdnin-
ger. Det er ikke egnet for yrkesmessig bruk.
Apparatet skal bare brukes til rengjering

av lett tilsmussede harde gulv, tepper og
mgbeltrekk. All annen bruk gjelder som ikke
tiltenkt bruk, og er ikke tillatt.
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Falgende er spesielt forbudt:

Stevsuging av:

— mennesker, dyr, planter eller kleer som
sitter pa kroppen
-> Stor fare for personskade!

— gladende aske, brennende sigaretter,
fyrstikker og lettantennelige materialer
- Brannfare!

- vann og andre vaesker
- Fare for kortslutning!

— toner (til laserskriver, kopimaskin osv.)
- Brann- og eksplosjonsfare!

Bruk
— Inarheten av eksplosive eller lett
antennelige stoffer
- Brann- og eksplosjonsfare!
- Utendars
- Fare for d gdelegge apparatet pa
grunn av regn og skitt!
—  Avikke-originalt tilbehgr
- Pavirker apparatets sikkerhet!
Reparasjoner pa egen hand
- Fare for personskade. I tillegg opphe-
ves retten til gratis utskifting!

Om avfallshandtering

Etter endt levetid handteres apparatet i
samsvar med gjeldende miljoforskrifter og
som beskrevet,
>“Miljovern og avfallshandtering” pd side
97.



Forberedelser

Bli kjent med apparatet

Fig. [i1: @ Stevbeholder; @ kabelopprullingsknapp;
(3 deksel til utblasingsfilter; @ sugeslangtilkob-
ling; (® frigjeringsknapp for stevbeholder; (6) hand-
tak pa stgvbeholder; @) stevbeholderdeksel; @) av/
pa-bryter; (9 parkeringsholder; G0 stramledning;
@D sugeslange; G2 handtak; G3) falskluftregula-

tor; 18 sugeslangelds; @) teleskoprer; @9 teleskop-
rrlas; @D tilbehgrsholder; @ omstillbart gulv-
munnstykke; @ fugemunnstykke; 20 mgbelbgrste;
@) mini-turbomunnstykke

Pakke ut og montere

@ Kontroller at innholdet er uskadet. Dersom du
skulle oppdage en transportskade eller at deler man-
gler, ma du omgaende henvende deg til forhand-
leren. @ Koble sugeslangen til apparatet (fig. [21).
@ Sett teleskopraret pd sugeslangen, og still inn
lengden pé teleskopraret (fig. [31). @ Sett det oms-
tillbare gulvmunnstykket pa teleskoproret (fig. [4]).
@ Kontroller at falskluftregulatoren (fig. [11/G3) er
helt stengt.

Bruke tilbehor

HENVISNING:

Du kan ved behov ogsa bruke sugemunnstyk-
kene uten teleskoprer. Da fester du bare gnsket
tilbeher direkte pa handtaket (fig. '9).

@ Sett onsket tilbeharsdel pa handtaket eller pa te-
leskoproret (fig. [9). @ Kontroller at tilbehgrsdelen
sitter godt fast. = Apparatet kan kobles til.

Koble til apparatet

@ Trekk ledningen ut av apparatet (fig. [5). @ Sett
stgpselet inn i en stikkontakt.

Stovsuge

Stovsuge fleksibelt

@ Sett pé onsket tilbehar >"Bruke tilbeher” pa side
101. @ Koble til apparatet >"Koble til apparatet” pa
side 101. @ For 8 sl3 av apparatet trykker du pé av/
pa-bryteren (fig. [8)). = Apparatet suger med full su-
geeffekt. @ For & redusere sugeeffekten dpner du fal-
skluftregulatoren etter behov, >"Regulere sugeeffek-
ten”pé side 101. @ For & sla av apparatet trykker du
pa av/pa-bryteren (fig. [8]). = Apparatet slar seg av.
@ Steng falskluftregulatoren (fig. [11/@3) slik at appa-
ratet neste gang arbeider med full sugeeffekt.

Regulere sugeeffekten

@ For & redusere sugeeffekten skyver du opp falsk-
luftregulatoren (fig. i). @ For 3 oke sugeeffekten
skyver du igjen falskluftregulatoren (fig. ).

Oppbevare apparatet

HENVISNING:
Bruk ved behov tilbehgrholderen (fig. 1 /7)) for &
henge opp to tilbehorsdeler.

@ sl3 av apparatet, og dra stepselet ut av stikkontak-
ten. @ Trykk p& kabelopprullingsknappen (fig. [11/2)
helt til ledningen er trukket helt inn (fig. [7)). @ Heng
gulv- eller parkettmunnstykket som er festet til te-
leskopraret eller handtaket, pa parkeringsholderen

(fig. A/®) (fig. (2.
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Vedlikehold av apparatet

Temme stovbeholderen

@ 513 av apparatet, og dra stepselet ut av stikkontak-
ten. @ Trykk pé frigjeringsknappen for stevbeholderen
(fig.[1/(®), og flern stavbeholderen fra konsollen pd
apparatet (fig. 13). €@ Hold stevbeholderen dypt nedi
en sgppelbgtte og las opp stevbeholderen (fig. 14).

O Kast stgvbeholderens innhold i en sgppelbgtte.
SI3 lett pa stevbeholderen for & lgsne smuss. @ Lukk
den temte stgvbeholderen. @ Sett stavbeholderen
tilbake pa plass i konsollen pa apparatet til den gar
herbart i 1as.

Rengjare separator og filter

HENVISNING:

For at sugeeffekten skal beholdes, ma appa-
rat, separator og motorvernfilteret rengjores
regelmessig.

@ Ta stovbeholderen ut av apparatet. >"Temme
stevbeholderen” pé side 102. @ Skru lgs dekselet til
stevbeholderen mot urviseren, og loft det av (fig. 15).
© Ta ut motorvernfilteret (fig. 16). @ Lés opp sepa-
ratordekselet med urviseren (fig. 17). @ Ta av separa-
tordekselet (fig. 18). @ Ta ut separatoren og kast inn-
holdet i en sgppelbgtte (fig. 19). @ Rengjer motor-
vernfilteret og separatoren grundig under rennende
vann. @ La de rengjorte delene tgrke i minst 24 ti-
mer til de er helt torre. @) Sett separatordekselet inn

i separatoren igjen. ) Lés separatordekselet ved &
dreie det mot urviseren (fig. 17). @ Sett separatoren
med separatordekselet inn i stovbeholderen igjen
(fig. 20). @ Sett motorvernfilteret pa stevbeholderen
(fig. 21). @ Skru stevbeholderdekselet fast pa stav-
beholderen med urviseren. @ Sett stavbeholderen
tilbake i konsollen pa apparatet. Stovbeholderen skal
ga merkbart i I3s.

Rengjore utblasingsfilteret

AOBS!

De tynne lamellene i utblasingsfilteret er emfint-
lige. Ikke rengjer lamellene med vann, og bruk
bare myke borster til rengjoringen.

NO

HENVISNING:
Erstatt skadde, misfargede eller deformerte utbla-
singsfilter med nye.

@ Skru dekselet til utblasingsfilteret mot urviseren,
og ta det ut av konsollen i stavsugeren (fig. 22). @ Ta
av utblasingsfilteret (fig. 23). € Bank forsiktig ut av
utblasingsfilteret. @ Rengjer utblésingsfilteret forsik-
tig med en myk barste. @ Sett utblasingsfilteret til-
bake pé plass i konsollen pa stgvsugeren. @ Sett pa
igjen dekselet til utblasingsfilteret. @ L&s dekselet til
utblasingsfilteret ved a dreie det med urviseren.

Rengjare miniturbomunnstykket

@ Trekk miniturbomunnstykket ut av sugeslangen
eller teleskopraret. @ Skyv ldseringen av oppover
(fig. 24). @ Vipp toppdelen av mini-turbomunnstyk-
ket forsiktig opp (fig. 25). @ Rengjor barsten grundig
for hand. Ved gjenstridig smuss kan du forsiktig bru-
ke en pinsett eller en saks (fig. 26). @ Sett toppdelen
pa de fire tappene pa underdelen, og vipp toppdelen
forsiktig ned (fig. 27). @ Skyv laseringen opp igjen.

Tilbehor

- Filtersett (1 motorvernfilter, 1 utblasingsfilter) -
2620001 (fig. 28 /A)
- 1 langt, fleksibelt fugemunnstykke - M232
(fig. 28/B)
« 1 mini-turbomunnstykke ,Fellino” - M219 (fig. 28 /C)
- 1 parkettbgrste - M203-5 (fig. 28 /D)

Problemlgsning

Hvis det oppstar feil, ber du sjekke nettsidene vare
for du kontakter kundeservice eller sender appara-
tet til Dirt Devil kundeservice. Under serviceomra-
det finner du mye nyttig informasjon om feilsgking
og feilretting.

www.dirtdevil.de/service

AADVARSEL!

For du begynner med feilsoket, ma du sla av ap-
paratet. Bruk aldri et defekt apparat!



Lag euyapiotoupe!

XapdpaoTe OV AMOYACICATE VA ATTOKTHOETE éva mipoidv Dirt-Devil. Euxdpaote va peivete ikavo-
TIOINMEVOL JE TN CUOKEUN KAl 0OG EUXAPICTOUUE Yia TNV ayopd oag!

Mepartépw MANPOPOpPIEG yla To MPOidV propeite va Bpeite 0TI mapoloeg odnyieg Xpriong Kat oTnv
1otooeAida pag www.dirtdevil.de. lNa va emkowvwvroeTe pe TNV opdda Tou o€pPIg pag, avatpé€Te
oTa oTolXEl EMIKOVWVIag oTn oehida 2.

TexXvika YapaKTneloTika

NMpootacia Tov mepifailovtog Kat amoppiyn
5
X

Aegv emiTpémetal n anoéppPn TG
OUOKEUNG OTa KOWVA OIKIOKA ammoppip-
pata.

Eyyonon

H ekdotote epappoyn Tng odnyiag EE 2011/83/EE oto €Bvikd Sikalo 10XUEL WG ENAXIOTO TPOTUTIO
£yyunong, epAooV EXETE AYOPAOEL TN CUOKEUN WG KATAVOAWTNG eVTOC TG Eupwmaikng Evwong.
Y€ XWPEG EKTOC TNG EE 10X00UV 01 ENAXIOTEG aSIWOELG EYyUNnong TTou EQappolovTal oTnV EKAOTOTE
xwpa. E€aipolvtal o1 pmatapieg, mou Aoyw @uaotoloyikic @Bopdag 1 e€arttiag AavBaopévou xeipl-
opoU mapouctdlouv PAAREC i pelwpévn Stapketa (wRC.

AlotnpoUpE To SIKAIWHA Yia TEXVONOYIKEG Kal OXESIAOTIKEG TPOTIOTIONOEIG OTO TIVEUHA
OUVEXWV BENTIWOEWY TOU TIPOIOVTOG,.

© Royal Appliance International GmbH
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YNMOAEIZEIZ ALOAAEIAX

OXETIKA pE TI¢ 0dnyiec xpRong

AaBdote oAOKAnpeC TIC 00nyieC Xpriong,
TPOTOU XPNOIHOTOIOETE T GUOKeLH|. Du-
Ma¢te empela Tig odnyieg xprong. H ou-
OKeur mpémet va ouvodeveTal amo Ti¢ odnyieg
xprong 6tav mapadidetar o Tpitouc. H pn
THPNON AUTKV TV 0dNYIWV Xpriong Umopei
va éxel e amotéheopa v mpokAnon oopa-
PWV TPAVHATIOPWY 1 NUWV 0T CUOKELH).
Aev avahapBavoupe kapia evBovn yia {npieg
mou o@eilovtat 0Tn P TPNoN Twv 0dnylv
xprong.

INUAVTIKEG UTTOSEIEEIC EKTOC QUTOD TOU Ke-
@ahaiov emonpaivovtal we E€AG:

Anpomonomzm

Mpoeidomolei yla kivdUvoug yia Tnv vyeia oag Kat
emonuaivel mavoug KiveUvoug TpauUaATIGHOU.

AI’IPOZOXH!

Mapaméumel og mBavoug KivdUVOU(E yia TN ou-
OKEeUN 11 AA\O QVTIKEIYEVO.

YMOAEIZH

Emonuaivel cupBoulég Kat TANPOYOPIEG.
Mnopeite emiong va katefaoeTe auTéq Tig
odnyiec xprion¢ amd v 1w0toceAida pag:
www.dirtdevil.de

OXETIKA PE GUYKEKPIPEVEC OPAdEC
atopwv

H ouokevn auth pmopeiva
xpnotporoteita amé maidid dve Twv 8 £Twv
KaL amo ATOpa PE MEPLOPIOPEVEC PUOLKEC,
108N NPLAKES 1} TIVEVPATIKEG IKAVOTNTEG N

GR

pe ENewn epmeipiag f/kat yvwoewy, povo
und emifheyn 1} epdoov Exouv APl oaepeic
0dnyieg oxeTIKa pe Ty acpali xprion

NG GUOKEVIC KAl £XOUV KATAVONOEL TOUG
OXETIKOUC KIVOUVOUG.

0 kaBapiopdg kat n cuvtripnon
amd Tov xprotn Oev emtpénetaiva
nipaypatomotodvTal amd maidid xwpic
emipAeyn. Aev emrpémetar va mailouy maidid
LLE TN GUOKEUN.

Ta uMiKa ouoKevaaiac kat Ta
HIKpoe&apTpata dev emTpémetal va
Xpnotpomotovvtat yia matyviol. Yndpyet
kivduvog aogudiac.

Mnv empénete o€ maidid kAtw Twv 8
€10V va minotalouv 1o kaAwdio ovdeong,
000 N OLOKEL ival vepyomonpévn,
ouvoedepévn o€ mpila ) evw mePIEVETE va
KPUWOEL.

OXETIKA pe TV Tpoodocia pevpatog

H ouokeun Aertoupyei pe NAEKTPIKO pedpa.
ZUVEMWG UApYEL TAVTOTE KivOuvog NAEKTPO-
minéiac.

Emopévag, mpooéxete Ta akohovBa:

Moté unv BuBiCete T ouokewr o vepo 1y
aMa vypd.

Otav B¢éAete va amoovvdéoeTe To kaAwdlo
ouvdeonc amd tnv mpia, Tpapdte mavtote TO
@1¢. [oté pnv tpapdre to Kahwdio ahvoeonc.

OpovTioTe ()oTE T0 KaASI0 00VOETN
Va LNV €Vat TOAKIOPEVO, OPNVREVO, Va
unv oupmédetar, o0Te va pmopei va épbet o€
enagn pe mmyéc Beppdnrac.



GR

EAéyxete T kaAwdlo ouvdeang mpv
n Xprion yta tuxov npuég. Moté pnv
Xpnotpomnoteite éva kahwdio ouvdeanc, mou
€xet Boopa i kahwdio pe {nuua.

Mpw apyioete Tov KabBapiopo i T
OLVTIPNON TNE oLOKELNC, Pefaiwbeite dTin
OUOKELI €lval amevepyomoinpévn Kat 6Tt To
kaAwd10 ouvdeong bev sivai ouvdedepévo.

OXETIKA IE TOV MEPIOTPEPOPEVO
KUAwdpo Bovproag

0 k0A\vdpog ¢ BolpToag ota akpouala
Turbo meplotpépetat pe peydAn tayutnta.
Emopévwg umdpyouv kivouvol yia avBpw-
mou¢, {wa Kal avTIKeipeva:

Mnv xpnotomoleite Tn okouTa MOTE o€
avBpwmoug, {na i gutd. Kpatdte pépn tou
0MATOC KAl poUXa PaKPLA amd KivoUpeva
HEPN KAl QVOiypaTa TG OUOKEVRE OV
Bpioketal o Aertoupyia. AtapopeTikd
umopei va ta tpapnéel péoa n nAEKTPIKN
oKouma kat va mpokAnBolv Tpavpatiopoi.

Mpw Bydhete, TomoBetroete, avoiete
N kaBapioete 1o akpoualo damédou,
QMEVEPYOTIOOTE Tr) GUOKEUN).

Mnv matdrte 1o Kahwdlo, TOUC aywyoug
KTA., KaBog umdpyet Kivéuvog va Tuhitouv
0TOV TEPLOTPEPOpEVO KUAVEpO BolpToag
kat va mpokAnBei {npud.

Kpatate tov meplotpepopevo KUAvpo
Bovptoag pakptd amoé evaioBnteg emeavele.
AagopeTikd pmopei va mpokAnBoiv (npiég.
AkolouBeite Tic umodeieic kaBapiopou kat
PPOVTIOAC TWV KATAOKEVAOTAV.
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Kpatdte emiong tnv meplotpe@opevn
Bouptoa pakptd amé KoupTives, pakpld
kpooola 1) mapopola avTIKeipeva.
MapopeTika evoéxetal ) okolma va Ta
Tpapnéet kat va umootouv {nuud.

o€ nepintwon BAAPNC TNC GUOKEVIC

Av nj 6uokeun 1} To kKahwdio 6uvdeong Exouv
umooTtei {nid, mpémetva avtikataotaBolv
amd Tov Kataokevaotr i} 1o 6€pPIC Tov Ka-
TAOKEVAOTH 1| a0 TAPGHOLA KATAPTIOPEVO
nmpdowmo, Wote va amo@evyBouv evoeyope-
vol Kivbuvol.

Mapadwote Ty ENATTIWHATIKY) GUOKEUR
yla €moKevr o€ ECE10IKEVEVO KATAoTNpA
010 0épPig ¢ Dirt-Devil,
>"“International Services” otn o€hida 2.

€ Kapia mepimtwon pnv xpnotponoleite
HIa ENATTWHATIKY 6UOKELN 1) éva
e\aTTWpATIKG KaAwdio ouvdeong.

OXETIKA pe TRV mpoBAemopevn Xpron
H ovokevr) mpoopietal amokAELOTIKA yia
OIKIOKN Xprion. Aev eivat katdMnAn yia
EmayyeAUaTIKn xprion. Xpnotpomoleite
OUOKEUI AMOKAELOTIKA Kat [OVO yia Tov
kaBapiopo eEAaQpw¢ AepwHEVRY, OTEYVRV
okAnpwv damedwv 1 yahiwv. KaBe aAn
xpron Bewpeital w¢ pun mpoBAendpevn ka
anayopevETal.
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LUYKEKpLpEva, amayopevovTal:
0 kaBapiopoc pe avappo@non

- avBpwnwy, (wwv, uTav N} PolXWY EVK)
@oplouvtal
= YYnAd¢ kivouvog Tpavpatiopou!

—  TIUPAKTWHEVNG OTAXTNG, AVAUHEVWV
T0lyApwV, OTHPTWVY Kat EVQAEKTWV
UAIKWV
- Kivduvo¢ mupkayidg!

— vepoL Kat AAAwV bypwv
- Kivéuvog Bpayvkukhwmpartoc!

- TOvep (y1a ektunwtég Aéilep, wtotumi-
K@ pnxavipata Kth.)

- Kivduvo¢ mupkayidg kat ékpnén!
H prion

—  KOVTA 0€ EKPNKTIKA Kat E0QAEKTA VAIKG
- Kivduvo¢ mupkayidg kat ékpnén!

—  0€ EWTEPIKO YWpO
- Kivduvo¢ kataotpo@ric amé
Bpoxn Kat Toug purouc!

—  unyvAolwv aéeoovdp
- [leplopiopdc T ao@AAelag Tng
ovokeuc!

1610y €1peC emepPaoeig emokevng
- Kivduvo¢ tpavpatiopol Kat dpon tou
dikaiwpatog dwpedv avtikataotaonc!

OXETIKA pe T S1dBeon ota
amoppippata

Anoppilte Tn oLOKeUn PETA TO TENOC
T0U KUKAOU {wR¢ e TPOMmo GIAIKO TIPOC TO
mepIBAMov Kat povo Omw¢ meptypd@eTal,
>"[1poatacia Tov mepiBarlovrog kat
andppin” otn oehida 103.
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Mpostopacieg

E€oikeiwon pe T ouokevn

Ew.[1: (D Aoyeio okévng, @) MAAKTPO TUNyMATOG Ko
Mwbiov, @) Kéhuppa giktpou e€680u aépa, @) SuvSe-
on eVKAUMTOL owARVa avappdenone &) MARKTpo ana-
o@ahiong Soxeiou okdvng, (6) XelpohaBr Soxeiou oko-
vne, (@ Kamdki Soxegiou okdvng, (8 MARktpo ON/OFF,

(®) Baon otéBpeuonc, G0 Kahwdio ouvdeonc, A1) Evka-
UITTOC OWARVAC avappo@nong, 32 XeipohaBn, G3) Pubui-
0TAC 0épa, A4 MNMAAKTPO amacPANONG EVKAUTTTOU OWA-
va avappd@nong, @5 TNAEoKoTIKOG cwArvag, 16) Aopd-
Mion TnAeokomikoL owArva, 37) Baon aésooudp,
Eva\aooopevo akpo@uoto Samédou, 39 Akpopuoio
apuwy, Q) Bouptoa enimwy, @1 Mivi akpoguoto Turbo

Anocuokevacia Kat GuvappoAoynon

@ E)éyEre av eival MARPEC TO TIEPLEXOMEVO TTOU ATTOOU-
oKevdoate. Av SIOMOTWOETE KAToLa (NI TTou TIPOKAR-
OnKe KaTtd TN peTaPopd 1 6Tt Agimel kdTi, ameuBuvOeite
apéowg oTov MpopnBeuTr oac. @ Zuvdéote Tov eVKa-
UITTO SWARVa avappd@nonG KAt Tn CUCKEUN (EIK. [2)).
© ZuvbéoTe TOV EDKAUMTO CWARVA AVAPPAPNONG e
TOV TNAEOKOTTIKO CWARVA Kal pUOUIOTE TO MAKOG TOU
TnAeokomikol owAAva (gik. 3)). @ Tuvdéote Tov Tn-
AeoKOTTIKO CWARVA Kal To akpo@uato damédou e Su-
vatoTnta evalayrc (ik. [4)). @ BeBaiwbeite 61 givan
TeAeiW KAEIOTAC 0 pUBUIOTAG aépa (eIk. [11/a3).

Xprion aecovdp

A MPOZOXH!

Xpnoiuomotr\ote o okAnpd Sdmeda To evaAao-
OOUEVO aKPOPUOIo Samédou (ik. 1 /18) povo pe
avolypévn Bouptoa (€. 10), S10TI SIaQOPETIKA
umopei va umooTtei {nuid To okAnpo damedo.

/\ nposoxH!

BefaiwBeite 6Tav XpnolomolEite akpoPUolo
Turbo (k. 1 /QD) 6Tt To 58meS0 AVTEXEL TV TTEPL-
oTPEPOPEVN BolpTtoa Xwpi va umooTei (nuid.

YMNOAEI=H:

Edv xpelaletal, pmopeite va XpnotUoToLE(TE Ta
aKPOPUOIA AVaPPOPNONG KAl XWPIG TNAECKOTTIKO
owArva. TomoBeTAOTE yla TOV OKOTIO AUTO TO
emOuuNTéd afecoudp KateuBeiav oTn xelpohapn
(ek. 9).

@ Tonobetriote To emBuuNTo £€dptna Tou afecou-
ap oTn xePoAafr) ) oTov TNAECKOTTIKO CWAVA (EIK. | 9)).
@ BeBawbeite 611 To e€dpTNHa TOou afecoudp &i-

val Kahd ouvdedepévo. = Mmopeite va cUVOEDETE TN
OGUOKEUN.
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Livdeon cuoKevIC

/\ nPosoxH!

Edv gival opato to KOKKIVO onuddt

(eik. 6 /D), TPaPrETe u£oa To KAAWSI0 CUVEEDNC
Ue T BonBela Tou TARKTPOU TUAIYHATOG KOAW-
Siou Eava péxpt To Kitpvo onuadt (eik. 6 /)
(eIK. 7). Ala@OPETIKA UmopEl va urooTel (NuId To
kaAwdlo ouvdeonc.

@O TpaPrérte To KaAwdio amd tn cuokeun (sik. [5).
@ >uvbéote To @Ig o pia pida.

IKoUmopa

Npocappo{opevo okoumopa

@ Zuvdéote To emBuUNTO ageooudp >»Xprion afe-
ooudp» 0Tn oeNida 107. € ZuvSéoTe T CUOKEUN
>»Y0v&e0n 6LUOKEVAG 0TN 0eAida 107. € MNa va
EVEPYOTIOIOETE TN CUOKEUN, TIATHOTE TO TTANKTPO
ON/OFF (eIk. [8)). = H cuokeun Aeitoupyei e T péyi-
o1tn 1ox0 avappoenonc. @ MNa va pelwoeTe Ty 1oL
avappdPnong, avoifte Tov pubuioTr aépa cupPWva
UE TIG avAYKEeG, >»PUBion 1ox00¢ avappd®nong» ot
oeAida 107. @ lNa va amevepyoTTOIOETE T OUOKEUN,
natrote {avda 1o MARKTpo ON/OFF (eik. 8). = H ou-
okeun anevepyoroleitat. @ Kheiote Tov pubuiotq
aépal (eik. |1 /33), HDOTE N CUOKEUR VA AEITOVPYET pE
RPN LOoXL avappoO@noNG 0TO EMOUEVO OKOUTIIOUAL.

PuOpon wyvog avappdpnong

@ o va pewwoete Ty 100 avappdenong, avoifte
Tov puduIoTH aépa (k. [i). € Na va avéfoete Thv
1oXU0 avappo®nong, kAgiote Eavd Tov pubuioTr aépa
(ek. 17).

AnoBrikeuon TG GUCKEVTIC

YMNOAEI=H:
Xpnotpormolote edv xpeldletal n Bdon aeoou-
ap (ek. 1/@7), yia va avaptioete 2 afecoudp.

@ Anevepyomnol|oTe TN GUOKELH Kal ATOCUVSEDTE
10 @I ané tnv mpila. @ MatAOTE To MAARKTPO TUAiY-
patog kahwsiou (eik. [1/Q)), péxpt va Tuhixtel Te-
Aeiwg 1o kKaAwSIo (eik. [7]). @ Avaptrote ot Bdon
otabuevong (eik. [1/(9) o akpoguoio Samédou 1 To
aKPO@UOLO TTAPKE IOV €ival CUVOESEUEVO HE TOV TN-
AEOKOTIKO CWARVA 1 TN XElpohafn (€1k. 12).
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LUVTI|PNON GUOKEVIC

Aderacpa doyeio okOVNC

@ AnevepyonoI|oTE T OUOKEUN Kal AmocuvSEoTe
10 @I¢ amé Tnv Tpia. @ MNaTAOTE T KOLUTT ATTACPA-
Mong tou Soxeiou okdvng (ik. [1/() kat apaipéote
10 Soxeio okdvNng ammd Tn LUTTOSOXH TOU OTN CUCKEUN
(eik. [13). @ Kpatrote To Soxgio oKOVNE TAVWw and
£vav Kado amoppIUUATWY Kal armac@aliote to do-
Xeio okovne (eik. 14). @ AnoppiPTe TO TTEPIEXOUEVO
Tou Soxeiou okOVNG HECA OTOV KASO ATTOPPIUHUATWV.
Xtumriote eEha@pd To SOXEI0 GKOVNG YIa VOl ATTOKOA-
AnBouv ot purol. @ Kheiote To ddelo Soyeio oKovNC.
@ TonoBetote Eavd To Soxeio OKOVNE OTNV UTTO-
80X TOU OTN CUOKEUN, HéXPL va aloBavBeite OTL éxel
ACQPOAIOEL

KaBapiopog Sraywproth kat @iktpou

YMOAEI=H:

la tn Satrfipnon Tng loxvog avappoenong, Ha
TPEMEL va KaBapi(ETE TAKTIKA T CUCKEUH Kal TO
@iktpo mpooTtaciag poTép.

@ Apaipéote To Soyeio OKOVNC armd T GUOKEUN,
>»Adelaopa Soxeio okévne» otn oehida 108. @ =B
SwoTe TO KATAKL Tou SoxEiou OKOVNG APLOTEPOOTPO-
@a Kal oNKWoTe To (e1k. [15). € Apaipéote To QiNTPO
npooTtaociag potép (eik. 16). @ Anacaliote S€16-
OTPOPA TO KATIAKL TOL SlaxwploTh (ek. 17). @ Agat-
P£0TE TO KAMAKL Tou SlaxwptoTn (eik. 18). @ Agal-
pEoTe Tov SlaxwpPLoTH Kal armoppi{PTe TO TTEPIEXOME-
VO ToU o€ KA80 amoppIppdTwy (sik. 19). @ Kabapi-
0TE OXOAAOTIKA TO PIATPO TTPOOoTATIAG HOTEP KAl TOV
SlaxwPIoTH KATW anoé TpexoLUevo vepo. @ Apriote
Ta KaBaplopéva e€QPTANATA VA OTEYVWOOUV TENE(-
W¢ ToUAAx1oToV 24 h. @ TomoBeTHOTE TO KATIAKI TOU
Slaxwplotr otov Siaxwpiot. B Aopaiote To ka-
TIAKL TOU SlaXwpLoTH, TTEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPS-
otpoa (eik. 17). @ Tomobetrhote Tov SlaxwploTh
padi pe to kamdki Tou SlaxwploTr) oto Soxeio oKovNG
(e1k. 20). P) TormoBeTHOTE TO PINTPO TTPOOTAGIAG O~
Tép 070 Soxeio okdvnc (eik. 21). @ BidwoTe To Kamdki
Tou Soxeiou okovng de€lvoTpoPa 0To SoxEio OKOVNG.
@ Enavatomobetiote To Soyeio oKOVNE oTNV UTIoSo-
X1 TOU 0TO OWHA TNG CUOKEVNG. Mpémel va atoBavOei-
Te OTL €Xel ao@alioel To Soxeio okdvNg.

KaBapiopog piktpov e€aywync aépa

AI’IPOZOXH!

Ta Aemtd ehdopata Tou @iktpou e€68ou aépa
gival evaioBnta. Mnv kaBapiete MOTE pe vePO
Ta ENGOpATA KAl XPNOIUOTION0TE HOVO HOAAKEG
BoupToeg yia Tov KaBapIouo.

GR

YNOAEI=H:

AvTIKaB10TdTE PE KalvoLupyla Ta giltpa e€650u
aépa Tov €xouv UToOTEl (NHId, £X0UV AmOoXPWHA-
TIOTE( ) MOpAUoPPWOEL.

@ NeploTpéPTe aPIOTEPOOTPOPA TO KANUMA TOU
@iAtpou €€6S0U aépa Kal APALPECTE TO ATIO TNV UTIO-
Soxr Tou 0To OWHA TNG CUOKEUAG (eik. 22). @) Apat-
péote 1o @iktpo €660u aépa (gik. 23). @ XTumote
TIPOOEKTIKA TO QiATPO €680u aépa. @ Kabapiote
T0 PiATPO €080V A€PA TIPOCEKTIKA HE LA LANAKD
Bouptoa. @ Enavatomobetriote To iktpo 650U
aépa otnv umodoxH Tou oTn cuokeur|. @ Emavaro-
TOBETNOTE TO KAAUPA Tou PiATpou e€660u aépa.
@ AcpahioTe To kd\uppa Tou Pitpou £€680u agpa,
TIEPIOTPEPOVTAG TO Se€100TPOPA.

Ka@apiopac pivi akpoguaiov Turbo

@ Anoouvdéote To pivi akpoguoto Turbo amd Tov
€UKAUTITO CWARVA AvappO@noNg 1} arrd Tov TNAEOKO-
K6 owhrva. @ Zmpwéte To SaxTuiSL aceahiong
TIpo¢ Ta endvw (eik. 24). € Avoi&te TPOoEKTIKA TNV
€MAvw TAELPA TOU TIEPIBARUATOC TNG HiVI aKPOPUG-
ou Turbo (eik. 25). @ KaBapiote Tn Bovptoa oxoha-
OTIKA PE TO XEPL. Z€ TTEPIMTWON EMHOVWY PUTTWV XPN-
OlUOTIOINOTE e TIPOCOXN éva TOIUMOAKL 1) éva Yahidt
(k. 26). @ TomoBeTAOTE TV EMAVW TTAEUPA TOU TTE-
PIBAAUATOC OTIG 4 HUTEC TNG KATW TIAEUPAG TOU TTE-
PIBAAUATOC KAl KAEIOTE PETA TTPOOEKTIKA TNV EMAVW
m\eupd Tou mepIBARuatoc (sik. 27). @ Emavagépete
70 SayTUAiSL acpdhiong.

Aecovap

« ZeT @idtpwv (1 @iNtpo mpootaciag Hotép, 1 GiAtpo
€€odou aépa) - 2620001 (k. 28/A)

« 1 HOKPU, EVKAUTITO AKPOPUOIO OPHWV — M232 (eIK.
28/B)

« 1 pivt akpouaiou Turbo "Fellino" - M219
(k. 28 /C)

« 1 Bouptoa mapké — M203-5 (eik. 28 /D)

Avupetwmon mpoBAnpdrwy

Mptv ameuBuvOeite 0To 0EPPIC Hag 1 OTEINETE TN OU-
okeur} oto oépPig Tng Dirt-Devil, Ba Bpeite MTOAEG
MPO0OeTEC UMOBEIEELS Yia AUON KAl QVTIUETWTTION TIPO-
BANMATWY 0NV €VOTNTA GEPPRIC TOU IOTOTOTIOU MAC,.
www.dirtdevil.de/service

AI‘IPOEIAQI’IOIHZH!

Mpwv Eekivrioete TNV avalitnon mpoAnudtwy,
QTIEVEPYOTTIOIOTE TN CUOKEUH. MNnV XpnolUoTIOLEl-
TE TIOTE UIA ENATTWHATIKY) OUCKEUH.



Va multumim!

Ne bucuram ca v-ati decis s achizitionati un produs Dirt-Devil. Vd dorim sd utilizati cu multa
placere aparatul si va multumim ca I-ati achizitionat!

Alte informatii cu privire la produs, gasiti in aceste instructiuni de utilizare si pe pagina noastra
web www.dirtdevil.de. Puteti contacta echipa noastra de service, la datele de contact prezentate la
pagina 2.

Date tehnice

Protectia mediului si eliminarea la deseuri

Aparatul nu poate fi eliminat la deseuri
prin gunoiul menajer.

Garantie

Dacd ati achizitionat aparatul in calitate de consumator in cadrul Uniunii Europene, atunci drept
standard minim de garantie este aplicabila, dupa caz, legislatia nationald prin care a fost imple-
mentata Directiva europeand 2011/83/UE. Pentru tdrile care nu sunt membre UE, sunt valabile
revendicarile minime specifice tarii respective privind garantia. Exceptate sunt bateriile si acumu-
latorii, care in urma uzurii normale sau a manipularii incorecte prezinta defecte, respectiv a caror
duratd de functionare s-a scurtat.

Ne rezervam dreptul la modificari tehnice si de design, in cursul imbunatatirii continue
a produsului.
© Royal Appliance International GmbH
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

referitoare la instructiunile de utiliza-
re

Inainte de a utiliza aparatul, cititi in totali-
tate aceste instructiuni de utilizare. Pastrati
cu grija prezentele instructiuni de utilizare.
In cazul in care dati aparatul unui tert, v
rugam sa i dati si prezentele instructiuni de
utilizare. Nerespectarea acestor instructiuni
de utilizare poate sa conduca la vatamari
corporale grave sau deteriordri ale apa-
ratului. Nu raspundem pentru pagubele
rezultate in urma nerespectarii prezentelor
instructiuni de utilizare.

Indicatiile importante din afara acestui capi-
tol sunt marcate dupa cum urmeaza:

AAVERTIZARE!

Avertizeaza cu privire la pericole pentru sana-
tatea dvs. si indica posibile riscuri de vatamare
corporala.

AATEN]'IE!

Indica posibile situatii periculoase pentru aparat
sau alte obiecte.

INDICATIE
Evidentiaza recomandari si informatii.

Puteti descdrca oricand aceste instructiuni

de utilizare, de pe site-ul nostru web: www.

dirtdevil.de

referitoare la anumite grupe de per-
soane

Aceste aparate pot fi folosite de copii de
peste 8 ani si de persoanele cu capacitate

RO

fizica, senzoriala sau mentala limitata sau
cdrora le lipseste experienta si/sau nu au
cunostintele necesare, numai daca sunt
supravegheati sau au primit instructiuni
despre modul in care se utilizeaza aparatul
in sigurantd si au inteles pericolele care
rezulta din aceasta.

Curdtarea si efectuarea intretinerii de
catre utilizator, nu trebuie sa fie efectuate
de copii fara supraveghere. Copiii nu au voie
sd se joace cu aparatul.

Materialele utilizate la ambalare si pie-
sele mici nu trebuie utilizate pentru joaca.
Exista pericol de sufocare.

Copiii mai mici de 8 ani trebuie s nu
aibd acces la aparat si la cablul de conectare,
atata timp cat aparatul este in functiune,
conectat la priza sau lasat s se raceasca.

referitoare la alimentarea cu energie
electrica

Aparatul functioneaza cu curent electric.
Tn principiu, la acesta exista pericolul unei
electrocutari.

T acest sens, aveti grija la urmatoarele:

Nu imersafi niciodata aparatul in apa
sau alte lichide.

Daca doriti sd scoateti cablul de conec-
tare din prizd, trageti intotdeauna direct de
stecher. Nu trageti niciodata de cablul de
conectare.

(ablul de conectare nu trebuie sd stea
indoit, sa fie prins intre obiecte, sd se calce pe
el sau sd ajungd in contact cu surse de caldura.



Inainte de utilizare, verificati cablul de
conectare sa nu fie eventual deteriorat. Nu
utilizati niciodatd un cablu de conectare al
cdrui stecher sau cablu este deteriorat.

Inainte de a incepe curétarea sau intreti-
nerea aparatului, asigurati-va cd aparatul
este deconectat, iar cablul de conectare nu
este conectat.

referitoare la peria tip tambur rotativa

Peria tip tambur din duzele turbo se roteste
cu o turatie ridicatd. De aici, pornesc o

serie de pericole pentru 0oameni, animale si
obiecte:

Nu aspirati niciodatd oameni, animale
sau plante. Partile corpului si imbraca-
mintea se tin la distantd fata de orificiile
componentelor mobile ale aparatului aflat
in functiune. In caz contrar, acestea ar pu-
tea fi trase induntru si s-ar putea produce
vatamdri corporale.

Tnainte de a indepérta sau monta duza

de pardoseala, precum si a deschide sau
curdta aparatul, deconectati aparatul.

Nu treceti peste cabluri, conductori, etc.
deoarece acestea se prind in peria tip tam-

bur rotativa si pot fi deteriorate prin aceasta.

Feriti toate suprafetele sensibile de peria
tip tambur rotativa. In caz contrar, acest
lucru poate produce pagube. Respectati
indicatiile de curdtare si ingrijire ale pro-
ducatorilor.

RO
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De asemenea, tineti peria tip tambur
rotativd la distanta fatd de draperii, perdele,
franjuri lungi si altele asemenea. De obicei,
aceste obiecte pot fi trase induntru si dete-
riorate.

referitoare la un aparat defect

Daca aparatul sau cablul de conectare este
deteriorat, atunci trebuie sd fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul pentru
clienti al acestuia, ori de cdtre o persoand
cu calificare similard, pentru a se evita orice
pericol.

Dati aparatul defect spre reparare, unei
intreprinderi de specialitate sau serviciului
pentru clienti al firmei Dirt-Devil
> ,International Services” la pagina 2.

Nu utilizati niciodata un aparat defect
sau un cablu de conectare defect.

referitoare la utilizarea conforma cu
destinatia

Aparatul trebuie s fie utilizat numai in scop
casnic. El nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Utilizati aparatul in exclusivitate
pentru curatarea pardoselilor dure, covoa-
relor sau a mobilelor tapitate, usor murdare.
Orice alta utilizare in afard de acestea, nu
este conforma cu destinatia si, prin urmare,
este interzisa.
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Se interzice, in special:

Aspirarea urmatoarelor:

— o0ameni, animale, plante, precum si a
imbracamintei purtate
- Risc crescut de vdtamare!

— cenusd incandescentd, tigari aprinse,
chibrituri si materiale usor inflamabile
- Pericol de incendiu!

— apasialte lichide
- Pericol de scurtcircuitare!

— toner (pentru imprimante cu laser,
copiatoare, etc.)
- Pericol de incendiu si de explozie!

Utilizarea
— inapropierea materialelor explozive sau
usor inflamabile
- Pericol de incendiu si de explozie!
— inaerliber
- Pericol de distrugere, datorita ploii si
murddriei!
— aaccesoriilor care nu sunt originale
- Prejudicierea sigurantei aparatului!

Interventii de reparatii pe cont propriu
- Pericol de vatamare si pierderea drep-
tuluila o inlocuire gratuita!

referitoare la eliminarea la deseuri

Dupa expirarea duratei de viatd, elimi-
nati aparatul la deseuri, exclusivin mod
ecologic, aga cum s-a descris,
> Protectia mediului si eliminarea la deseu-
ri” la pagina 109.



Pregatiri

Prezentarea aparatului

Fig ] : @ Recipient colector pentru praf; 2) Buton
pentru infasurarea cablului; @) Capac filtru de evacu-
are; (@ Racord furtun aspirare; (5) Deblocare recipi-
ent colector pentru praf; (6) Maner recipient colector
pentru praf; (7) Capac recipient colector pentru praf;
Buton PORNIT/OPRIT; (9 Suport parcare; G0 Cablu
de conectare; @D Furtun aspirare; G2 Maner; @3) Re-
gulator aer secundar; @4 Deblocare furtun de aspi-
rare; @5) Tub telescopic; @6 Blocare tub telescopic;
@2 Suport accesorii; 18 Duzi de pardoseald comuta-
bild; @9 Duza rosturi; 0) Perie de mobila; @) Mini-du-
za turbo

Despachetare si montare

@ Verificati continutul despachetat cu privire la com-
plexitate. Daca ati observat deteriorari din timpul
transportului, va rugam sa va adresati imediat distri-
buitorului. @ Conectati furtunul de aspirare de apa-
rat (fig. [21). @ Conectati furtunul de aspirare de tu-
bul telescopic si reglati lungimea tubului telescopic
(fig.[3]). @ Conectati tubul telescopic de duza de
pardoserala (fig. [4)). @ Asigurati-v 3, regulatorul
de aer secundar (fig. [1/@3)) este complet inchis.

Utilizarea accesoriilor

INDICATIE:

In caz de necesitate, puteti utiliza duzele de aspi-
rare si fara tubul telescopic. Pentru aceasta, apli-
cati accesoriul dorit direct pe maner (fig. 9).

@ Aplicati accesoriul dorit pe maner sau pe tubul te-
lescopic (fig. [9)). @ Asigurati-v4, ci accesoriul este
corect si ferm aplicat.=> Aparatul poate fi conectat.

Conectarea aparatului

@ Extrageti cablul din aparat (fig. [5). @ Introduceti
stecherul intr-o priza.

Operatia de aspirare a prafului

Aspirare flexibila

@ Aplicati accesoriul dorit >,Utilizarea accesorii-

lor” la pagina 113. @ Conectati aparatul >,Conecta-
rea aparatului” la pagina 113. @ Pentru a conecta apa-
ratul, apdsati pe butonul PORNIT/OPRIT (fig. [8]). =
Aparatul aspira cu puterea maxima de aspirare. @
Pentru a reduce puterea de aspirare, deschideti re-
gulatorul de aer secundar, in functie de necesitate,
>,Reglarea puterii de aspirare” la pagina 113. @ Pen-
tru a deconecta aparatul, apasati din nou pe butonul
PORNIT/OPRIT (fig. [8]). = Aparatul se deconecteaza.
@ inchideti regulatorul de aer secundar (fig. [11/33),
pentru ca la urmatoarea aspirare, aparatul sa functio-
neze la puterea maxima de aspirare.

Reglarea puterii de aspirare

@ Pentru a reduce puterea de aspirare, deschideti re-
gulatorul de aer secundar (fig. 11)). @ Pentru a méri
puterea de aspirare, inchideti din nou regulatorul de
aer secundar (fig. if).

Depozitarea aparatului

INDICATIE:
Tn caz de necesitate, utilizati suportul pentru ac-
cesorii (fig. 1 /d?), pentru a agata 2 accesorii.

@ Deconectati aparatul si scoateti stecherul din pri-
z4. @ Apéisati butonul pentru infasurarea cablului
(fig. [)/Q@), pana cand cablul este complet infésurat
(fig.[7)). @ Agitati duza de pardoseald sau duza pen-
tru parchet care este aplicata pe tubul telescopic sau
pe maner, in suportul de parcare (fig. [1/®) (fig. i2).



114

Intretinerea aparatului

Golirea recipientului colector pentru praf

@ Deconectati aparatul si scoateti stecherul din pri-
za. @ Apasati pe sistemul de deblocare al recipien-
tului colector pentru praf (fig. [1/(®) si extrageti reci-
pientul colector pentru praf, din consola sa din apa-
rat (fig. 13). @ Tineti recipientul colector pentru praf
cat mai adanc in interiorul unei géleti de gunoi si
deblocati recipientul colector pentru praf (fig. 14).
O Eliminati continutul recipientului colector pentru
praf intr-o galeata de gunoi. Scuturati usor recipien-
tul colector pentru praf, pentru a desprinde murda-
ria. @ Inchideti recipientul colector pentru praf go-
lit. @ Reamplasati recipientul colector pentru praf in
consola sa din aparat, pana cand acesta se blochea-
za sesizabil.

Curatarea separatorului si a filtrului

INDICATIE:

Pentru a mentine performanta de aspirare, apara-
tul, separatorul si filtrul de protectie pentru motor,
trebuie curatate periodic.

@ Extrageti recipientul colector pentru praf din apa-
rat, >,Golirea recipientului colector pentru praf” la
pagina 114.@ Desurubati capacul recipientului colec-
tor pentru praf, in sens contrar acelor de ceas, si inde-
partati-l (fig. 15). € Extrageti filtrul de protectie pen-
tru motor (fig. 16). @ Deblocati capacul separatoru-
lui, in sensul acelor de ceas (fig. 17). @ Indepartati
capacul separatorului (fig. 18). @ Extrageti separato-
rul si eliminati continutul sdu intr-o galeata de gunoi
(fig. 19). @ Curatati temeinic filtrul de protectie pen-
tru motor si separatorul, sub un jet de apd curgatoa-
re.@ Lasati componentele curatate sa se usuce com-
plet, cel putin 24 de ore. @ Amplasati capacul sepa-
ratorului pe separator. ) Blocati capacul separatoru-
lui, prin rotirea acestuia in sens contrar acelor de ceas
(fig. 17). P Reamplasati separatorul cu capacul sepa-
ratorului, in recipientul colector pentru praf (fig. 20).
@ Reamplasati filtrul de protectie pentru motor,

pe recipientul colector pentru praf (fig. 21). ® Insu-
rubati capacul recipientului colector pentru praf, in
sensul acelor de ceas, pe recipientul colector pentru
praf. @ Reamplasati recipientul colector pentru praf
in consola sa din corpul aparatului. La aceasta, reci-
pientul colector pentru praf trebuie sd se blocheze
sesizabil.

Curatarea filtrului de evacuare

AATENTIE!

Lamelele fine ale filtrului de evacuare sunt sensi-
bile. Nu curatati niciodata lamelele cu apa si utili-
zati pentru curatare exclusiv o perie moale.

RO

INDICATIE:
Inlocuiti filtrele deteriorate, decolorate sau defor-
mate, cu altele noi.

@ Desurubati capacul filtrului de evacuare, in sens
contrar acelor de ceas, si extrageti-I din consola sa
din corpul aparatului (fig. 22). @ Extrageti filtrul de
evacuare (fig. 23). € Scuturati cu atentie filtrul de
evacuare. @ Curatati cu atentie filtrul de evacuare cu
o perie moale. @ Reamplasati filtrul de evacuare in
consola sa din aparat. @ Reamplasati capacul filtrului
de evacuare. @ Blocati capacul filtrului de evacuare,
prin rotirea acestuia in sensul acelor de ceas.

Curatarea mini-duzei turbo

@ Extrageti mini-duza turbo de pe furtunul de as-
pirare, respectiv de pe tubul telescopic. @ Indepar-
tati inelul de siguranta, prin impingerea acestuia in
sus (fig. 24). €@ Basculati cu atentie partea superioara
a carcasei mini-duzei turbo (fig. 25). @ Curatati peria
temeinic, manual. In cazul unei murdériri persistente,
utilizati cu atentie o penseta sau o foarfeca (fig. 26).
© Reamplasati partea superioara a carcasei pe cele
4 gheare ale partii carcasei inferioare, iar apoi bascu-
lati cu atentie (fig. 27). @ Reamplasati apoi inelul de
siguranta.

Accesorii

- Set filtru (1 filtru de protectie pentru motor, 1 filtru
de evacuare) - 2620001 (fig. 28/A)

« 1 duza pentru rosturi, lunga si flexibila - M232 (fig.
28/B)

+ 1 mini-perie duza ,Fellino” - M219 (fig. 28 /C)

- 1 perie de parchet - M203-5 (fig. 28 /D)

Remedierea problemelor

Tnainte de a contacta serviciul pentru clienti sau de a
trimite aparatul la serviciul pentru clienti Dirt-Devil,
consultati pagina noastra web, cu privire la indicatiile
suplimentare din domeniul de service-are, pentru so-
lutii si remediere.

www.dirtdevil.de/service

/\ AVERTIZARE!

Tnainte de a purcede la depistarea problemelor,
deconectati aparatul. Nu utilizati niciodata un
aparat defect.



bnaropapum Bu!

PapBame ce, ye nsbpaxrte npoaykt ot Dirt Devil. XXenaem B mHoro pagocT c ypepaa v Bu 6naropga-
pum 3a nokynkaral

JonbnHutenHa nHpopmauma 3a Balwma NpoayKT e HaMepuTe B HACTOALLOTO yMbTBaHe 3a
ob6cnyBaHe 1 Ha HalaTa nHTepHeT cTpaHuua www.dirtdevil.de. C Hawma cepBrzeH ekunn e ce
CBbpXeTe Ypes AaHHWTE 33 KOHTaKT, MOCOYEHM Ha CTpaHuua 2.

TexHnuyeckun gaHun

3awuTa Ha OKOMHaTa Cpefla U U3XBbpAAHe

Ypenbt He 61Ba Aa ce N3XBBPAA C GUTO-
BUTE OTNAgbLUN.

fapaHuma

AKo CTe 3aKynunu ypefia Kato notpebuten B pamkute Ha EBponenckua cbios, MUHUMaNHUAT
CTaHAapT 3a rapaHumsA e npunaraHeto Ha EC-anpektusata 2011/83/EC B NnpaBoOTO Ha CbOTBETHAaTa
cTpaHa. B ctpaHuTe n3bH EC BaxaT feicTBalyTe B CbOTBETHATA CTPaHa MUHUMAHW rapaHLUyoH-
HY NpaBa. M3KkntoueHre npaBaT 6aTepumTe 1 akymynaTopuTe, KOUTO Ca NOBPEAEHN UIIN YNETO
BpeMme 3a ynotpeba e CbKpaTeHO B pe3y/TaT Ha HOPMaJTHO M3HOCBAHE MW HempaBuiHa ynoTtpeba.

3ana3Bame cu NPaBOTO Ha TEXHNYECKN N KOHCTPYKTUBHU NPOMEHN B XOAa Ha MOCTOAH-
HuUTe I'IO,E|06peHI/Iﬂ Ha nNpoAykKTa.

© Royal Appliance International GmbH
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UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT

OTHOCHO YMbTBaHETO 3a 06CNyKBaHe
MpoyeTeTe LANOTO yMbTBaHe 32 06C/YX-
BaHe, NpeAy a 3anoyHeTe Aa paboTute
cypepa. Ma3eTe fobpe ynbTBaHETO 33
obcnyxBaHe. AKo npefaBare ypesa Ha
TPeTI LA, NpeaBaiiTe M YMbTBAHETO 3a
0bcnyxBaHe. Hecna3saHeTo Ha ymbTBaHeTo
3a 006C/1yKBaHE MOXe J1a J0BEAe A0 TEXKIA
HapaHABaHWA NI NOBPEAN Ha ypena. He
noemame 0TrOBOPHOCT 3a LLETH B pe3ynTat
Ha Hecna3BaHe Ha YMbTBAHETO 3a 06CNyX-
BaHe.

BaXHuTe yKa3aHWA M3BbH HACTOALLATA Ma-
Ba Ca 0603HaUeHM N0 CIeIHNA HAUNH:

AI’IPEHVI’IPE)K}J,EHME!

MpepgynpexpaaBa 3a onacHOCT 3a BaweTo 3gpase
1 NOKa3Ba Bb3MOXHMWTE PUCKOBE OT HapaHsABaHe.

ABHMMAHME!

YKa3Ba Bb3MOXHWTE OMacHOCTY 3a ypena nnn
Apyrn npeameTun.

YKA3AHVE
MNopyepTaBa cbBETU U NHPOPMALMS.

MoxeTe 1a CBanuTe HaCTOALLOTO yMbTBaHe

33 06CN1y>KBaHe N0 BCAKO BpeMme OT HalliaTa

UHTepHeT cTpanuua: www.dirtdevil.de

3a onpepienexu rpynu ot xopa

Ypenute morar ja ce 3non3Bar ot
el Haa 8 roAvHI 1 0T NINLA C HAMaNeHu
du31YeCKn, CeH30PHI NN YMCTBEHMN
CNOCOBHOCTY UNK 6€3 ONUT U/WNK 3HaHN,
aKo HAKOIA T KOHTPOMMpA K Te (a

BG

MHCTPYKTUpaHK 3a 6e30nacHata ynotpeba
Ha ypefa 1 ca pa3bpanu npousTvaLLuTe ot
HEro ONacHoCTH.

MouncTBaHeTo M noaapbKKaTa OT
notpebutena He 6uBa f1a Ce M3BbPLLBAT
oT aewa 6e3 Hap3op. [leuata He 6uea aa
UrpasT c ypepa.

OnakoBbuHuTE MaTepuanu n ﬂ,pEﬁHVITe
YacTu He b1Ba [1a e M3NON3BaT 3a nrpa.
C'bLI.l,ECTByBa OMacHOCT OT 3aAyLUaBaHe.

[Neuata nop 8-rofniHa Bb3pacT TpsbBa
/1a Ce Na3AT 0T ype/ia v 3aXpaHBaLLys
KaOeJ, I0KaTo YpebT € BKAKUEH, (Bbp3aH
C KOHTAKTa WU Ce OXNaxaa.

3a eJlIeKTpo3axXpaHBaHeTo

Ypenwt pabotu ¢ enekTpuuecki Tok. Mpu
TOBA N0 NPUHLMN CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
TOKOB yAap.

3atoBa 06bpHeTe 0c06eHO BHUMaHME Ha
CNEHOTO:

Hukora He noTanaite Ypeaa BbB BOAa
unwn apyru Te4HOCTI.

Korato uckate aa nsgbpnate
3aXpaHBaLLNA Kaben T KOHTaKTa,
['bpnaiiTe BUHArM AUPeKTHO 3a Lencena.
Hukora He abpnaitTe 3a 3axpaHBaLLKA
kaben.

BHuMmaBaiiTe 3axpaHBaLLyMAT Kaben Aa
He ce NpeuynBa, Aa He ce NPUTICKa Uu
npera3Ba unu f1a He BIN3a B KOHTAKT C
M3TOUHMULIN Ha TOPELLUHA.
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[peau ynotpeba npoBepsABaiite
3axpaHBaLLnA Kaben 3a eBeHTYaNHK
nospeau. Hukora He u3non3gaiite
3aXpaHBaLL Kaber, uniiTo wencen unm
kaben e noBpepeH.

Mpean CTapTUpaHe Ha NOuYMCTBaHe
UMK TEXHUYECKa NOAAPBXKKA Ha ypeaa
Ce YBEPETE, Ue YPe/bT e U3KII0UEH !
3aXpaHBaLLNAT Kaben He e BKIIOYEH.

3a BbPTALYNA Ce YeTKall BanAaK

YeTKawmat Banak B Typbo HakpailHuKa ce
BbPTM C BUCOKN 060poTu. OT TOBa Npou3TH-
YaT pa3NNYHM ONACHOCTY 3a XOPaTa, KNBOT-
HUTe 1 NpeaMeTuTe:

Hukora He npaxocmyyeTe xopa,
KUBOTHYN U pacTenua. lNaseTe yactuTe Ha
TANOTO 1 APEXUTE OT ABUXKELLUTE Ce YaCTy
1 0TBOPU Ha paboTelwma ypen. B npotuseH
Cyyait Te morat Aa 6baaT 3axBaHaTy 1 Taka
fia 6bJaT NpUYMHEHN HapaHABaHNA.

Mpeau na cBaNUTE UAN NOCTaBUTE, Aa
OTBOPUTE I NOYNCTUTE HAKpPaliHUKA 3a
NoA U3KNKoueTe ypesa.

He muHaBaitTe npe3 kabenu,
MPOBOAHWULM W AP., KOWTO MOTaT Aa e
3anneTaT BbB BbPTALLMA Ce YeTKaLl BanAK
M TaKa fia ce noBpeaAT.

Ma3eTe BbPTALLAA CE YeTKall
BAJISIK OT BCAKAKBY UyBCTBUTESTHY
NOBbPXHOCTY. B npoTuBeH cnyyaii ToBa
MOXe J1a npeau3BiKa noppeau. (nassaiite
yKa3aHNATa 3a NOUMCTBAHE U MOAAPBXKKA
Ha NPONU3BOAUTENUTE.
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Ma3eTe BHPTALLNA Ce YeTKaLL| BaNAK
CbLLIO OT NepAIeTa, 3aBECH, IbATY PECHN I
ApyriA nof06HK. B npoTuBeH Cyyail Te3u
NpeAMeTI MoraT Jia 6b/1aT 3axBaHaTy 1
NoBpeaeHN.

npu aedexTeH ypen
AKO ypenbT unu 3axpaHBaLynat Kaben
e noBpezeH, Toli TpAOBa fja ce CMeHM 0T
NPOU3BOANUTENA UAN HETOBUA CEPBU3 NN
0T NnLe C Nof06Ha KBanuduKauma, 3a aa ce
n3berHat puckose.

Mpenaitte fedeKTHMA ypes 3a PeMOHT
Ha 0TOpU3MpaHa cnewnanin3upaHa pupma
unu Ha cepsu3a 3a Dirt Devil,
> International Services” Ha cTpaHuua 2.

Hukora He u3non3gaiite fedekreH ypes
unu fedeKTeH 3axpaHBaLy kaben.

3anpaBuiHata yn01pe6a

Ypeabt moxe Aia ce 3non3Ba camo B buTa.
Toli He e NoAX0AALY 3 CTONAHCKa ynoTpeba.
l3non3BaiiTe ypesa camo 3a noynCTBaHe
Ha N1eKO 3aMbPCEHN, CyXV TBbPAN NOA0-
Be, KIIUMK unu rapHuTypu. Bcaka apyra
ynotpeba ce npuema 3a HenpaBHa 1 e
3abpaHeHa.
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3abpaHeHo e Hai1-Beye:

[paxocMyyeHeTo Ha

—  XOpa, XMUBOTHM, PaCTEHNA MK Ha
APexu Bbpxy TANOTO
- Bucok puck ot HapaHsABaHe!

—  TreeLLa nene, 3anaseHin Lurapu,
KnbpuTeHIn KNeuKin 1 IeCHO 3ananumm
matepuanu = OnacHocT ot noxap!

—  BOAA ¥ ApYri TRUHOCTH
=> 0nacHoCT 0T KbCo CbeAnHeHue!

—  TOHep (3a na3epHu NPUHTEPU, KOMUPHN
MaLLVHN U T. H.)

-> OnacHocT oT noxap 1 ekcnno3mal

Ynotpebata

— B 0OAN30CT 0 eKCNO3UBHY AN NIECHO
3ananumin matepuany
=> OnacHocT oT noxap u ekcnno3mal

—  Ha 0TKpUTO
- OnacHoCT 0T paspyLuaBaHe nopaau
AbXA 1 3aMbpCABaHMA!

—  Ha HEOPUrMHANHY NPUHAANEXHOCTI
- HapywaBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
ypena!

(aMopbYHY UHTEPBEHLNM 33 PeMOHT
- 0nacHoCT OT HapaHABaHe 1 U3rapsHe
Ha NpaBoTo Ha be3nnaTHa 3amaHa!

3a UBXBDPNAHETO

(nepn Kpas Ha ynotpebata u3xsbprete
ypesa camo eKoNOrYHO 1 KaKTo e ONUCaHo,
>,3alLL1Ta Ha OKOMHaTa Cpefia I
N3XBbpNAHe" Ha cTpaHnua 115.
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MoproroBKa

3ano3HaBaHe ¢ ypena

Our. [1]: (1) pesepeoap 3a npax; (2) 6yToH 3a HaBrBaHe
Ha kabena; (3) kanak Ha usxogHua puntbp; (@) nsson
3a cmyKaTteneH mapkyy; (5) 6yToH 3a ocBobOXAaBaHe
Ha pe3epBoapa 3a npax; (6) PbKoXBaTKa Ha pe3epBo-
apa 3a npax; (7) kanak Ha pesepsoapa 3a npax; () 6y-
ToH AN/AUS (BKJT/M3KN); (9) mbp»Kau 3a NapKupaHe;
3axpaHBaLy Kaben; A1) cmykaTeneH Mapkyy; 2 pb-
KoxBaTKa; 13) perynatop Ha AOMbHUTENHA Bb3AYX;
6yTOH 3a 0CBO6OXaBaHe Ha CMyKaTeHNA MapKyy;
15 TeneckonuuHa Tpbba; 16) PrKcaTop Ha Teneckonuy-
HaTa Tpb6a; 7 Abpauy 3a NprUHaANeXHoOCTY; 38 npes-
K/0YBaLL ce HaKpanHYK 3a Nog; 19 HakpanHWK 3a
byrvi; 20 veTka 3a Mmebenui; @D MyHN Typ60 HaKpaH1K

Pa3onakoBaHe u MOHTUpPaHe

@ Nposepete LenocTTa Ha Pa3oNakoBaHOTO Cbabp-
XaHvie. AKO 3abenexuTe LWeTa oT TPaHCNOPTUPAHETO
WA aKo HeLlo NIMCBa, He3abaBHO ce CBbpeTe ¢ Ba-
wus Toprosed. @ CBbpkeTe CMyKaTENHNA MapKyy 1
ypeaa (dur. [2]). €@ CebpkeTe cMyKaTeNHMA MapKyu
C TeneckonuyHaTa Tpbba 1 perynmpaiTte AbIiKnHa-
Ta Ha TeneckonuuHata Tpbba (pur. [3). @ Cebpike-
Te TeneckonmnyHata Tpbba 1 NpeBKoYBaLLMS Ce Ha-
KpainHuK 3a nog (dur. [4]). @ Yseperte ce, ue peryna-
TOPBT Ha AOMbIHNTENHUA Bb3ayX (dur. [1/33) e Ha-
MbJIHO 3aTBOPEH.

N3non3BaHe Ha NPUHaANEKHOCTH

ABHI/IMAHI/IE!

Mpu TBBPAN NOAOBE M3MON3BaliTe NPEBKOY-
BallMA ce HaKpalHYK 3a nog (dur. 1 /18) camo ¢
13BafeHa yetka (¢ur. 10), Tbi1 KaTo B NPOTUBEH
Clyyaii TBbPAVAT MO MOXKeE fia Ce NoBpeau.

/\ BHUMAHME!

Mpu ynoTpeba Ha Typ60 HaKpaiHuK (pur. 1 /@)
Ce yBepeTe, Ye OCHOBATA Le U3AbPXKM Ha BbPTA-
LaTa ce yetka, 6e3 aa ce mospeau.

YKA3AHWE:

Mpy HEOBXOAMMOCT MOXKETE fa 13Mosi3BaTe
CMyKaTeNHUTE HaKpaHWLy 1 6e3 TeneckonuyHa
Tpbba. 3a LieiTa NocTaBeTe »KenaHaTa npyHag-
NIEXXHOCT AVPEKTHO Ha pbKoxBaTKarta (ur. 9).

@ MocTaseTe enaHaTa NPUHAANEXHOCT Ha PHKOX-
BaTKaTa UM Ha TeflecKonuyHaTta Tpbba (dur. [ 9)).

@ Yseperte ce, 4e NpUHafIEXHOCTTa € CBbp3aHa
30paBo. = YpeabT Moxe fja 6bAie BKIOUEH.
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BxniouBaHe Ha ypeaa

/\ BHUMAHUE!

AKO uepBeHaTa MapK/pOBKa Ce BVKAA

(dur. 6 /1), npubepeTe enekTpUYeCKns Kaben c
romoLyTa Ha byToHa 3a HaBMBaHe Ha Kabena ao
Xb/TaTa MapKupoBKa (dur. 6 /) (pur. 7).B
NPOTUBEH ClyYal 3aXpaHBaLLUAT Kaben Moxe Aa
ce nospeau.

@ Vizgvpnaiite kabena ot ypena (dur. [5)). € Bkiio-
yeTe LWencena B KOHTaKT.

lpaxocmyyeHe

>BKaBo npaxocmyyeHe

@ MpucbeavHeTe KenaHaTa NPUHAANEKHOCT >,M3-
nonsBaHe Ha NPUHaANeXHOCTN” Ha cTpaHuua 119.
@ Bxniouete ypega >,BkniousaHe Ha ypega” Ha
cTpanuua 119. @ 3a fa BkilounTe ypega, HaTucHeTe
6yToHa AN/AUS (BKIT/U3KN) (dur. 8]). = YpeasT npa-
XOCMyue C Mb/iHa cMyKaTenHa mowHocT. @ 3a ga Ha-
ManuTe CMyKaTesiHaTa MOLHOCT, TPU HEO6XOAMMOCT
OTBOpETe perynaropa Ha AOMbIHUTENHNA Bb3AYX,
>,PerynupaHe Ha cmyKaTeniHaTa MOLLHOCT” Ha CTpa-
Huua 119. @ 3a ga usknouute ypeaa, HaTucHeTe oT-
HoBo 6yToHa AN/AUS (BKJI/U3KIT) (dur. [8). = Ype-
abT ce nskniousa. @ 3aTBopeTe perynatopa Ha fo-
MbAHUTENHWA Bb3ayx (dur. [1//3), 3a aa paboTu ype-
[BT C Nb/IHA CMyKaTeNHa MOLLHOCT Npu ClefBaLioTo
npaxocmyueHe.

PerynupaHe Ha CMyKaTe/IHaTa MOLYHOCT

© 3a na HamanuTe cMykaTenHaTa MOLHOCT, OTBOpe-
Te perynatopa Ha AOMbIHUTENHUA Bb3ayX (dur. 11).
@ 3a ga noByWNTE CMyKaTeHATa MOLLHOCT, OTHO-
BO 3aTBOpPETE perynatopa Ha JOMb/IHUTENHUA Bb3-
ayx (pur. 11).

(bxpaHABaHe Ha ypefia

YKA3AHMUE:

Mpu He06XO[MMOCT M3MOos3BalTe AbpKaya 3a
npvHagnexHocty (dur. 1 /d7), 3a aa okaumte 2
NPUHALANEXHOCTH.

@ VisknioueTe ypeaa v u3gbpnanite Wwencena ot KoH-
TakTa. € HaTuckaiite 6yToHa 3a HaBMBaHe Ha kabe-
na (¢ur. [11/(QQ), nokato kabensT ce npubepe M3LANO
(dur. [ 7).

© OxaueTe Ha fbpaya 3a NapKMpaHe HakpanHKa
3a Mog UK NapKeT, CBbP3aH C TefleckonmnyHata Tpbba
unu pbkoxeatkata (ur. [1/(®) (dur. 12).
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TexHuyecka noaApbLKKA Ha ypeaa

Msnpassaue Ha pe3epBoapa 3a npax

@ VizknioueTe ypena 1 msgbpnanTe Wwencena ot KOH-
TakTa. @ HaTucHeTe GyToHa 3a 0cBO60OXAaBaHE Ha
pesepsoapa 3a npax (¢ur. [ 1/()) n maxHeTe pesep-

BOApa 3a Npax OT HeroBaTa KoH3ona B ypeaa (dur. 13).

© [pvxTe pesepsoapa 3a Npax HUCKO Hag Koda 3a
60KnNyK 1 ocBobofeTE pe3epBoapa 3a npax (dur. 14).
© Vi3xBbpreTe CbabpKaHMETO Ha pe3epBoapa 3a
npax B Koda 3a 60knyk. Jleko n3tynaite pesepsoapa
3a npax, 3a Aa oTaenuTe 3ambpcasaHusTa. @ 3atso-
peTe n3npasHeHns pesepsoap 3a npax. @ Mocrase-
Te pe3epBoapa 3a npax OTHOBO B HErOBaTa KOH30/1a
B ypepa, JOKaTo Ce YCeTu Kak Tom ce duKcrpa.

MouncTBaHe Ha cenapatopa u GunTbpa

YKA3AHUE:

3a fla ce 3aMa3u cmyKaTesiHaTa MOLLHOCT, YPeabT,
cenapaTopbT U GUATHLPBT 3a 3alyKTa Ha ABUraTe-
nA TpA6GBa PefOBHO Aa ce NMoYmncTBar.

@ Vi3sagete pesepsoapa 3a npax ot ypepa, >,/3-
npa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a npax” Ha cTpaHuua 120.
@ 3asuHTeTe Kanaka Ha pesepeoapa 3a npax o6-
paTHO Ha YaCcOBHMKOBATa CTPefKa 1 ro NOBAUrHETe
(¢pur. f5). @ VsBapeTe PpunTbpa 3a 3aWMTa Ha ABUra-
Tena (pur. [16). @ OcsobopeTe Kanaka Ha cenapaTo-
pa B MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka (dur. 17). @
CsaneTe Kanaka Ha cenapatopa (¢pur. 18). @ V3Ba-
[leTe cenapaTtopa 1 U3xBbprete CbAbPKaHNETO My B
Koda 3a 6oknyk (dur. 19). @ MouncteTe dunTbpa 3a
3alUMTa Ha ABWraTena 1 cenapatopa OCHOBHO MOA Te-
yawa soga. @ OcTaseTe nouncTeHnTe YacTn 24 4 aa
nscbxHat HanmbnHo. @) MocTtaeeTe Kanaka Ha cenapa-
Topa B cenapatopa. ) Dukcupaiite Kanaka Ha cena-
paTopa, KaTo ro 3aBbpTUTe 06PaTHO Ha YaCOBHMKO-
BaTa cTpenka (¢ur. 17). @ MocTaseTe cenapaTtopa 3a-
e[lHO C Kanaka Ha cenapaTopa B pe3epBoapa 3a npax
(¢pur. 20). P MocraseTe dpunTbpa 3a 3awWKTa Ha ABU-
raTens Bbpxy pesepsoapa 3a npax (pur. 21). B 3a-
BMHTeTe Karaka Ha pe3epBoapa 3a npax 3a pesep-
BOapa 3a Npax B NMOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpenkKa.
@ MocraseTe pe3epBoapa 3a Npax 06paTHO B HEro-
BaTa KOH30Ma B Kopryca Ha ypepa. Mpu ToBa Tpabsa
[la ce yceTu Kak pe3epBoapbT 3a npax ce prKempa.

MounctBaHe Ha n3xoAHMA GUATHP

ABHMMAHME!

QUHMUTE NaMenn Ha N3Xo4HMNA ¢VIJ1T'bp Ca 4yBCT-
BUTENHWU. HUKOra He nouyncTBanTe namenuTe c
BOJA, a 3Mon3BariTe Camo MEKU YETKN 3a Mo-
yncTBaHe.

BG

YKA3AHWE:
CMeHeTe MoBpeAeHuTe, C MPOMEHEH LIBAT Ui
nehopMmpaHmn N3XogHV GUATPY € HOBY.

@ Passuiite Kanaka Ha U3xoAHUA GUITHP 06PATHO
Ha YaCOBHMKOBaTa CTPesiKa 1 ro n3BajeTe OT Hero-
BaTa KOH30Na B Kopnyca Ha ypeaa (¢ur. 22). @ W3sa-
neTe nsxoaHus Guntup (ur. 23). @ VsTynaiite BHY-
matenHo nsxogHus duntbp. @ Mouncrere nsxopHus
GuNTBP BHUMaTENHO ¢ Meka yeTka. @ MocTasete u3-
XO[HUA GMUATHP OTHOBO B HeroBaTa KOH30/a B ypefa.
O MNocraseTe OTHOBO Kanaka Ha U3XOAHNA GUATBP.
@ OuikcnpaiiTe Kanaka Ha U3XOAHNA GUITHP, KaTo
ro 3aBbpTUTe B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaTa CTpenKa.

MouncrBaHe Ha MUHK TYp6O HaKpaiiHUKa

@ V13gbpnaiite MM Typ60 HakpaliHMKa OT CMy-
KaTenHMA MapKyy 1im OT TenleckonmnyHata Tpbba.

@ ByTHeTe duKcnpalma npbCcTeH Harope (¢ur. 24).
© OtBopeTe BHMMaTENIHO ropHaTa CTpaHa Ha Kopry-
ca Ha MUHV Typ6o HakpaiHuK (dur. 25). @ Mouncre-
Te yeTKaTa OCHOBHO Ha pbKa. [1pu ynoputy 3ambpca-
BaHWA U3MON3BaliTe BHUMATENHO MUHLETA WV HOXM-
ua (¢ur. 26). @ MoctaseTe ropHaTa CTpaHa Ha Kopny-
ca BbpXy 4-Te nasieLja Ha JoNHaTa CTpaHa Ha Kopryca
1 Cnief TOBa BHIMATE/THO HAaTVCHETE ropHaTta cTpaHa
Ha kopnyca (¢pur. 27). @ MocTaBeTe 0THOBO UKL~
paLua npbCTeH.

anHaﬂfIE)KHOCTM

« Komnnekt ¢puntpm (1 duntbp 3a 3awyuta Ha aBura-
Tens, 1 uaxopeH duntbp) — 2620001 (dur. 28/A)

+ 1 AbAbr, rbBKaB HakpanHUK 3a dyru — M232
(¢dur. 28/B)

1 MuHU Typ60 HakpaliHuK ,Fellino” - M219
(¢dur. 28/C)

- 1 yeTKa 3a napket — M203-5 (¢pur. 28 /D)

OTCcTpaHABaHe Ha npobnemu

Mpenn fa ce cBbpKeTe C HALLNA CEPBU3 WY Aa U3-
npaTuTe ypeaa Ha cepsu3a Ha Dirt Devil, we Hame-
puUTe MHOTO AOMbBIHUTENHMN YKa3aHNA B CepBu3HaTa
ceKUVA Ha HallaTa MHTepHeT CTPaHMLa 3a pellaBaHe
1 OTCTPaHABaHe Ha npobnemuTe.
www.dirtdevil.de/service

AI‘IPE,D,VI'IPE)K,[IEHME!

Mpeaw fa Tpbraete Aa Tbpcute Npobnema, us-
KntoueTe ypepa. Hukora He usnonssaiire gedek-
TeH ypeq.



Najljepsa hvala!

Drago nam je $to ste se odlucili za proizvod tvrtke Dirt Devil. Zelimo Vam puno zadovoljstva u
radu s uredajem i zahvaljujemo Vam na kupniji!

Daljnje informacije o VaSem proizvodu naci ¢ete u ovim Uputama za rukovanje i na nasoj web
stranici www.dirtdevil.de. Na$ servisni tim moZzete kontaktirati preko detalja za kontakt navedenih
na stranici 2.

Tehnicki podaci

Zastita okolisa i zbrinjavanje
5
X

Uredaj se ne smije zbrinjavati preko
kuc¢anskog otpada.

Jamstvo

Ako ste uredaj nabavili kao potrosac¢ unutar Europske unije, minimalnim standardom jamstva
smatra se odgovarajuce implementirana Direktiva EU 2011/83/EU u nacionalnom pravu. U zemlja-
ma koje nisu ¢lanice Europske unije vaze minimalni zahtjevi jamstva koji vrijede u doti¢noj zemlji.
Izuzete su baterije i punjive baterije koje su neispravne uslijed normalnog trosenja ili nestru¢nog
rukovanja, odn. ¢iji se uporabni vijek skratio.

Pridrzano pravo na tehnicke i konstrukcijske izmjene u okviru stalnih poboljsanja
proizvoda.
© Royal Appliance International GmbH
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SIGURNOSNE UPUTE

0 Uputama za rukovanje

Prije rada s uredajem u potpunosti proci-
tajte Upute za rukovanje. Dobro Cuvajte ove
Upute za rukovanje. Ako uredaj prosljeduje-
te trecim osobama, uz njega predajte i Upu-
te za rukovanje. Nepostivanje ovih Uputa za
rukovanje moZze dovesti do teskih ozljeda ili
Steta na uredaju. Ne preuzimamo odgovor-
nost za Stete nastale uslijed nepostivanja
ovih Uputa za rukovanje.

Vazne upute izvan ovog poglavlja oznacene
su na sljedeci nacin:

AUPOZORENJE!

Upozorava na opasnosti za Vase zdravlje i ukazuje
na moguce rizike od ozljedivanja.

A POZOR!

Ukazuje na moguce rizike za uredaj ili druge
predmete.

UPUTA
Istice savjete i informacije.

Ove Upute za rukovanje u svakom trenutku

moZete i preuzeti s naSe web stranice:

www.dirtdevil.de

0 odredenim grupama osoba

Ove uredaje mogu koristiti djeca od 8
godina starosti nadalje kao i osobe sman-
jenih fizickih, senzorickih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez iskustva i/ili
znanja ako su pritom pod nadzorom ili ako
su upucene u sigurno rukovanje uredajem
te ako su razumjele opasnosti koje iz toga

proizlaze.

Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i koris-
nitko odrzavanje bez nadzora. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem.

Ambalazni materijali i sitni dijelovi ne
smiju se koristiti za igranje. Postoji opasnost
od gusenja.

Djecu mladu od 8 godina potrebno
je drZati podalje od uredaja i prikljucnog
kabela sve dok je uredaj ukljucen, spojen na
uticnicu ili dok se hladi.

0 elektricnom napajanju
Uredaj radi na elektricnu struju. Pritom na-

Celno postoji opasnost od strujnog udara.
Stoga obratite pozornost na sljedece:

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

Prilikom izvlacenja prikljucnog kabela
iz uticnice uvijek povlacite izravno za utikac.
Nikada ne povlacite za prikljucni kabel.

Obratite pozornost na to da se prikljucni
kabel ne presavije, ne prignjeci ili ne pre-
gazi ili da ne moze doci u dodir s izvorima
topline.



Prije koristenja kontrolirajte postoje li na
prikljucnom kabelu eventualna ostecenja.
Nikada ne koristite prikljucni kabel ciji je
utikac ili kabel oStecen.

Prije nego $to zapocnete Cistiti ili odrZa-
vati uredaj, osigurajte da je uredaj iskljucen i
da prikljucni kabel nije prikljucen.

0 rotirajucoj valjkastoj cetki

Valjkasta cetka u turbosapnici rotira velikim
brojem okretaja. 0d toga proizlaze razlicite
opasnosti za ljude, Zivotinje i predmete:

Nikad ne usisavajte osobe, Zivotinje ili
biljke. Dijelove tijela i odjevne predmete
drZite podalje od pokretnih dijelova i otvora
uredaja koji se nalazi u pogonu. Uredajih u
protivnom moze uvudi i prouzrociti ozljede.

Iskljucite uredaj prije skidanja ili natican-
ja sapnice za pod kao i njezinog otvaranja ili
(iscenja.

Ne prelazite sapnicom za pod preko
kabela, vodova itd. jer se oni mogu zaplesti
u rotirajucoj valjkastoj Cetki i na taj nacin
ostetiti.

Drzite rotirajucu valjkastu cetku podalje
od svih osjetljivih povrsina. U protivnom
mogu nastati Stete. Obratite pozornost na
preporuke proizvodaca u vezi Ciscenja i
njege.

Drzite rotirajucu valjkastu cetku podalje
i od zavjesa, zastora, dugackih resa i sl. Ovi
predmeti inace mogu biti uvuceni i ostetiti
se.
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U slucaju neispravnog uredaja

Kako bi se izbjegle opasnosti u slu¢aju oste-
cenja uredaja ili prikljucnog kabela, zamjenu
mora izvrsiti proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili slicno kvalificirana osoba.
Neispravan uredaj predajte na popravak
ovlastenoj specijaliziranoj tvrtki ili servisnoj
sluzbi tvrtke Dirt Devil,
>, International Services” na stranici 2.

Nikad ne koristite neispravan uredaj ili
neispravan prikljucni kabel.
0 propisnoj uporabi
Uredaj se smije primjenjivati samo u ku-
canstvu. Nije namijenjen za profesionalnu
uporabu. Uredaj koristite iskljucivo za CiSce-
nje lagano zaprljanih suhih tvrdih podova,

tepiha ili garnitura. Svaka daljnja uporaba
smatra se protivnom namjeni i zabranjena je.
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Osobito je zabranjeno sljedece:

Usisavanje
— 0so0ba, Zivotinja, biljaka i odjevnih
predmeta koji se nalaze na tijelu
- Visok rizik od ozljedivanja!
— uZarenog pepela, zapaljenih cigareta,
Sibica i lako zapaljivih tvari
- Opasnost od pozara!
— vodei drugih tekucina
- Opasnost od kratkog spoja!
— tonera (za laserske pisace, fotokopirne
strojeve itd.)
- Opasnost od pozara i eksplozije!

Uporaba
— u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih

tvari

- Opasnost od pozara i eksplozije!
— naotvorenome

- Opasnost od unistenja uslijed kise i

prljavstine!
— neoriginalnog pribora

- Smanjenje sigurnosti uredaja!

Popravci poduzeti na svoju ruku
- Opasnost od ozljeda i gubitak prava
na besplatnu zamjenu!

0 zbrinjavanju

Po isteku uporabnog vijeka uredaj zbri-
nite iskljucivo na ekoloski nacin i kao sto je
opisano,
>, Zastita okolisa i zbrinjavanje”
na stranici 121.



Pripreme

Upoznavanje uredaja

Slika [7: (D spremnik za praginu; @) tipka za nama-
tanje kabela; @) pokrov ispuinog filtra; @) priklju¢ak
usisnog crijeva; (5) deblokiranje spremnika za prasi-
nu; (6) ru¢ka spremnika za prasinu; @) poklopac spre-
mnika za praginu; ® tipka UKLJ./ISKLJ.; (® drza&

za odlaganje; 0 priklju¢ni kabel; @1 usisno crijevo;
@ rucka; @3 regulator sporednog zraka; 4 debloki-
ranje usisnog crijeva; @5 teleskopska cijev; 36) aretira-
nje teleskopske cijevi; @) drza¢ pribora; 8 preklopi-
va saphica za pod; 49 sapnica za fuge; @0) ¢etka za na-
mjeétaj; @) mini turbosapnica

Raspakiravanje i montaza

@ Provjerite potpunost raspakiranog sadrzaja. Ako uo-
¢ite neku Stetu nastalu tijekom transporta, odmah se
obratite svome trgovcu. @ Spojite usisno crijevo i ure-
daj (slika [2)). @ Spojite usisno crijevo s teleskopskom
cijevi i namjestite duljinu teleskopske cijevi (slika [3]).
O Spojite teleskopsku cijevi i preklopnu sapnicu za
pod (slika [4). @ Osigurajte da je regulator spored-
nog zraka (slika [1/3) potpuno zatvoren.

Uporaba pribora

UPUTA:

Usisne sapnice po potrebi mozete koristiti i bez
teleskopske cijevi. U tu svrhu nataknite Zeljeni
pribor izravno na rucku (slika '9).

@ Nataknite Zeljeni dio pribora na ru¢ku ili na tele-
skopsku cijev (slika [9]). @ Osigurajte da je dio pribo-
ra ¢vrsto spojen. = Uredaj se moze prikljuciti.

Prikljucivanje uredaja

@ Izvucite kabel iz uredaja (slika [5]). @ Utaknite uti-
kac u uti¢nicu.

Usisavanje prasine

Fleksibilno usisavanje

@ Prikljucite zeljeni pribor >,Uporaba pribora” na
stranici 125. @ Prikljucite uredaj >,Priklju¢ivanje ure-
daja”na stranici 125. € Za ukljucivanje uredaja pritisni-
te tipku UKLJ./ ISKL. (slika [8]). = Uredaj usisava pu-
nom snagom usisavanja. @ Kako biste smanjili snagu
usisavanja, po potrebi otvorite regulator sporednog
zraka, >,Reguliranje snage usisavanja” na stranici 125.
@ Zaiskljucivanje uredaja ponovno pritisnite tipku
UKLJ./ISKLJ. (slika [8). = Uredaj se iskljucuje. @ Za-
tvorite regulator sporednog zraka (slika [11/G3) kako
bi uredaj prilikom sljede¢eg usisavanja radio s pu-
nom snagom.

Reguliranje snage usisavanja

@ Kako biste smanjili snagu usisavanja, guranjem
otvorite regulator sporednog zraka (slika [if). € Kako
biste povecali snagu usisavanja, guranjem ponovno
zatvorite regulator sporednog zraka (slika [i).

Odlaganje uredaja

UPUTA:
Po potrebi koristite drza¢ pribora (slika 1 /G2)
kako biste ovjesili 2 dijela pribora.

@ Iskljucite uredaj i izvucite utika¢ iz uti¢nice. @ Pri-
tid¢ite tipku za namatanje kabela (slika [1/Q) sve dok
kabel ne bude potpuno uvuéen (slika [7)). € Ovjesite
sapnicu za pod ili parket spojene s teleskopskom cijevi
ili ru¢ckom u drzaé za odlaganje (slika [11/(9) (slika [i2).
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Odrzavanje uredaja

Prainjenje spremnika za prasinu

@ Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice. @ Pri-
tisnite deblokiranje spremnika za prasinu (slika [1/(%))
i izvadite spremnik za prasinu iz njegove konzole u
uredaju (slika 13). @ Drzite spremnik za prasinu ni-
sko iznad kante za otpad i deblokirajte ga (slika 14).
© Zbrinite sadrzaj spremnika za prasinu u kantu za
otpad. Lagano istresite spremnik za prasinu udarcima
kako bi se odvojila zaprljanja. @ Zatvorite ispraznje-
ni spremnik za prasinu. @ Ponovno umetnite spre-
mnik za prasinu u njegovu konzolu u uredaju tako da
se ¢ujno aretira.

Ciscenje separatorai filtra

UPUTA:

Kako bi se zadrzala snaga usisavanja, uredaj, se-
parator i dvostruki filtar za zastitu motora valja
redovito distiti.

@ Izvadite spremnik za prasinu iz uredaja, >,Praznje-
nje spremnika za prasinu” na stranici 126. @ Odvrni-
te poklopac spremnika za prasinu suprotno od smje-
ra kazaljke na satu i izdignite ga (slika 15). @ Izvadite
filtar za zastitu motora (slika [16). @ Deblokirajte po-
klopac separatora u smjeru kazaljke na satu (slika 17).
@ Skinite poklopac separatora (slika [18). @ Izvadite
separator i zbrinite njegov sadrzaj u kantu za otpad
(slika 19). @ Temeljito ocistite filtar za zastitu moto-
ra i separator pod teku¢om vodom. @ Pustite ocisc¢e-
ne dijelove da se potpuno osuse najmanje 24 sata.
© Umetnite poklopac separatora u separator. () Blo-
kirajte poklopac separatora njegovim zakretanjem
suprotno od smjera kazaljke na satu (slika 17).

@ Umetnite separator s filtrom za zastitu moto-

ra u spremnik za prasinu (slika 20). (P) Postavite filtar
za zastitu motora na spremnik za prasinu (slika 21).
@ Navrnite poklopac spremnika za prasinu u smje-
ru kazaljke na satu na spremnik za prasinu. Q) Vratite
spremnik za prasinu nazad u njegovu konzolu u tije-
lu uredaja. Spremnik za prasinu pritom se mora osjet-
no aretirati.

Ciscenje ispusnog filtra

A POZOR!

Fine lamele ispusnog filtra vrlo su osjetljive. La-
mele ispusnog filtra nikad ne cistite vodom, a za
ciscenje koristite iskljucivo mekane cetke.

UPUTA:
Osteceni, diskolorirani ili deformirani filtar zami-
jenite novim.

@ Odvrnite pokrov ispusnog filtra suprotno od smjera
kazaljke na satu i izvadite ga iz njegove konzole u tije-
lu uredaja (slika 22). € Izvadite ispusni filtar (slika 23).
© Oprezno istresite ispusni filtar kuckanjem.

© Oprezno ocistite ispusni filtar mekanom ¢etkom.
@ Ponovno umetnite ispusni filtar u njegovu konzo-
lu u uredaju. @ Ponovno postavite pokrov ispuinog
filtra. @ Blokirajte pokrov ispusnog filtra njegovim
zakretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Ciscenje mini turbosapnice

@ Skinite mini turbosapnicu s usisnog crijeva, odn. s
teleskopske cijevi. € Gurnite sigurnosni prsten pre-
ma gore (slika 24). € Oprezno rasklopite gornju stra-
nu kucista mini turbosapnice (slika 25). @ Temelji-
to ru¢no odistite cetku. U slucaju tvrdokornih zapr-
ljanja oprezno upotrijebite pincetu ili Skare (slika 26).
@ Postavite gornju stranu kucista na 4 jezi¢ca donje
strane kudista i zatim oprezno preklopite gornju stra-
nu prema dolje (slika 27). @ Ponovno gurnite sigur-
nosni prsten.

Pribor

« Komplet filtara (1 filtar za zastitu motora, 1 ispusni
filtar) - 2620001 (slika 28/A)

- 1 dugacka, fleksibilna sapnica za fuge - M232 (slika
28/B)

« 1 mini turbosapnica,Fellino” - M219 (slika 28 /C)

- 1 Cetka za parket — M203-5 (slika 28 /D)

Uklanjanje problema

Prije nego $to se obratite nasoj servisnoj sluzbi ili po-
saljete uredaj servisnoj sluzbi tvrtke Dirt Devil, pret-
hodno pogledajte brojne korisne upute za rjeSavanje
i uklanjanje problema u servisnom podrucju na na-
$0j web stranici.

www.dirtdevil.de/service

/\ UPOZORENJE!

Prije nego $to zapocnete traziti uzrok nekog pro-
blema, iskljucite uredaj. Nikada nemojte upotre-
bljavati neispravan uredaj.



Labai aciu!

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti,Dirt Devil” gaminj. Linkime malonaus prietaiso naudojimo
ir dékojame uz pirkinj!

Daugiau informacijos apie gaminj rasite Sioje naudojimo instrukcijoje ir masy interneto svetainéje
adresu www.dirtdevil.de. Su musy priezitros komanda galite susisiekti, pasinaudodami 2 puslapyje
pateiktais kontaktiniais duomenimis.

Techniniai duomenys

Aplinkos apsauga ir utilizavimas
5
X

Sio prietaiso negalima i$mesti kartu su
buitinémis Siukslémis.

Atsakomybeé uz trukumus

Jei prietaisa kaip naudotojas jsigijote Europos Sajungoje, tuomet kaip minimalis garantijos sutei-
kimo standartai galioja atitinkamas ES direktyvos 2011/83/ES pritaikymas nacionalinéje teiséje. Ne
ES salyse galioja atitinkamoje Salyje taikomi minimalds garantijos suteikimo reikalavimai. Garantija
netaikoma baterijoms ir akumuliatoriams, kuriy defektai atsiranda dél normalaus dévéjimosi arba
netinkamo naudojimo ir dél to sutrumpéja jy naudojimo laikas.

Atsizvelgiant j nuolatinj produkty tobulinima, pasiliekame teise atlikti techninius ir
konstrukcijos pakeitimus.
©,Royal Appliance International GmbH"
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SAUGOS NURODYMAI

Naudojimo instrukcija

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, per-
skaitykite visg naudojimo instrukcija. Ru-
pestingai saugokite naudojimo instrukcija.
Jei prietaisg norésite perduoti treciajam
asmeniui, pridékite ir naudojimo instrukcija.
Neatsizvelgus j $ig naudojimg instrukcija,
galimi sunkus suzalojimai arba prietaiso
gedimai. Neatsakome uz gedimus, kilusius
dél to, jei nebuvo atsizvelgta  Sig instrukcija.
Svarbus nurodymai, kurie yra ne Siame sky-
riuje, pazyméti, kaip nurodyta toliau:

AISPEMMAS!

Ispéja apie pavojus jusy sveikatai ir parodo gali-
mas susizalojimo rizikas.

ADEMESIO!

Nurodo galimas grésmes prietaisui arba kitiems
daiktams.

NURODYMAS

Pabrézia patarimus ir informacija.
Sig naudojimo instrukcija bet kada galite
parsisiysti i masy interneto svetainés:
www.dirtdevil.de

Tam tikroms asmeny grupéms

Vaikai nuo 8 mety amziaus bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais arba jei truksta patirties ir (arba)
Ziniy Siuos prietaisus gali naudoti tik tuomet,
jei jie priZiurimi arba buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima ir suprato galimy
pavojy rizika.
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NepriZiurimiems vaikams neleidziama
prietaiso valyti ir techniskai priziaréti. Drau-
dziama vaikams Zaisti su prietaisu.

Negalima Zaisti su pakuotés medziago-
mis ir mazomis dalimis. Kyla pavojus uzdusti.

Jaunesniems nei 8 mety vaikams nega-
lima leisti artintis prie prietaiso ir maitinimo
kabelio, kol prietaisas jjungtas, prijungtas
prie sieninio elektros lizdo arba vésta.

Elektros srovés tiekimas

Prietaisas maitinamas elektros srove. Kyla
pavojus patirti elektros smiigj.
Todél atsizvelkite j toliau pateiktus punktus.

Prietaiso niekada nenardinkite j vandenj
ar kitus skyscius.

Jeigu maitinimo kabelj norite atjungti
nuo sieninio elektros lizdo, visada traukite
uZ paties kistuko. Niekada netraukite uz
maitinimo kabelio.

Uztikrinkite, kad maitinimo kabelis
nebaty sulenktas, prispaustas, pervaziuotas
ir nesiliesty prie Silumos Saltinio.



Pries naudodami patikrinkite, ar maiti-
nimo kabelis neapgadintas. Niekada nenau-
dokite maitinimo kabelio, jei kistukas arba
kabelis apgadinti.

Prie$ pradédami prietaiso valymo arba
prieZiuros darbus jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas ir maitinimo kabelis neprijungtas.

Besisukantis Sepetinis velenas

Sepetinis velenas sukasi dideliu greiiu.
Todél gali kilti jvairiy toliau nurodyty pavojy
Zmonéms, gyvunams ir daiktams.

Niekada nesiurbkite Zmoniy, gyviiny
ar augaly. Kuno dalis ir drabuZius laikykite
atokiai nuo veikiancio prietaiso judanciy
daliy ir angy. Kitaip jie gali buti jtraukti ir jus
galite patirti suzalojimy.

ISjunkite prietaisa prieS nuimdami arba
uzdédami grindy antgalj, pries jj atidaryda-
mi arba valydami.

NevaZiuokite per laidus, linijas ar kitus
daiktus, nes jie gali jsipainioti j besisukantj
Sepetinj veleng ir bus sugadinti.

Besisukantj Sepetinj veleng laikykite
atokiai nuo visy jautriy pavirsiy. Kitaip jie
gali buti sugadinti. Laikykités gamintojo
pateikty valymo ir prieZiuros nurodymy.

Besisukantj Sepetinj veleng laikykite
atokiai ir nuo uzdangy, uzuolaidy, ilgy kuty
ir panasiy daikty. Sie daiktai gali buti jtrauk-
tiir sugadinti.

Veiksmai prietaisui sugedus
Jei prietaisas arba maitinimo kabelis apga-
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dinti, juos turi pakeisti gamintojas, jo klienty
aptarnavimo tarnybos darbuotojas ar kitas
panasios kvalifikacijos asmuo, kad buty
iSvengta pavojy.

Sugedus;j prietaisq atiduokite remontuo-
ti jgaliotai specializuotai jmonei arba, Dirt
Devil” klienty aptarnavimo tarnybai >, In-
ternational Services” 2 p..

Niekada nenaudokite sugedusio prietai-
s0 arba maitinimo kabelio.
Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas gali buti naudojamas tik buityje.
Jis néra skirtas komerciniam naudojimui.
Prietaisg naudokite tik Siek tiek neSvarioms,
sausoms kietosioms grindims, kilimams ar
garniturui valyti. Bet koks kitoks naudojimas
yra naudojimas ne pagal paskirtj ir yra drau-
dZiamas.
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Ypac draudziama
Siurbti:

— Zmones, gyvunus, augalus ar ant kiino
daliy esancius drabuZius
-> didelis pavojus susizeisti!

— rusenancius pelenus, degancias cigare-
tes, degtukus ir lengvai uZsiliepsnojan-
Cias medZiagas
- gali kilti gaisras!

— vandenj ir kitus skysCius
- gali jvykti trumpasis jungimas!

— daZomuosius miltelius (skirtus lazeri-
niam spausdintuvui, kopijavimo apara-
tuiirt.t.)

-> gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas!
Naudojant:

— netoli sprogiy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medZiagy
- gali kilti gaisras ir jvykti sprogimas!

— lauke
- gali sugesti dél lietaus ir neSvarumy!

— neoriginalds priedai
- sumazina prietaiso sauga!

Savarankiskas remontavimas
- kyla pavojus susiZeisti ir neteksite
teisés reikalauti nemokamo keitimo!

Utilizavimas

Baige naudoti, prietaisg utilizuokite ne-
kenkdami aplinkai ir taip, kaip aprasyta,
>, Aplinkos apsauga ir utilizavimas” 127 p..
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Paruosiamieji darbai

Prietaiso dalys

[ pav.: (@ Dulkiy talpykla; @ Kabelio suvyniojimo
mygtukas; @) Oro i$patimo filtro dangtelis; @ Si-
urbimo zarnos jungtis; &) Dulkiy talpyklos fiksato-
rius; (6 Dulkiy talpyklos rankena; @) Dulkiy talpy-
klos dangtelis; (® Jjungimo ir iSjungimo mygtukas;
(@ Stoveéjimo laikiklis; 9 Maitinimo kabelis; @D Siur-
bimo zarna; 32 Rankena; @3 Papildomo oro regulia-
torius; @4 Siurbimo zarnos fiksatorius; 35 Teleskopi-
nis vamzdis; (6 Teleskopinio vamzdzio fiksatorius;
(@2 Priedy laikiklis; 38 Perjungiamas grindy antgalis;
Ply3iy siurbimo antgalis; @0) Baldy $epetys; @D Mini
turboantgalis

ISpakavimas ir montavimas

@ I3pakave patikrinkite, ar ko nors netriksta. Jei pa-
stebétumeéte transportuojant padarytg zalg arba ko
nors trakty, nedelsdami kreipkités j savo prekybinin-

ka. @ Prijunkite siurbimo Zarnga prie prietaiso (12! pav.).

@ Paskui prijunkite siurbimo Zarng prie teleskopi-
nio vamzdzio ir nustatykite teleskopinio vamzdzio
ilgj (3] pav.). @ Prie teleskopinio vamzdZio prijunki-
te perjungiama grindy antgalj (] pav.). @ [sitikinki-
te, kad papildomo oro reguliatorius (1/d3) pav.) visis-
kai uzdarytas.

Priedy naudojimas

NURODYMAS:

Galite siurbimo antgalj naudoti ir be teleskopinio
vamzdzio. Tam prijunkite pageidaujama prieda
tiesiai prie rankenos (9 pav.).

@ Prijunkite pageidaujama prieda prie rankenos
arba prie teleskopinio vamzdzio (9] pav.). @ siti-
kinkite, kad priedas tvirtai laikosi. = Galima jjung-
ti prietaisa.

Prietaiso jjungimas

@ Istraukite kabelj i§ prietaiso (5] pav.). @ |kiskite
kistuka j sieninj elektros lizda.

Dulkiy siurbimas

Lankstus siurbimas

@ Prijunkite pageidaujama prieda >,Priedy naudo-
jimas” 131 p.. @ Jjunkite prietaisg >,Prietaiso jjungi-
mas” 131 p.. @ Norédami jjungti prietaisa, paspaus-
kite jjungimo ir i$jungimo mygtuka (8! pav.). = Prie-
taisas siurbia visa siurbimo galia. @ Norédami su-
mazinti siurbimo galia, atidarykite papildomo oro
reguliatoriy, jei reikia, >,Siurbimo galios reguliavi-
mas” 131 p.. @ Norédami i$jungti prietaisa, dar karta
paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka (8] pav.).
- Prietaisas i3sijungia. @ Uzdarykite papildomo oro
reguliatoriy

([17/a3 pav.), kad kita karta siurbiant prietaisas veikty
maksimalia siurbimo galia.

Siurbimo galios reguliavimas

@ Norédami sumazinti siurbimo galia, atidarykite
papildomo oro reguliatoriy (11 pav.). @ Norédami
padidinti siurbimo galig, vél uzdarykite papildomo
oro reguliatoriy (1 pav.).

Prietaiso pastatymas

NURODYMAS:

Galite naudoti reikmeny laikiklj (1 /G2 pav.), no-

réedami pakabinti 2 priedus.
@ I3junkite prietaisa ir i$ sieninio maitinimo lizdo i$-
traukite kistuka. @ Spauskite kabelio suvyniojimo
mygtuka (A1/Q) pav.), kol kabelis bus visiskai jtrauk-
tas (7! pav.). @ Pakabinkite su teleskopiniu vamz-
dZiu arba rankena sujungta grindy arba parketo ant-
galj ant stovéjimo laikiklio (/) pav.) (12 pav.).
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Prietaiso prieziura

Dulkiy talpyklos iStustinimas

@ I3junkite prietaisa ir i$ sieninio maitinimo lizdo -
traukite kistuka. @ Paspauskite dulkiy talpyklos fik-
satoriy ((1/(8) pav.) ir isimkite dulkiy talpykla i$ jos
skyriaus (13 pav.). @ Laikydami dulkiy talpykla vir$
Siuksliy kibiro, atblokuokite dulkiy talpykla (14 pav.).
© Dulkiy talpyklos turinj ismeskite j siuksliy kibira.
Lengvai papurtykite dulkiy talpykla, kad i$ jos iskristy
nedvarumai. @ Uzdarykite istustinta dulkiy talpykla.
@ Vel jstatykite dulkiy talpyklg j jos skyriy prietaise,
kad uzsifiksuoty.

Separatoriaus ir filtro valymas

NURODYMAS:

Kad prietaisas visada veikty visa galia, reikia re-
guliariai valyti prietaisa, separatoriy ir apsauginj
variklio filtra.

@ Isimkite dulkiy talpykla i3 prietaiso, >,Dul-

kiy talpyklos istustinimas” 132 p.. @ Atsukite dul-

kiy talpyklos dangtelj pries laikrodZio rodykle ir nu-
imkite (15 pav.). @ Nuimkite apsauginj variklio fil-
tra (16 pav.). @ Atblokuokite separatoriaus dang-
telj pagal laikrodZio rodykle (17 pav.). @ Nuimkite
separatoriaus dangtelj (18 pav.). @ I3imkite separa-
toriy ir iSmeskite jo turinj j Siuksliy kibira (19 pav.).

@ Kruopsdiai isvalykite apsauginj variklio filtra ir se-
paratoriy tekanciu vandeniu. @ I$valytas dalis dzio-
vinkite maziausiai 24 valandas, kad visiskai isdzi-

ty. @ Separatoriaus dangtelj vél jstatykite j separa-
toriy. @) Uzfiksuokite separatoriaus dangtelj, sukda-
mi pries laikrodZio rodykle (17 pav.). (I Separatoriy
su separatoriaus dangteliu jstatykite j dulkiy talpykla
(20 pav.). @ |statykite apsauginj variklio filtra j dulkiy
talpykla (21 pav.). @ Uzsukite dulkiy talpyklos dang-
telj ant dulkiy talpyklos pagal laikrodZio rodykle.

@ |statykite dulkiy talpykla atgal j jos skyriy prietaiso
korpuse. Dulkiy talpykla turi uzsifiksuoti.

Oro iSpatimo filtro valymas

ADEMESIO!

Plonos oro ispatimo filtro plokstelés yra jautrios.
Niekada nevalykite ploksteliy vandeniu, naudoki-
te tik minksta Sepet;.
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NURODYMAS:
Jei filtras apgadintas, prarado spalva arba forma,
pakeiskite jj nauju.

@ Atsukite oro ispatimo filtro dangtelj pries laikro-
dzio rodykle ir iSimkite i$ jo skyriaus prietaiso korpu-
se (22 pav.). @ Isimkite oro i3patimo filtra (23 pav.).
© Atsargiai ispurtykite oro ispatimo filtra. @ Atsar-
giai isvalykite oro ispatimo filtrg minkstu Sepeciu.
@ Jstatykite oro ispatimo filtra j jo skyriy prietaise.
0 Vel uzdékite oro ispatimo filtro dangtelj. @ Uzfik-
suokite oro iSpatimo filtro dangtelj, sukdami pagal
laikrodzio rodykle.

Mini turboantgalio valymas

@ Nutraukite mini turboantgalj nuo siurbimo zar-
nos arba teleskopinio vamzdzio. @ Patraukite fiksa-
vimo zieda aukstyn (24 pav.). @ Atsargiai pastuksen-
kite virsutine mini turboantgalio dalj (25 pav.). @
Kruopsciai rankomis isvalykite $epet;. Prilipusius ne-
Svarumus atsargiai pasalinkite pincetu arba znyplé-
mis (26 pav.). @ Padékite virutine korpuso dalj ant
4 apatinés korpuso dalies iSky3y ir atsargiai pastuk-
senkite virsutine korpuso dalj (27 pav.). @ Vel uztrau-
kite fiksavimo zieda.

Priedai

« Filtry rinkinys (1 apsauginis variklio filtras, 1 oro
iSpatimo filtras) — 2620001 (28 /A pav.)

- 1ilgas, lankstus plysiy siurbimo antgalis - M232
(28/B pav.)

« 1 mini turboantgalis ,Fellino” - M219 (28 /C pav.)

- 1 parketo Sepetys - M203-5 (28 /D pav.)

Problemy pasalinimas

Pries skambindami masy klienty aptarnavimo tarny-
bai arba pries siysdami prietaisg ,Dirt Devil” klienty
aptarnavimo tarnybai, pirmiausia perzitrékite masy
interneto svetainéje esantj Zinyna, kuriame pateik-
ta daug papildomy nurodymuy, kaip rasti problemas
ir jas salinti.

www.dirtdevil.de/service

/\ISPEJIMAS!

Prie$ pradédami ieskoti problemos, iSjunkite prie-
taisa. Niekada nenaudokite sugedusio prietaiso.



Liels paldies!

Més priecajamies, ka izlémat iegadaties Dirt Devil razojumu. Més novélam jums patikamu darbu
ar S0 ierici un pateicamies par pirkumul!

Plasaku informaciju par 3o razojumu atradisiet 3aja lietosanas instrukcija un musu timekla vietné
www.dirtdevil.de. Msu servisa nodalas kontaktinformaciju skatiet 2. lappusé.

Tehniskie raditaji

Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
5
X

lerici nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos.

Garantija

Tiklidz jas nopérkat ierici ka patérétajs Eiropas Savienibas teritorija, ka garantijas minimalais stan-
darts ir spéka ES Direktivas 2011/83/ES attiecigais transponé&jums nacionalaja likumdosana. Valsts,
kas nav ES valstis, ir spéka attiecigaja valsti spéka esosas garantijas minimalas prasibas. Iznémumi
ir baterijas un akumulatori, kuriem normala nodiluma vai nepareizas lieto$anas rezultata rodas
bojajumi vai kuru darbibas laiks ir saisinajies.

Ir paturétas tiesibas veikt tehniskas un konstruktivas izmainas pastavigu razojumu uz-
labojumu gaita.
© Royal Appliance International GmbH
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DROSIBAS NORADLJUMI

Par lietosanas instrukciju
Pirms sakat darboties ar ierici, izlasiet visu
lietosanas instrukciju. Uzglabajiet lietosanas
instrukciju drosa vieta. Ja nododat ierici tre-
Sajam personam, dodiet lidzi ari lietosanas
instrukciju. Sis lietosanas instrukcijas ne-
ievérosana var radit smagus savainojumus
vai ierices bojajumus. Més neuznemamies
atbildibu par bojajumiem, kas rodas sakara
ar Sis lietosanas instrukcijas neieverosanu.
Svarigas norades, kas minétas citas nodalas,
ir apzimetas sada veida:
ABRIDlNAJUMS!

Bridina par veselibas riskiem un uzrada iespéja-
mos savainosanas riskus.

AUZMANTBU!

Norada uz iespéjamajiem riskiem, kas var bojat
ierici vai citus priekSmetus.

NORADE

Izce| padomus un informaciju.
Jus varat lejupieladét So lietoSanas instruk-
ciju jebkura bridi no msu timek|a vietnes:
www.dirtdevil.de

Par noteiktam personu grupam

Sis ierices var lietot bérni, kas vecaki
par 8 gadiem, un personas ar samazinatam
fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam
Spéjam vai ar pieredzes un/vai zinasanu tru-

kumu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas

par ierices drosu lietosanu, un ir izprasti no
tas izrietosie riski.

Lv

Tirisanu un lietotaju veicamo apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas. Bemni
nedrikst rotalaties ar ierici.

lepako3anas materialus un sikas detalas
nedrikst izmantot rotalam. Pastav nos-
maksanas risks.

Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, ne-
drikst atrasties ierices un barosanas vada
tuvuma, kamer ierice ir ieslégta, savienota
ar kontaktligzdu vai notiek tas atdzisana.

Par elektroapgadi

lerices darbinasanai izmanto elektrisko stra-
vu. Lidz ar to pastav elektrosoka risks.
Tade] ieverojiet Sadus punktus:

Nekad negremdgjiet ierici adent vai citos
Skidrumos.

Ja velaties atvienot baroSanas vadu no
kontaktligzdas, vienmér pavelciet, turot
tiesi pie spraudna. Nekad nevelciet aiz ba-
rosanas vada.

Uzmaniet, lai barosanas vads netiktu sa-
locits, iespiests vai parbraukts, vai nenonak-
tu saskare ar siltuma avotiem.
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Pirms lietosanas parbaudiet, vai ba-
rosanas vadam nav iespéjamu bojajumu.
Nekad neizmantojiet barosanas vadu, kura
spraudnis vai vads ir bojats.

Pirms sakat ierices tirisanu vai apkopi,
parliecinieties, vai ierice ir izslégta un ba-
rosanas vads ir atvienots.

Par rotejoso suku veltni

Suku veltnis turbo uzgali roté ar lielu apgrie-
zienu skaitu. Tas rada dazadus riskus cilve-
kiem, dzivniekiem un priekSmetiem:

Nekad nesuciet puteklus no cilvekiem,
dzivniekiem vai augiem. Sargiet kermena
dalas un apgerbu no darbojo3as ierices
kustigajam dalam un atverém. Pretéja
gadijuma tas var tikt ievilktas un izraisit
savainojumus.

Pirms nonemat vai uzliekat, ka ari atver-
at vai tirat gridas tiriSanas uzqali, izsledziet
ierci.

Nebrauciet pari kabeliem, vadiem utt.,
jo tie sapinas rotéjosaja suku veltni, un tade-
jadi var tikt sabojati.

Turiet rotéjoSo suku veltni drosa
attaluma no visam jutigajam virsmam.
Pretéja gadijuma tas var tikt bojatas. levéro-
jiet raZotaja tiriSanas un kopsanas norades.

Turiet rotéjoso suku veltni drosa
attaluma ari no aizkariem, priekskariem,
garam barkstim un tamlidzigiem priekSme-
tiem. Citadi Sie priekSmeti var tikt ievilkti un
bojati.
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Kad ierice ir bojata

Jair bojata ierice vai barosanas vads, tas
janomaina razotajam vai vina klientu apkal-
posanas dienestam vai tamlidzigi kvalifice-
tai personai, lai nepielautu bistamibu.

Nododiet bojato ierici labo3anai pilnva-
rota specializéta uznémuma vai Dirt Devil
klientu apkalposanas dienesta,
> International Services” 2. Ipp..

Nekad neizmantojiet bojatu ierici vai
bojatu barosanas vadu.

Par noteikumiem atbilstosu lietosanu

lerici drikst lietot tikai majsaimnieciba. Ta
nav piemerota komercialai lietosanai. Iz-
mantojiet ierici vienigi viegli piesarnotu,
sausu, cietu gridas virsmu, paklaju vai
apdares tirisanai. Jebkada citada lietosana
ir uzskatama par noteikumiem neatbilstosu

un ir aizliegta.
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Itipasi ir aizliegts:

Putek|ustcéju izmantot, lai suktu

—  puteklus no cilvekiem, dzivniekiem,
augiem vai no apgérba, kas ir mugura.
- Liels savainosanas risks!

— kvelojoSus pelnus, aizdegtas cigaretes,
sérkocinus un viegli uzliesmojosus
materialus
- Ugunsbistamiba!

— deni un citus Skidrumus
> Issavienojuma risks!

— tonerus (lazera printeriem, kopétajiem utt.)
- Ugunshistamiba un spradzienbistamiba!

lzmantot

—  spradzienbistamu vai viegli uzliesmojo-
Su materialu tuvuma
- Ugunsbistamiba un spradzienbista-
miba!

— arpus telpam
- lerices iznicinasanas risks, ko rada
lietus un netirumi!

— neoriginalus piederumus
- Var kaitét ierices drosibai!

Patvaligas labosanas darbibas
- Savaino$anas risks un bezmaksas
aizvietosanas prasibas zaudéesana!

Par utilizesanu

Pec darbmuiiza beigam utilizejiet ierici
tikai atbilstosi vides aizsardzibas prasibam
un ka aprakstits,
>, Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija’
133. Ipp..

4
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Sagatavosanas darbi

lerices iepaziSana

1. att.: (D) Putek|u tvertne; (2) Vada saritinasanas
tausting; 3 Izpusanas filtra parsegs; @) Suksanas 3|0-
tenes pieslegums; (5) Putek|u tvertnes atblokésanas
mehanisms; (6) Putek|u tvertnes rokturis; (7) Putek-

Ju tvertnes vaks; (8 IESL./IZSL. taustins; (9) Novietosa-
nas turétajs; 49 Barosanas vads; @1 Suksanas 3latene;
2 Rokturis; @3 Papildu gaisa regulators; 43 Suksanas
$|Gtenes atblokésanas mehanisms; @3 Teleskopiska
caurule; G6) Teleskopiskas caurules fiksators; @7 Piede-
rumu turétajs; @8) Parslédzamais gridas suksanas uz-
galis; @9 Uzgalis spraugu tirianai; @0) Mébelu suka;
@D Mazais turbo uzgalis

Izpakosana un montésana

@ Parbaudiet, vai izpakotais saturs ir pilnigs. Ja pa-
manat kadu transportésanas laika raditu bojajumu,
nekavéjoties vérsieties pie tuvaka tirdzniecibas par-
stavja. @ Pievienojiet suk3anas §|uteni iericei (2. att.).
@ Savienojiet siksanas $|Gteni ar teleskopisko cauru-
li, un iestatiet teleskopiskas caurules garumu ({3.. att.).
@ Savienojiet teleskopisko cauruli ar parslédza-

mo gridas stk$anas uzgali (4. att.). @ Parliecinie-
ties, ka papildu gaisa regulators ([1]. att./a3) ir pilni-
ba aizverts.

Piederumu lietosana

AUZMANTBU!

Cieto gridu tiriSanai izmantojiet parslédzamo gri-
das suksanas uzgali ( 1. att./8) tikai ar izvirzitu
suku (10. att.), citadi grida var tikt bojata.

/\ uzmanisu!

Izmantojot turbo uzgali ( 1. att./@), parliecinie-
ties, ka rotéjosa suka neboja gridas segumu.

NORADE:

Ja vajadzigs, sukSanas uzgalus varat izmantot ari
bez teleskopiskas caurules. Tada gadijuma vaja-
dzigo piederumu vienkarsi uzspraudiet rokturim
(9.att.).

@ Uzspraudiet vajadzigo piederumu rokturim vai te-
leskopiskajai caurulei ([9. att.). € Parliecinieties, ka
piederums ir pievienots stingri. => lerici var pieslégt
elektrotiklam.
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lerices pieslégsana elektrotiklam

/\ uzmanisu:

Ja ir redzama sarkana atzime ( 6 . att./(D), izman-
tojot vada saritinasanas taustinu, ieritiniet vadu
atpakal ( 7 . att.). lidz dzeltenajai atzimei ( 6 . att./2)).
Pretéja gadijuma barosanas vads var tikt bojats.

@ Izvelciet barosanas vadu no ierices ([5. att.).
@ lespraudiet vada spraudni kontaktligzda.

Puteklu suksana

Elastiga siikSana

@ Pievienojiet vajadzigo piederumu >,Piederumu
lietoana” 137. Ipp.. @ Pieslédziet ierici elektrotiklam
>, lerices pieslég$ana elektrotiklam” 137. Ipp.. @ Lai
ieslégtu ierici, nospiediet IESL./IZSL. taustinu (/8

. att.). = lerice stc ar pilnu jaudu. @ Ja nepieciesams
samazinat stksanas jaudu, atveriet papildu gaisa re-
gulatoru, >,Stksanas jaudas regulésana” 137. Ipp..

@ Lai izslegtu ierici, nospiediet IESL./IZSL. taustinu (
8 . att.). = lerice izsledzas. @ Aizveriet papildu gaisa
regulatoru ([1.. att./@3), lai ierice nakamaja lietosanas
reizé suktu ar pilnu jaudu.

Suksanas jaudas regulésana

@ Lai samazinatu stksanas jaudu, atveriet papildu
gaisa regulatoru (1. att.). @) Lai palielinatu suksa-
nas jaudu, aizveriet papildu gaisa regulatoru (11. att.).

lerices uzglabasana

NORADE:

Vajadzibas gadijuma izmantojiet piederumu
turétaju (1. att./d?), uz kura varat novietot divus
piederumus.

@ Izslédziet ierici un izvelciet spraudni no kontakt-
ligzdas. @ Spiediet vada saritinasanas taustinu

(A att./), lidz vads ir pilnigi ieritinats (7. att.).

© Rokturim vai teleskopiskajai caurulei pievienoto
gridas vai parketa stk3anas uzgali ievietojiet (12. att.)
uzglabasanas turétaja (. att./(9)).
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lerices apkope

Putek]u tvertnes iztukSosana

@ Izslédziet ierici un izvelciet spraudni no kontakt-
ligzdas. @ Nospiediet putek|u tvertnes atblokésanas
mehanismu ((1]. att./(®) un iznemiet putek|u tvertni
no tai paredzéta ierices nodalijuma (13. att.). €@ Tu-
riet putek|u tvertni zemu virs atkritumu tvertnes un
atveriet putek|u tvertni (14. att.). @ Iztuk3ojiet putek-
lu tvertnes saturu atkritumu tvertné. Viegli pasitiet pa
puteklu tvertni, lai izdauzitu iestrégusus netirumus.
© Aizveriet iztuk$oto putek|u tvertni. @ levietojiet
puteklu tvertni atpakal tai paredzétaja ierices nodali-
juma ta, lai ta jatami nofikséjas.

Atdalitaja un filtra tirisana

NORADE:
Lai saglabatos iestksanas jauda, regulari jatira
ierice, atdalitajs un motora aizsardfiltrs.

@ Iznemiet putek|u tvertni no ierices, >,Putek|u
tvertnes iztuk3o3ana” 138. Ipp.. @ Atskravéjiet putek-
lu tvertnes vaku pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un nonemiet to (15. att.). (3] Iznemiet mo-
tora aizsargfiltru (16. att.). @ Atblokéjiet atdalitaja
vaku, pagriezot pulkstena raditaju kustibas virziena
(17. att.). @ Nonemiet atdalitaja vaku (18. att.). @ Iz-
nemiet atdalitaju, un iztuksojiet ta saturu atkritumu
tvertné (19. att.). @ Zem teko3a udens rapigi noti-
riet motora aizsargfiltru un atdalitaju. @ Atstajiet
nomazgatas dalas pilnigi izzat vismaz 24 stundas.

© levietojiet atdalitaja vaku atpakal atdalitaja.

@ Noblokejiet atdalitaja vaku, pagriezot to pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam (17. att.). @ le-
vietojiet atdalitaju kopa ar atdalitaja vaku atpakal pu-
teklu tvertné. (20. att.). @ Uzlieciet motora aizsar-
dfiltru uz putek|u tvertnes (21. att.). @ Uzskravéjiet
puteklu tvertnes vaku, grieZot to pulkstena raditaju
kustibas virziena. Q) levietojiet putek|u tvertni atpa-
kal tai paredzétaja nodalijuma ierices korpusa. Putek-
lu tvertnei ir jatami janofikséjas.

Izpusanas filtra tiriSana

AUZMANTBU!

Izpusanas filtra smalkas lameles ir jutigas. Nekad
netiriet lameles ar Gdeni, un tirisanai izmantojiet
vienigi mikstas sukas.

Lv

NORADE:
Ja filtrs ir bojats, tam ir mainijusies krasa vai tas ir
deforméts, aizstajiet to ar jaunu.

@ Atskravéjiet izpasanas filtra parsegu pretéji pulk-
stena raditaju kustibas virzienam, un iznemiet to no
attieciga nodalijuma ierices korpusa (22. att.). @ Iz-
nemiet izpasanas filtru (23. att.). @ Uzmanigi pasitiet
pa izpasanas filtru. @ Uzmanigi notiriet izpG3anas
filtru ar mikstu suku. @ levietojiet izpsanas filtru at-
pakal tam paredzétaja nodalijuma. @ Uzlieciet atpa-
kal izpusanas filtra parsegu. @ Noblokéjiet izpisanas
filtra parsegu, pagriezot to pulkstena raditaju kusti-
bas virziena.

Maza turbo uzgala tirisana

@ Nonemiet mazo turbo uzgali no siik3anas $|itenes
vai teleskopiskas caurules. € Pabidiet drosibas gre-
dzenu uz augsu (24. att.). (3] Uzmanigi atveriet maza
turbo uzgala korpusa augsdalu (25. att.). @ Ar roku
rapigi iztiriet suku. Noturigu netirumu gadijuma pie-
sardzigi izmantojiet pinceti vai skéres (26. att.).

@ Uzlieciet korpusa augidalu uz cetriem stiprinaju-
miem korpusa apaksdala un uzmanigi aizveriet kor-
pusa augidalu (27. att.). @ Uzbidiet atpakal drosibas
gredzenu.

Piederumi

« Filtru komplekts (1 motora aizsardfiltrs, 1 izpusanas
filtrs) - 2620001 (28. att./A)

« 1 gars lokans uzgalis spraugu tirisanai - M232
(28. att./B)

- 1 mazais turbo uzgalis ,Fellino” - M219 (28. att./C)

« 1 parketa suka - M203-5 (28. att./D)

Problemu novérsana

Pirms jus sazinaties ar masu klientu apkalposanas
dienestu vai nosutat ierici Dirt Devil klientu apkalpo-
$anas dienestam, vispirms atrodiet lielu skaitu papil-
du norazu masu timekla vietnes servisa dala problé-
mu risinasanai un novérsanai:

www.dirtdevil.de/service

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms sakat problému meklésanu, izslédziet ierici.
Nekad nelietojiet bojatu ierici.



Suur tanu!

Meil on hea meel, et olete otsustanud Dirt Devili toote kasuks. Soovime teile meeldivat kasutamist
ja tdname teid ostu eest!

Toote kohta saate lisateavet kasutusjuhendist ja meie veebilehelt www.dirtdevil.de. Meie teenindus-
tootajate kontaktandmed on toodud lehekiiljel 2.

Tehnilised andmed
Mudeli nimi, mudel: PickUp,DD2650(0-9)
Veimsus: 80w

Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus
5
X

Seade ei kuulu olmejaatmete hulka.

Garantii

Juhul kui olete tarbijana seadme hankinud Euroopa Liidu piirides, kehtib ELi direktiivi 2011/83/
EL kohaselt riiklikule 6igusaktile vastav minimaalne standardne garantiiaeg. ELi mittekuuluvate
riikide puhul rakenduvad vastavas riigis kehtivad minimaalsed garantiitingimused. Erandiks on
patareid ja akud, mille korral véivad ilmneda normaalse kulumise véi asjatundmatu kditlemise
tottu vead voi lihem kasutusiga.

Jatame endale diguse teha tootmise taiustamise eesmargil tehnilisi ja kujunduslikke
muudatusi.
© Royal Appliance International GmbH



40
OHUTUSJUHISED

Seoses kasutusjuhendiga

Lugege enne seadmega tootamist kasutus-
juhend tdielikult [dbi. Hoidke kasutusjuhend
korralikult alles. Kui annate seadme iile
kolmandatele isikutele, andke kaasa ka
kasutusjuhend. Kasutusjuhendi nduete ei-
ramine vdib kaasa tuua raskeid vigastusi voi
seadme kahjustusi. Me ei vastuta kahjude
eest, mis on pohjustatud kasutusjuhendi
nouete eiramisest.

Edaspidi on olulised juhised tahistatud
jargmiselt:

AHOIATUS!

Hoiatab tervisohtude eest ning kirjeldab voima-
likke vigastusohtusid.

ATAHELEPANU!

Viitab voimalikele seadet voi teisi esemeid ohus-
tavatele teguritele.

JUHIS
Nouanded ja teave.

Kasutusjuhendi saate alati alla laadida ka

meie veebilehelt: www.dirtdevil.de

Seoses kindlate isikurilhmadega

Neid seadmeid voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fiiiisiliste, vaim-
sete voi sensoorsete puuete voi puudulike
kogemuste ja/v6i teadmistega isikud, kui
nad on jdrelevalve all, véi juhul, kui nad on
ldbinud koolituse seadme ohutu kasutamise
kohta ning aru saanud sellega kaasnevatest
ohtudest.

Puhastada ja kasutaja tehtavat hooldust
voivad lapsed teha iiksnes jarelevalve all.
Lapsed ei tohi masinaga mangida.

Pakendusmaterjal ja vdikesed osad ei
ole manguasjad. Lambumisoht.

Alla 8 aasta vanused lapsed ei tohi olla
seadme ja toitekaabli [aheduses, kui seade
on sisse liilitatud, seinapistikupesaga iihen-
datud voi jahtub.

Seoses vooluvarustusega

Seade tootab elektrivooluga. Pohimétteli-
selt on olemas elektriloogioht.
Seetdttu pidage silmas jargmist.

Arge kunagi sukeldage seadet vette ega
muudesse vedelikesse.

Kui soovite toitekaabli pistiku seinapis-
tikupesast valja tommata, tommake alati
otse pistikust. Arge kunagi tommake toite-
kaablist.

Jalgige, et toitekaabel ei oleks kahekorra
keeratud, kuhugi kinni jaanud ja et sellest ei
oleks voimalik iile s6ita, samuti ei tohi see
kokku puutuda soojusallikatega.



Kontrollige enne kasutamist, kas toi-
tekaabel on kahjustusteta. Kunagi ei tohi
kasutada sellist toitekaablit, mille pistik voi
kaabel on vigastatud.

Enne seadme puhastus- voi hooldustoo-
dega alustamist veenduge, et seade oleks
vdlja liilitatud ja toitekaabli pistik oleks
seinapistikupesast valja tommatud.

Seoses podrlevate rullharjadega

Turbo-otsakus olev rullhari poorleb suure
kiirusega. Sellest Iahtuvad mitmed ohud
inimestele, loomadele ja esemetele.

Arge kunagi imege inimesi, loomi voi
taimi. Hoidke kehaosad ja riietusesemed
tootava seadme liikuvatest osadest ja
avadest eemal. Muidu véidakse need sisse
tommata ja sellega voidakse pdhjustada
vigastusi.

Enne porandaotsaku dravotmist, iihen-
damist, avamist voi puhastamist tuleb seade
vdlja liilitada.

Arge soitke iile iihestki juhtmest, kaab-
list vms, sest need keerduvad timber poorle-
va rullharja ja vdivad kahjustada saada.

Arge kasutage podrlevat rullharja tund-
like pindade puhastamiseks. Need vdivad
saada kahjustusi. Jargige tootja antud pu-
hastus- ja hooldusnoudeid.

Samuti hoidke poorlev rullhari kardi-
natest, eesriietest, pikkadest narmastest ja
teistest taolistest esemetest eemal. Need
voidakse sisse tommata ja need voivad kah-
justada saada.

EE "

Seoses vigase seadmega

Kui seade vdi toitekaabel on kahjustatud,
tuleb ohu valtimiseks lasta see seadme
tootjal, tootja klienditeenindusel voi monel
muul vastava kvalifikatsiooniga isikul uue
vastu vahetada.

Andke vigane seade remontimiseks volita-
tud tookotta voi Dirt Devili klienditeenindusse
> International Services” lehekiiljel 2.

Arge kunagi kasutage vigast seadet ega
toitekaablit.

Seoses otstarbekohase kasutamisega

Seadet tohib kasutada tiksnes koduses
majapidamises. See ei sobi toonduslikuks
kasutamiseks. Kasutage seadet eranditult
norgalt maardunud kuivade kévade poran-
date, vaipade voi riietuse puhastamiseks.
Igasugune muu kasutus loetakse mittesihi-
paraseks kasutuseks ja on keelatud.
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Eelkoige on keelatud jargmised toi-
mingud.
Imeda
- puhastamiseks inimesi, loomi, taimi voi
kantavaid riideesemeid
- Suur vigastusoht!
— hodguvat tuhka, polevaid sigarette,
tuletikke ja kergsiittivaid aineid
- Tulekahjuoht!
- vettja teisi vedelikke
-> Liihiseoht!
— toonerikassette (laserprinterite, paljun-
dusmasinate jne omad)
- Tulekahju- ja plahvatusoht!

Kasutada
—  plahvatusohtlike voi kergsiittivate

ainete |dheduses

- Tulekahju- ja plahvatusoht!
—  vabas ohus

- Vihmast ja porist tingitud kahjustu-

sed!
— Mitteoriginaaltarvikutega

- Mojutatakse seadmeohutust!

Omavoliline remontimine
- Vigastusoht ja tasuta asendusdiguse
kehtivuse kadu!

Seoses jaatmekaitlusega

Parast kasutusaja [oppu saatke seade
keskkonnasaastlikult jaatmekaitlusesse,
nagu on kirjeldatud,
> Keskkonnakaitse ja jaatmekaitlus” lehe-
kiiljel 139.



Ettevalmistused

Seadmega tutvumine

In[A: @ tolmukamber; () sissekerimisnupp; @) vil-
jalaskefiltri kaas; @) imitoru Gihendusosa; (8) tol-
mukambri vabastusnupp; (6) tolmukambri kiepi-
de; @ tolmukambri kaas; ®) SISSE/VALJA-nupp; @
seisuhoidik; @0 toitekaabel; @D imitoru; G2 kiepide;
@3 6huvoolu regulaator; @ imitoru vabastusnupp;
(@3 teleskooptoru; (6) teleskooptoru lukustusnupp;
2 tarvikute hoidik; G8 imberliilitatav pérandaotsak;
otsak vuukide/pilude puhastamiseks; ) médbli-
hari; @ vaike turbootsak

Lahtipakkimine ja montaaz

@ Kontrollige, et lahtipakitud komplekt oleks téielik.
Kui méarkate transportimisel tekkinud kahjustusi voi
kui komplektist on midagi puudu, siis p66rduge kohe
miilgiesindaja poole. @ Uhendage omavahel imito-
ru ja seade (jn [2]). @ Uhendage omavahel imitoru
ja teleskooptoru ning valige teleskooptoru soovitud
pikkus (jn [3]). @ Uhendage omavahel teleskoopto-
ru ja iimberlilitatav pérandaotsak (jn [4). @ Kont-
rollige, et 8huvoolu regulaator (jn [1/G3) oleks tieli-
kult suletud.

Tarvikute kasutamine

JUHIS:

Imiotsakuid voite vajaduse korral kasutada ka
ilma teleskooptoruta. Selleks asetage soovitud
tarvik otse kdepideme kiilge (jn '9).

@ Asetage soovitud tarvik kiepideme véi teles-
kooptoru kiilge (jn [9]). @ Veenduge, et tarvik oleks
kindlalt kinni. = Seadme saab niitid vooluvérku
tihendada.

Seadme vooluvorku ithendamine

@ Tommake kaabel seadmest vilja (jn [5]). @ Uhen-
dage pistik seinapistikupesaga.

Tolmu imemine

Reguleeritav tolmu imemine

@ Uhendage soovitud tarvik >,Tarvikute kasutami-
ne” lehekiiljel 143. @ Uhendage seade vooluvérku
>,Seadme vooluvérku thendamine” lehekiiljel 143.
@ Seadme sisseliilitamiseks vajutage SISSE/VAL-
JA-nuppu (jn [8)). = Seade téotab tiiel imemisvéim-
susel. @ Imemisvéimsuse vihendamiseks avage soo-
vi korral 6huvoolu regulaator >,Imemisvdimsuse re-
guleerimine” lehekiiljel 143. @ Seadme vilja liilita-
miseks vajutage uuesti SISSE/VALJA-nuppu (jn [8). =
Seade liilitub vélja. @ Sulgege 6huvoolu regulaator
(jn [11/@3), et seade saaks jargmise kasutuskorra ajal
tootada tdisvoimsusel.

Imemisvéimsuse reguleerimine

@ Imemisvéimsuse vahendamiseks liikake 8huvoo-
lu regulaator lahti (jn 7). @ Imemisvéimsuse suu-
rendamiseks liikake 6huvoolu regulaator uuesti kin-

ni (jn ).
Seadme hoiustamine

JUHIS:
Vajaduse korral riputage kaks tarvikut tarvikute

hoidiku (jn 1 /@) kiilge.

@ Liillitage seade vilja ja eemaldage pistik seinapis-
tikupesast. @ Vajutage sissekerimisnuppu (jn [1//Q2)
seni, kuni kaabel on taielikult sisse tommatud (jn 7).
@ Asetage teleskooptoru véi kiepidemega tihenda-
tud pdranda- véi parketiotsak seisuhoidikusse (jn [11/®)

(jn 12).
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Seadme hooldamine

Tolmukambri tiihjendamine

@ Liilitage seade vilja ja eemaldage pistik seinapis-
tikupesast. @ Vajutage tolmukambri vabastusnup-
pu (jn [1/(5) ja vétke tolmukamber seadmes olevast
konsoolist vélja (jn 13). €@ Hoidke tolmukambrit sii-
gaval prigikasti kohal ja votke tolmukamber kiiljest
(jn 14). @ Kallake tolmukambri sisu priigikasti. Ra-
putage tolmukambirit kergelt, et mustus selle kil-
jest lahti tuleks. @ Sulgege tiihjendatud tolmukam-
ber. @ Asetage tolmukamber taas seadmes olevasse
konsooli, kuni see tuntavalt lukustub.

Separaatori ja filtri puhastamine

JUHIS:

Imemisvoimsuse tagamiseks on vaja seadet,
separaatorit ja mootori kaitsefiltrit korraparaselt
puhastada.

@ Votke tolmukamber seadmest vélja, >,Tolmu-
kambri tiihjendamine” lehekiiljel 144. @ Keerake
tolmukambri kaant vastupdeva ja tdstke kaas pealt
(jn 15). @ Eemaldage mootori kaitsefilter (jn [16).

O Keerake separaatori kaas paripaeva lahti (jn [17).
© Votke separaatori kaas kiiljest (jn 18). @ Eemalda-
ge separaator ja tihjendage selle sisu priigikasti (jn 19).
@ Peske mootori kaitsefilter ja separaator voolava
vee all péhjalikult puhtaks. @ Laske puhastatud osa-
del véhemalt 24 tundi kuivada, nii et need oleksid
taiesti kuivad. @ Asetage separaatori kaas separaa-
torisse. () Keerake separaatori kaas vastupaeva kinni
(jn 17). @ Asetage separaator koos separaatori kaa-
nega tolmukambrisse (jn 20). @ Asetage mootori
kaitsefilter tolmukambri peale (jn 21). @ Keerake tol-
mukambri kaas paripdeva tolmukambri kiilge tagasi.
@ Asetage tolmukamber seadme korpuses olevasse
konsooli tagasi. Tolmukamber peab sealjuures tunta-
valt lukustuma.

Véljalaskefiltri puhastamine

ATI'\HELEPANU!

Valjalaskefiltri peened liistakud on 6rnad. Arge
peske liistakuid kunagi veega ning kasutage pu-
hastamiseks vaid pehmeid harju.

JUHIS:
Asendage kahjustatud ning varvi véi kuju muut-
nud viljalaskefiltrid uutega.

@ Keerake viljalaskefiltri kaant vastupaeva ja votke
see seadme korpuses olevast konsoolist vélja (jn 22).
@ Eemaldage viljalaskefilter (jn 23). €@ Raputage
valjalaskefilter ettevaatlikult puhtaks. @ Puhastage
véljalaskefiltrit ettevaatlikult pehme harjaga. @ Ase-
tage valjalaskefilter taas seadmes olevasse konsooli.
O Asetage viljalaskefiltri kaas uuesti peale. @ Kee-
rake valjalaskefilter paripaeva kinni.

Vaikse turbootsaku puhastamine

@ Tommake viike turbootsak imitoru véi teleskoop-
toru kiiljest dra. @ Liikake kinnitusréngas tlespoole
vélja (jn 24). @ Klappige véikse turbootsaku korpuse
lilemine osa ettevaatlikult lahti (jn 25). @ Tehke har-
jad kasitsi pohjalikult puhtaks. Raskesti eemaldatava
mustuse korral kasutage pintsette voi kaare (jn 26).
@ Asetage korpuse lilemine pool korpuse alumises
osas oleva nelja naga peale ja klappige korpuse Ule-
mine pool seejarel ettevaatlikult peale (jn 27). @ Lu-
kake kinnitusréngas uuesti peale.

Tarvikud

- Filtrite komplekt (1 mootori kaitsefilter, 1 valjalaske-
filter) - 2620001 (jn 28/A)

« 1 pikk painduv otsak vuukide/pilude puhastami-
seks — M232 (jn 28/B)

« 1 vaike turbootsak ,Fellino” - M219 (jn 28 /C)

- 1 parketihari — M203-5 (jn 28 /D)

Probleemide lahendamine

Enne klienditeeninduse poole po6rdumist voi sead-
me saatmist Dirt Devili klienditeenindusse tutvuge
probleemide kérvaldamiseks taiendavate juhistega,
mis on toodud meie veebilehel:
www.dirtdevil.de/service

/\ Holatus!

Enne probleemide kérvaldamist lilitage seade
vilja. Arge kasutage kunagi vigast seadet.



Najlepsa hvala!

Veseli nas, da ste se odlo¢ili za izdelek Dirt Devil. Zelimo vam veliko veselja pri uporabi naprave in
se vam zahvaljujemo za nakup!

Vec informacij o izdelku poiscite v teh navodilih za uporabo in na nasi spletni strani www.dirtdevil.
de. V stik z naso servisno ekipo lahko pridete s pomocjo kontaktnih podatkov, ki so navedeni na 2.
strani.

Tehnicni podatki

Varovanje okolja in odlaganje med odpadke
5
X

Naprave ne smete odlagati med gospo-
dinjske odpadke.

Garancija

Ce ste napravo kupili v Evropski uniji, velja garancijski minimalni standard, ki je v nacionalno za-
konodajo prevzet z direktivo 2011/83/EU.V drzavah, ki niso ¢lanice EU, veljajo veljavne minimalne
zahteve glede garancije. Garancija ne velja za baterije in akumulatorske baterije, ki se iztrosijo ali
se skrajsa njihova Zivljenjska doba zaradi normalne obrabe ali neustreznega ravnanja.

V okviru stalnega izboljsevanja izdelkov si pridrzujemo pravico do tehni¢nih in obli-
kovnih sprememb.
© Royal Appliance International GmbH
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VARNOSTNI NAPOTKI

k navodilom za uporabo

Pred uporabo sesalnika preberite celotna
navodila za uporabo. Navodila za uporabo
shranite na varnem mestu. Ce napravo
predate tretji osebi, ji predajte tudi navodila
za uporabo. Neupostevanje teh navodil za
uporabo lahko povzroci hude poskodbe ali
okvare naprave. Ne odgovarjamo za skodo,
ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil
za uporabo.

Pomembni napotki, ki niso navedeni v tem
poglavju, so oznaceni na naslednji nacin:

AOPOZORILO!

Opozarja na nevarnosti za zdravje in na morebi-
tna tveganja za poskodbe.

APREVIDNO!

Opozarja na mozne nevarnosti za napravo ali
druge predmete.

OBVESTILO
Poudarja namige in informacije.

Ta navodila za uporabo lahko kadarkoli pre-

nesete z nase spletne strani:

www.dirtdevil.de

za dolocene skupine oseb

Te naprave lahko uporabljajo otroci, sta-
rejSi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicni-
mi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali brez izkusenj oziroma znanja, Ce so
pod nadzorom ali ¢e so poucene o varnem
ravnanju z napravo in z njimi povezanimi
nevarnostmi.

Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevan-
je samo pod nadzorom. Otroci se ne smejo
igrati z napravo.

Ovojnina in majhni deli niso primerni za
igranje. Obstaja nevarnost zadusitve.

Otroci mlajsi od 8 let naj se ne zadrzu-
jejo v bliZini naprave in napajalnega kabla,
dokler je naprava vklopljena, prikljucena v
vticnico ali se ohlaja.

glede elektricnega napajanja
Naprava deluje na elektricni tok. Naceloma
pri tem obstaja nevarnost elektricnega

udara.
Pri tem bodite pozorni na naslednje:

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Napajalni kabel povlecite iz vticnice tako,
da vlecete neposredno za vtic. Nikoli ne po-
vlecite za napajalni kabel.

Pazite, da napajalnega kabla ne upog-
ibate, stiskate ali peljete prek njega, prav
tako pa morate prepreciti stik s toplotnimi
viri.



Pred uporabo preverite, ali je napajalni
kabel poskodovan. Nikoli ne uporabljajte
napajalnega kabla, katerega vtic ali kabel
sta poskodovana.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrZevanjem napra-
ve se prepricajte, da je naprava izkljucena in
da napajalni kabel ni prikljucen.

glede vrtecega se S¢etkastega valja

Scetkasti valj se v turbo-Sobi vrti z visokim
Stevilom vrtljajev. Iz tega izhajajo razlicne
nevarnosti za ljudi, Zivali in predmete:

Nikoli ne sesajte ljudi, Zivali ali rastlin.
Dele telesa in oblacil drZite stran od gibl-
jivih delov ter odprtin delujoce naprave. V
nasprotnem primeru jih lahko turbo-krtaca
povlece in povzroci poskodbe.

Preden talno Sobo odstranite, nataknete,
odprete ali oCistite, izklopite napravo.

Nikoli ne peljite preko kabla, napeljave,
itd., saj se lahko zapletejo v vrteco se talno
Sobo in se zaradi tega poskodujejo.

Vrted se SCetkasti valj drZite stran od
vseh obcutljivih povrsin. V nasprotnem pri-
meru lahko to povzroci poskodbe. Uposteva-

vev v

jte navodila proizvajalca o CiScenju in negi.

Vrted se SCetkasti valj prav tako drzite
stran od zaves, dolgih res in podobnega. Ti
predmeti so lahko v nasprotnem primeru
uvleceni in poskodovani.

pri pokvarjeni napravi

Ce sta naprava ali napajalni kabel poskodo-
vana, ju naj zamenja proizvajalec ali njegov

Sl
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servis ali podobno strokovno usposobljena
oseba, da se izognete nevarnostim.

Pokvarjeno napravo dajte v popravilo
pooblas¢enemu strokovnjaku ali servisni
sluzbi Dirt Devil,
> International Services” na strani 2.

Nikoli ne uporabl;jajte naprave ali napa-
jalnega kabla, ki sta v okvari.

glede namenske uporabe

Napravo lahko uporabljate samo v gospo-
dinjstvu. Naprava ni primerna za komercial-
no uporabo. Napravo uporabljajte izkljucno
za (iCenje rahlo umazanih, suhih trdih tal,
preprog ali garnitur. Vsakrsna druga upora-
ba ni ustrezna in je prepovedana.
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Prepovedano je predvsem:

Sesanje
—ljudi, Zivali, rastlin ali kosov oblacil, ki
se nahajajo na telesu
-> velika nevarnost telesnih poskodb!
— vrocega pepela, gorecih cigaret, vZigalic
in lahko vnetljivih snovi
- nevarnost pozara!
- vode in drugih tekocin
- nevarnost kratkega stika!
— tonerjev (za laserske tiskalnike, kopirne
stroje, itd.)
- nevarnost pozara in eksplozije!
Uporaba
— v bliZini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
snovi
- nevarnost pozara in eksplozije!
— naprostem
- nevarnost unicenja zaradi dezja in
umazanije!
— neoriginalnega pribora
- Oslabitev varnosti naprave!

Samostojna popravila
- Nevarnost telesnih poskodb in izguba
pravice do brezplacen zamenjave!

glede odlaganja med odpadke

Napravo odvrzite izkljucno okolju prijaz-
no in kot je opisano,
> Varovanje okolja in odlaganje med od-
padke” na strani 145.



Priprave

Seznanitev z napravo

SI.[4l: @ Posoda za prah; (@) Tipka za navijanje ka-
bla; 3 Pokrov izpihovalnega filtra; @) Prikljucek se-
salne cevi; (5 Gumb za sprostitev posode za prah;
(®© Rocaj posode za prah; (7) Pokrov posode za prah;
Tipka VKLOP/IZKLOP; (@ Parkirno drzalo; G0 Napa-
jalni kabel; @1 Sesalna cev; @) Ro¢aj; G3) Regulator do-
datnega zraka; 34 Gumb za sprostitev sesalne cevi;
(@3 Teleskopska cev; 36) Zasko¢ni mehanizem tele-
skopske cevi; @2 Drzalo za pribor; @8) Preklopna talna
$oba; 39 Soba za fuge; 0) S¢etka za pohistvo; @) Mini
turbo-3oba

Odstranitev embalaze in sestavljanje

@ Preverite, ali je razpakirana vsebina popolna. Ce
opazite, da je med transportom prislo do poskodb
naprave ali da nekaj manjka, o tem takoj obvestite
svojega prodajalca. @ Povezite sesalno cev z hapravo
(s1.[2]). @ Sesalno cev povetite s teleskopsko cevjo in
nastavite dolZino teleskopske cevi (sl. .). O Povezi-
te sesalno cev s preklopno talno sobo (sl. .). © Pre-
pricajte se, ali je regulator dodatnega zraka (sl. [11/G3)
popolnoma zaprt.

Uporaba pribora

OBVESTILO:

Po potrebi lahko sesalne Sobe uporabite tudi brez
teleskopske cevi. Da bi to storili, Zeleni pribor
preprosto nataknite na rocaj (sl. '9).

@ Zeleni del pribora nataknite na ro¢aj ali na tele-
skopsko cev (sl.[9)). @ Pazite, da je pribor trdno po-
vezan. => Napravo lahko priklopite.

Priklop naprave

@ Kabel izvlecite iz naprave (sl. [5]). @ Vklopite vti¢
v vticnico.

Sesanje

Fleksibilno sesanje

@ Prikljucite Zeleni pribor >,Uporaba pribora“ na
strani 149. @ Priklopite napravo >,Priklop napra-

ve" na strani 149. @ Da bi vklopili napravo, pritisnite
tipko VKLOP/IZKLOP (sl.[8)). = Naprava sesa s polno
zmogljivostjo. @ Da bi zmanjsali sesalno mo¢, odpri-
te regulator dodatnega zraka po potrebi, >,Regulira-
nje sesalne zmogljivosti” na strani 149. @ Da bi izklo-
pili napravo, ponovno pritisnite tipko VKLOP/IZKLOP
(s.[8)). © Naprava se izklopi. @ Zaprite regulator do-
datnega zraka (sl. [1/@3)), da bi naprava pri nasled-
njem sesanju delovala s polno zmogljivostjo.

Reguliranje sesalne zmogljivosti

@ Da bi zmanjsali sesalno mo¢, odprite regulator do-
datnega zraka (sl. ). € Da bi povecali sesalno mo¢,
ponovno zaprite regulator dodatnega zraka (sl. i1).

Shranjevanje naprave

OBVESTILO:
Po potrebi uporabite drzalo za pripomocke
(sl. 1 /a2), da bi nanj obesili 2 kosa pribora.

@ Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

@ Pritiskajte tipko za navijanje kabla (sl. [i/Q), dok-
ler se kabel ne navije do konca (sl. [Z]). € Talno ali
parketno 30bo, ki je povezana s teleskopsko cevjo ali
ro¢ajem, obesite na parkirno drzalo (sl. [i/®) (sl. 12).
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Vzdrzevanje naprave

Praznjenje posode za prah

@ Izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz vti¢nice. € Pri-
tisnite gumb za sprostitev posode za prah (sl. [1/(®)
in vzemite posodo za prah iz njene konzole na nap-
ravi (sl. 13). €@ Posodo za prah drzite globoko nad
kosem za smeti in sprostite posodo za prah (sl. 14).
O Izpraznite vsebino posode za prah v ko za smeti.
Posodo za prah rahlo iztepite, da sprostite umazanijo.
© Zaprite izpraznjeno posodo za prah. @ Posodo za
prah ponovno nastavite na njeno konzolo na napravi,
dokler ne zacutite, da se zaskoci.

Ciscenje izlocevalnika in filtra

OBVESTILO:
Napravo, izlocevalnik in filter za zascito motorja je
treba redno Cistiti, da se tako ohrani sesalna moc.

@ Posodo za prah vzemite iz naprave, >,Praznjenje
posode za prah” na strani 150. @ Pokrov posode za
prah zavijte v smeri proti urinemu kazalcu in ga snemi-
te (sl.[15). @ Snemite filter za za$¢ito motorja (sl. 16).
© Pokrov izlo¢evalnika sprostite v smeri urinega ka-
zalca (sl. i7). @ Snemite pokrov izlo¢evalnika (sl. 18).
@ Snemite izlo¢evalnik in odstranite njegovo vsebi-
no v kos za smeti (sl. 19). @ Filter za za$¢&ito motor-
jain izlo¢evalnik temeljito ocistite pod teko¢o vodo.
© Ociscene dele pustite susiti najmanj 24 ur, da se
popolnoma posusijo. @ Na izlo¢evalnik namestite
pokrov izlogevalnika. ) Pokrov izlo¢evalnika zakleni-
te tako, da ga zavrtite v smeri proti urinemu kazalcu
(sl. 17). @ 1zlo¢evalnik skupaj s pokrovom zopet vsta-
vite v posodo za prah (sl. 20). @D Filter za zai¢ito mo-
torja ponovno vstavite nazaj v posodo za prah (sl. 21).
@ Pokrov posode za prah privijte na posodi za prah
v smeri urinega kazalca. @ Posodo za prah nato vsta-
vite nazaj v konzolo na telesu naprave. Pri tem mora
posoda za prah obcutno zaskociti.

Ciscenje izpihovalnega filtra

APREVIDNO!

Proste lamele izpihovalnega filtra so obcutljive.
Lamel nikoli ne cistite z vodo in za cis¢enje upora-
bite izklju¢no mehke scetke.

OBVESTILO:
Poskodovane, obarvane ali deformirane izpiho-
valne filtre zamenjajte z novimi.

@ Pokrov izpihovalnega filtra odvijte v smeri pro-

ti urinemu kazalcu in ga snemite iz konzole na telesu
naprave (sl. 22). € Snemite izpihovalni filter (sl. 23).
© 1zpihovalni filter previdno stresite. @ Izpihovalni
filter previdno ocistite z mehko $¢etko. @ Izpihovalni
filter nato vstavite nazaj v konzolo na napravi. @ Po-
novno namestite pokrov izpihovalnega filtra. @ Po-
krov izpihovalnega filtra zaklenite tako, da ga zavrtite
v smeri urinega kazalca.

Ciscenje mini turbo-Sobe

@ Mini turbo-30bo povlecite s sesalne cevi, oz. s te-
leskopske cevi. @ Varovalni obro¢ potisnite navzgor
(sl. 24). € Zgornjo stran ohisja mini turbo-3obe pre-
vidno odprite navzgor (sl. 25). @ Krtaco temeljito
ocistite z roko. Pri trdovratni umazaniji previdno upo-
rabite pinceto ali 3karje (sl. 26). @ Zgornjo stran ohi-
$ja nastavite na 4 nozice spodnje strani ohisja in pre-
vidno zaprite zgornji del ohija (sl. 27). @ Varovalni
obro¢ ponovno potisnite navzdol.

Pribor

« Komplet filtrov (1 filter za zas¢ito motorja, 1 izpiho-
valni filter) — 2620001 (sl. 28 /A)

- 1 Dolga, fleksibilna Soba za fuge - M232 (sl. 28 /B)

« 1 Mini turbo-3oba ,Fellino” - M219 (sl. 28 /C)

« 1 Parketna krta¢a — M203-5 (sl. 28 /D)

Odpravljanje tezav

Preden stopite v stik z naso servisno sluzbo ali napra-
vo posljete servisni sluzbi Dirt Devil, lahko na podro-
¢ju storitev na nasi spletni strani najdete dodatne na-
potke za resitve in odpravo napak.
www.dirtdevil.de/service

/\ opozoriLor

Preden zacnete z iskanjem tezav, napravo izkljuci-
te. Pokvarjene naprave ne uporabljajte.
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